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தென்றல் பேசுகிறது
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கேரளத்தின் கண்ணூரில் பிறந்து, மைசூரில் வளர்ந்து, புதுடெல்லியின் லேடி ஸ்ரீராம் மகளிர் கல்லூரி மற்றும் டெல்லி ஸ்கூல் ஆஃப் எகனாமிக்ஸ் ஆகியவற்றில் படித்த கீதா கோபிநாத், பன்னாட்டு நாணய நிதியத்தின் (IMF) தலைமைப் பொருளியலராக (Chief Economist) நியமிக்கப்பட்டுள்ளார். டாக்டர் ரகுராம் ராஜன் (முன்னாள் இந்திய ரிசர்வ் வங்கி கவர்னர்) மட்டுமே இதற்கு முன்னர் இந்தப் பதவியை வகித்த இந்தியர் ஆவார். முன்னதாக இவர் இந்திய அரசின் சிறப்பு ஆலோசகர் குழுவில் இருந்துள்ளார்; 2016ல் கேரள முதலமைச்சருக்குப் பொருளியல் ஆலோசகராக நியமிக்கப்பட்டார். ஓர் இந்தியப் பெண்மணி இந்தப் பதவிக்கு நியமிக்கப்பட்டதில் நாம் அனைவரும் பெருமிதம் கொள்ளலாம்.
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Forbes இதழின் ‘உலகத்தின் பேராற்றல் வாய்ந்த 100 பெண்மணிகள்’ பட்டியலில் 2வது இடத்தை 2015ல் பிடித்தவரும், பெப்சிகோ கம்பெனியின் தலைமை நிர்வாக அலுவராக (CEO) உலகத்தின் கவனத்தை ஈர்த்தவருமான இந்திரா நூயி அக்டோபர் 3, 2018 அன்று பதவியிலிருந்து விலகினார். பன்னாட்டு உணவுத்துறைக் குழுமமான பெப்சிகோவில் பணியாற்றிய 24 ஆண்டுகளில், அவர் தலைமைப் பதவியில் இருந்தது 12 ஆண்டுகள். “என் தோற்றம் அல்லது பேச்சுத்திறனை நம்பாமல், நான் முழுக்க முழுக்க என் உழைப்பையும் அறிவையுமே நம்புகிறேன்” என்று அவர் கூறியது இளைய தலைமுறையினருக்கு ஒரு முக்கியமான பாடம்.


000


ஃபிப்ரவரி 2015 தென்றல் இதழில் திருட்டுச் சிலைகள் மீட்பு ஆர்வலர் விஜயகுமார் அவர்களை நேர்கண்டிருந்தோம். (பார்க்க: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=9861) அப்படித் தூறலாகத் தொடங்கிய சிலை திருட்டு விவகாரம் இன்றைக்குப் பூதாகாரம் எடுத்திருக்கிறது. தமிழகப் போலீஸ் ஐ.ஜி. பொன் மாணிக்கவேல் மிகத்துணிச்சலாகத் திடீர்ச் சோதனைகள் நடத்திக் கணக்கற்ற சிலைகளைக் கடத்தி வைத்திருக்கும் பெரிய புள்ளியான ரன்வீர் ஷா உட்பட்டவர்களின் கண்களில் விரலை விட்டு ஆட்டிவருகிறார். இதன் அடிப்படைக் காரணம் கோவில் நிர்வாகங்கள் பக்தர்களின் கைகளிலிருந்து மாறிப் பணம் கறக்கும் அரசுத்துறை ஆகிவிட்டதுதான். மதச்சார்பற்றவையாகத் தம்மை அறிவித்துக்கொள்ளும் அரசுகள் கோவில் நிர்வாகத்தைக் கையில் எடுத்துக்கொள்வதால் கோவில்களுக்கும் அவற்றின் இயக்கத்துக்கும் ஏற்படும் தீங்குகளும் இழப்புகளும் கணக்கற்றவை. இதனை இந்தியாவின் மத்திய, மாநில அரசுகளும் கோவில்களுக்குச் செல்பவர்களும் சிந்திக்கவேண்டிய காலம் வந்துவிட்டது.
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காந்தி பிறந்தநாளைக் கொண்டாடும் இந்த மாதத்தில், இளம் காந்தியச் சிந்தனையாளரும் எழுத்தாளருமான டாக்டர் சுனில் கிருஷ்ணனின் நேர்காணல் நம் பார்வைக்குப் பல உண்மைகளைக் கொண்டு வருகிறது. “அன்னா ஹசாரே ஏன் காந்தி அல்ல?” என்ற கேள்வியை எழுப்பி அவரே அதற்கு விடையும் கூறுகிறார். 14 வயதான ஹரீஷ் பாலசுப்பிரமணியன் மற்றும் ஷ்ரேயா, 12 வயதான கீதாஞ்சலி ஆகியோர் தமது அறிவியல்சார் உழைப்பினாலும் சமூக சிந்தனையாலும் சிறப்புகளை அடைந்த சாதனையாளர்களாக இந்த இதழில் இடம்பெறுகிறார்கள். கோதுமை கார அல்வா சாப்பிட்டதுண்டா? இந்த இதழில் அதைத் தயாரிக்க வழி சொல்லியிருக்கிறோம். நாடக விமர்சனம், சிறுகதைகள் எல்லாமும் உண்டு. உங்கள் ஆர்வத்துக்குக் குறுக்கே நிற்க மாட்டோம், இதோ தென்றல்... வாசியுங்கள்.





வாசகர்களுக்கு நவராத்திரி வாழ்த்துகள்.
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(ரவிபிரகாஷின்) கதைகள் அனைத்தையும் படித்துப் பார்த்தேன். இவற்றில் எந்தக் கதை ஒசத்தி, எது சுமார் என்று பிரித்துப் பர்க்கமுடியாத அளவுக்கு எல்லாமே உயர்ந்த கதைகளாகவே அமைந்துள்ளன; வெல்லப் பிள்ளையாரில் எந்தப் பக்கம் ருசி அதிகம், எந்தப் பக்கம் ருசி குறைவு என்று சொல்ல முடியாதல்லவா, அதைப் போலத்தான்” இப்படிப் புகழ்ந்துரைத்திருப்பவர் பத்திரிகையுலகப் பிதாமகர் சாவி. இப்படிப் புகழப்பட்ட கதைகளை எழுதியவர் ரவிபிரகாஷ். எழுத்தாளர், பத்திரிகையாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், வானொலி நாடக நடிகர் எனப் பல திறக்குகளிலும் தனது முத்திரையைப் பதித்திருக்கும் ரவிபிரகாஷ், 9 ஜூன் 1957ல், நரசிம்மன் - சீதாலக்ஷ்மி தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் ரவிச்சந்திரன். பள்ளியில் பல ரவிச்சந்திரன்கள் இருந்ததால் ரவிபிரகாஷ் ஆனார். விழுப்புரத்தின் காணை கிராமத்துப் பள்ளியில் துவக்கக்கல்வி பயின்றார். தாத்தாவிடம் சிறு வயதில் கேட்ட கதைகள் வாசிப்பார்வத்தைத் தூண்டின. தந்தை பள்ளி ஆசிரியர். பரந்துபட்ட வாசகரும் கூட. அவர்மூலம் சிறுவயதிலேயே வார இதழ்கள் பல அறிமுகமாயின. தந்தை அறிமுகப்படுத்திய நூல்கள் புதிய வாசல்களைத் திறந்துவிட்டன. டாக்டர் பூவண்ணனின் ‘ஆலம் விழுது’ இவருள் பல கற்பனைகளைத் தூண்டிவிட்டது. இதழ்களில் வரும் தொடர்கதைகளைப் படித்து, விளக்கும்படிப் பணித்த தந்தை, வாசிப்பார்வம் வளரக் காரணமானார். அந்தப் பயிற்சியே பின்னாளில் ரவிபிரகாஷை எழுத்தாளர் ஆக்கியது எனலாம். எழுத்து மட்டுமல்லாமல் பேச்சு, நாடகம், ஓவியம் என்று பல விதங்களிலும் ஊக்குவிப்பவராக இருந்தார் தந்தை. பள்ளிப் பருவத்திலேயே இலக்கிய மேடைகள், பேச்சுப் போட்டிகளில் பங்கேற்றுக் காமராஜர் உள்ளிட்ட பலரிடமிருந்து பரிசு பெற்றார் ரவிபிரகாஷ். பள்ளி நாடகங்களிலும் நிறைய நடித்திருக்கிறார். பாண்டிச்சேரி வானொலி நிலையத்தில், ‘தீபாவளிப் பரிசு’ என்ற நாடகத்தில் நடித்த அனுபவமும் இவருக்கு உண்டு

விழுப்புரம் மகாத்மா காந்தி மேல்நிலைப் பள்ளியில் உயர்நிலைக் கல்வி. தொடர்ந்து விழுப்புரம் அறிஞர் அண்ணா கலைக் கல்லூரியில் புகுமுக வகுப்பு (பி.யூ.சி.) மேலே படிக்கக் குடும்பச் சூழ்நிலை இடந் தராததால், தமிழ், ஆங்கிலம் தட்டச்சு பயின்றார். தட்டச்சுப் பயிற்றுநராகவும் தேர்ச்சி பெற்று, ‘பிரகாஷ் டெக்னிகல் இன்ஸ்டிட்யூட்’ என்ற தட்டச்சுப் பயிலகம் ஒன்றை நடத்தினார். ஆனால், அது வெகுகாலம் நீடிக்கவில்லை. ஓய்வுநேரத்தில் உள்ளூர் மற்றும் வெளியூர் கோயில் விழாக்களில் புராணச் சொற்பொழிவுகள் ஆற்றிவந்தார். இலக்கிய, அரசியல் கூட்டங்களில் உரையாற்றியதும் உண்டு. பட்டிமன்றங்கள், வழக்காடு மன்றங்களிலும் பேசியிருக்கிறார். தொடர்ந்த வாசிப்பு எழுத்தார்வத்தைத் தூண்டிற்று. தன் வீட்டில் நிகழ்ந்த சம்பவம் ஒன்றைக் கதையாக்கிக் கல்கிக்கு அனுப்பினார். ‘கரிநாக்கு’ என்ற அந்தக் கதை வெளியானபோது ரவிபிரகாஷுக்கு வயது 21. தொடர்ந்து சிறுகதைகள் எழுதினார். தினமணி கதிர், குங்குமம், சாவி போன்ற இதழ்களில் இவரது சிறுகதைகள் வெளியாகின. ஆனந்த விகடனில் எழுதிய ‘விளக்கில் விழுந்த விட்டில்’ என்னும் கதை இவருக்கு மிகுந்த புகழைத் தேடித்தந்தது. பத்திரிகைகளில் சேர்ந்து பணியாற்ற வேண்டும் என்ற ஆர்வமும் முகிழ்த்தது, ஆனால் நிறைவேறவில்லை.
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பாண்டிச்சேரி, விழுப்புரம் போன்ற இடங்களில் தற்காலிகமாகப் பணியாற்றியவர் சென்னைக்கு வந்தார். வாசக நண்பர் மார்க்கபந்து மூலம் ஆம்ப்ரோ பிஸ்கட் கம்பெனியில் பணி கிடைத்தது. இரண்டு ஆண்டுகளுக்குப் பின் எழுத்தாளர் புஷ்பா தங்கதுரையின் பரிந்துரையின் பேரில் ‘சாவி’ இதழில் சேர்ந்தார். அதுவே வாழ்வின் திருப்புமுனை ஆனது. ஜர்னலிசம் பயிலாதவர் ‘சாவியிசம்’ பயின்று தன்னைப் பத்திரிகையாளராக வளர்த்துக்கொண்டார். சாவியில் உதவியாசிரியராக இருந்து அட்டைப்படம் முதல் அச்சிடுவதுவரை அனைத்து நுட்பங்களையும் கற்றார். ரவிபிரகாஷ் என்ற தனது இயற்பெயரில் மட்டுமல்லாமல் சூர்யகலா, சந்திரகலா, நரசு, ஷைலு, ராஜ்திலக், ராஜாமகள், உஷாபாலு, என்னார், சீதாநரசிம்மன் எனப் பல புனைபெயர்களில் நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை சாவியில் எழுதி இருக்கிறார். சாவி குழுவின் ‘மோனா’ இதழுக்கும் சிறந்த பங்களிப்புக்களைத் தந்துள்ளார். கே. வைத்தியநாதனுடன் (தற்போதைய தினமணி ஆசிரியர்) இணைந்து ‘ரேவதி ராஜேந்தர்’ என்ற பெயரில் மோனாவில் சில நாவல்கள் எழுதியிருக்கிறார். சென்னை வானொலி நாடகங்களில் நடித்த அனுபவமும் உண்டு. ‘சி’ கிரேடு கலைஞராகத் தொடங்கி, ‘ஏ’ கிரேடுக்கு உயர்ந்தார். ‘இளவட்டம் பதில்கள்’ என்ற பெயரில் சாவியிலும், ‘அசரீரி பதில்கள்’ என்ற தலைப்பில் குங்குமத்திலும் எழுதியிருக்கிறார். சாவியில் பணியாற்றியபோது அட்டைப்படக் கார்ட்டூன் ஒன்றிற்காக கைது செய்யப்பட்டதும் உண்டு. எட்டாண்டுகள் சாவியில் பணியாற்றிய பின், விலகி அமுதசுரபியில் சில மாதங்கள் பணியாற்றினார். பின் ஆனந்த விகடனில் சேர்ந்தார். அது இவரது வாழ்வின் மற்றொரு திருப்புமுனை ஆனது.


 
விகடன் இவரது புது முயற்சிகளை வரவேற்றது. மின்மினிக் கதைகள், விஷுவல் டேஸ்ட் கதைகள், ஹைகூ கதைகள், ஒரு நிமிடக் கதைகள் என விகடனில் பல்வேறு வித்தியாசமான சிறுகதை முயற்சிகளை இவர் மேற்கொண்டார். இவர் எழுதிய ‘ஏடாகூடக் கதைகள்’ மிகுந்த வாசக வரவேற்பைப் பெற்றன. அவ்வகைச் சிறுகதைகளில் பல்வேறு பரிசோதனை முயற்சிகளை இவர் செய்து பார்த்தார். உயிரெழுத்துக்களே இல்லாத கதை, நம் விருப்பத்துக்கேற்ப வடிவமைத்துக் கொள்ள முடிகிற கதை, முற்றுப்புள்ளியே இல்லாமல் முழுக்க ஒரே வாக்கியத்தில் முழுநீளக் கதை, வாசகர்களையே துப்புக் கண்டுபிடிக்க வைக்கும் புதுமையான க்ரைம் கதை, பக்கங்கள் மாறிப் போனதால் வந்த விபரீதக் கதை, வினைச்சொற்களே இடம் பெறாத கதை, ஒரு கதையை வழக்கம்போல் படித்தால் ஒரு முடிவும், அதே கதையை கடைசி வரியிலிருந்து ஒவ்வொரு வரியாக ஆரம்ப வரி வரை பின்னோக்கிப் படித்தால் வேறொரு முடிவும் வரும் கதை, கதையின் தலைப்பு, அதில் வருகிற கதாபாத்திரங்களின் பெயர்கள், அதில் இடம்பெறுகிற கற்பனை சினிமா பெயர்கள் எல்லாம் ஒன்பது எழுத்தில் அமையும்படி ஒரு கதை, சினிமா தலைப்புகளை வைத்து ஒரு கதை, கதையை அப்படியே வாசித்தால் ஒருவிதமாகவும், ஒரு வரி விட்டு ஒரு வரி வாசித்தால் வேறு விதமாகவும் தோன்றும் கதை என்று பல புதுமைகளைச் செய்தார். விகடன் இதழின் பொக்கிஷங்களைத் தொகுத்து ‘காலப்பெட்டகம்’, ‘பொக்கிஷம்’ போன்ற நூல்களாக வடிவமைத்ததில் இவருக்குப் பெரும்பங்கு உண்டு. விகடனின் 85 ஆண்டுக் கால இதழ்கள் முழுவதையும் வாசித்திருக்கும் ஒரே வாசகர் இவர் மட்டும்தான் எனலாம்.
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டிஸ்லெக்சியா குறைபாடு பற்றிய இவரது ‘தரையில் நட்சத்திரங்கள்’ பல பதிப்புகளைக் கண்டது. இவரது ’புதுமொழி 500’ குறிப்பிடத்தகுந்தது. ராஷ்மி பன்சாலின் ‘I Have A Dream’ (எனக்குள் ஒரு கனவு), Stay Hungry Stay Foolish (முயற்சி திருவினையாக்கும்), Connect The Dots (புள்ளிகள் கோடுகள் பாதைகள்) போன்ற நூல்களைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். ‘இருட்டு அறையில் ஒரு கறுப்புப் பூனை’ என்பது இவரது சமீபத்திய சிறுகதைத் தொகுப்பு. தேர்ந்தெடுத்த 50 சிறுகதைகள் இடம்பெற்றிருக்கும் இந்நூலின் கதைகளுக்கு, கீதா பென்னட், சிவசங்கரி, மாலன், வாஸந்தி, இந்துமதி, அனுராதா ரமணன், ராஜேஷ்குமார், பட்டுக்கோட்டை பிரபாகர், சுபா, இந்திரா சௌந்தர்ராஜன் எனப் பலர் தங்கள் மதிப்பீடுகளைத் தந்துள்ளனர்.
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‘இதெல்லாம் நடந்துவிடப் போகிறதே’ என்னும் எச்சரிக்கையுணர்வுடன் முன்னறிவிப்புச் செய்பவர் குடும்பத்தாரால் ‘கரிநாக்கு’ பிடித்தவன் என்று தூற்றப்படுவதைச் சொல்கிறது ‘கரிநாக்கு’ சிறுகதை; ஆதரவற்றுப் பெரியப்பாவின் இல்லத்தில் அடிமையாக வாழும் நடேசனின் அவல வாழ்வைப் பேசுகிறது ‘அடிமைகள்’; மதுப்பழக்கம் கொண்ட தந்தையைத் தன் அன்பால், பண்பால் மாற்றும் ஒரு சிறுவனின் கதை, ‘ஏக்கத்தின் எல்லையில்’; அன்பின் மகத்துவத்தை வெளிப்படுத்தும் ‘அம்மா என்றால் அன்பு’; ஊகிக்கவே முடியாத திருப்பத்தைக் கொண்ட ‘கன்னத்தில் முத்தமிட்டால்’; அதிர்ச்சியளிக்கும் முடிவைக் கொண்ட, ‘கொலை செய்யாள் பத்தினி’; திரைப்படத்துறை சார்ந்தவர்களின் சோக வாழ்வைக் கூறும் வித்தியாசமான முடிவைக் கொண்ட ‘மங்கை எங்கே போனாள்?’; மனிதனின் நாக்கு எப்படியெல்லாம் வினையாற்றும் என்பதை உரையாடல் மூலமாகவே நகர்த்திச் சென்று அதிர்ச்சியான முடிவுடன் நிறைவடையும் ‘நாக்குகள்’; ராஜேஷ்குமார், அனுராதாரமணன், மேலாண்மை பொன்னுச்சாமி, சுஜாதா என நால்வரும் இணைந்து ஒரு சிறுகதை எழுதினால் எப்படி இருக்கும் என்பதைக் காட்டும் ‘அவர்களும் அவனும்’ என நவரசத்தையும் வாசகர்களுக்குக் கடத்துவதாய் இச்சிறுகதைத் தொகுப்பு அமைந்துள்ளது. இவரது வாழ்க்கை அனுபவங்களிலிருந்தும் பல கதைகள் முகிழ்த்துள்ளமையைச் சில கதைகளில் அறிந்துகொள்ள முடிகிறது.
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ரவிபிரகாஷ் ஒரு நேர்காணலில், “என்னுடய கதைகளில் பெரிய உபதேசமோ, சமூகப் பிரக்ஞையோ, சமுதாயத்தைப் புரட்டிப் போடும் மெசேஜோ இருக்காது. என் கதைகள் எல்லாம் ஜாலியாகப் படித்துவிட்டுத் தூக்கிப்போடும் கதைகள்தான்” என்று தன்னடக்கத்துடன் கூறியிருந்தாலும் போகிறபோக்கில் நறுக்குத் தெறித்தாற்போல உண்மையை பாசாங்கோ, வார்த்தை ஜாலங்களோ இல்லாமல் சொல்பவையாகவே இவரது கதைகள் அமைந்திருக்கின்றன. “ரவிபிரகாஷின் எழுத்து நடை பட்டை தீட்டப்பட்ட வைரக்கல்லுக்குச் சமம். சாவியின் பாசறையிலிருந்து வெளிவந்த எழுத்தாளர்களில் ரவிபிரகாஷ் அதிமுக்கியமானவர். அவர் எழுதிய ஒவ்வொரு சிறுகதையுமே சோடைபோகாத குண்டுமல்லிகைகள் தான்” என்று ராஜேஷ்குமார் புகழ்ந்துரைத்திருப்பது மிகையில்லை. உண்மை. எப்படி எப்படி விதவிதமாகச் சிறுகதைகளை எழுதலாம் என்பதற்கான பயிற்சி நூலாக இச்சிறுகதைத் தொகுப்பைக் கருத இடமுண்டு.

 
இவரது பணிகளைப் பாராட்டி ‘சேக்கிழார் மையம்’ இவருக்குச் சிறந்த பத்திரிகையாளருக்கான விருது வழங்கிக் கௌரவித்துள்ளது. ஆலந்தூர் ஃபைன் ஆர்ட்ஸ் ‘கண்ணதாசன் விருது’ வழங்கியுள்ளது. சக்திவிகடன் இதழின் ஆசிரியராகவும், பதிப்பாசிரியராகவும் இருக்கும் ரவிபிரகாஷ் தற்போது குடும்பத்துடன் சென்னையில் வசித்துவருகிறார்.




***
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சுமதிக்கு அன்றைய காலைத் தபாலில் நான்கு கடிதங்கள் வந்திருந்தன.


ஒன்று: ‘பெருமாள் கோயிலில் பாம்பு ஒன்று நுழைந்து பிராமண வடிவம் கொண்டு உபதேசித்த கதையை ஐந்நூறு காப்பி எடுத்துத் தெரிந்தவர்களுக்கு அனுப்பினால் சகல சம்பத்துகளும் உண்டாகும்’ என்றும், ‘எள்ளி நகையாடினாலோ பதினைந்து நாட்களுக்குள் மரணம் சம்பவிக்கும்’ என்றும் உதாரணங்கள் கொடுத்து மிரட்டிய கடிதம்.

 
உதட்டைச் சுழித்து, அதைத் தூக்கிப்போட்டாள்.

 
இரண்டு: ஐஸ்வர்யா ஃபைனான்ஷியல் சிட் ஃபண்ட்ஸிலிருந்து வந்திருந்த ஏல அறிவிப்புக் கடிதம்.

 
‘இது எத்தனையாவது தவணை?’ என்று மனசுக்குள் ஒரு சில விநாடி யோசனையை ஓடவிட்டாள்.

 
மூன்று: ‘நலமாக இருக்கிறாயா? எப்படி இருக்கிறது உன் புதிய திருமண வாழ்க்கை? சென்னையில் தண்ணீர்ப் பஞ்சம் எந்த மட்டில் இருக்கிறது? தண்ணீர் லாரி தவறாமல் வருகிறதா?’ என்பன போன்ற குசல விசாரிப்புகள் அடங்கிய பெங்களூர்த் தோழி திருமதி கனகவல்லி மகாலிங்கத்தின் கடிதம்.

 
‘ஏன் விசாரிக்க மாட்டே, காவிரியை அனுப்பச் சொல்லுடி கடங்காரி!’ என்று சிநேகிதிமேல் பொய்க்கோபம் கொண்டாள்.

 
நான்கு: இலேகன சாமக்கிரி செலவு பத்து காசு நீங்கலான அறுபது காசு மூடு உறை.

 
முகவரியைப் பார்த்தால் நன்கு பரிச்சயமான கையெழுத்து போல்தான் தோன்றியது. எனினும், சட்டென்று நினைவுக்கு வரவில்லை. கவரின்மீது அனுப்பியவர் விலாசமும் இல்லை.

 
கவரைக் கிழித்துக் கடிதத்தை வெளியே எடுத்துப் பிரித்தாள்.

 
“அன்புள்ள சுமதிக்கு,

 
உன் அன்பை அடையும் தகுதியை இழந்த அபாக்கியவான் அருண் எழுதிக் கொள்வது...”

 
அருண்; அவளது மாஜி கணவன் அருண்! சுமதி கடிதத்தைப் பரபரப்புடன் மேலே படிக்கத் தொடங்கினாள்.

 
“... குளிர் நிலவைக் கொள்ளிக்கட்டையென இகழ்ந்தேன். கிளியைத் துரத்திவிட்டுக் கருநாகத்தைக் குடி வைத்தேன். அதன் பலனை இன்று அனுபவிக்கின்றேன். சந்திரிகா என்னைப் புழுவினும் கேவலமாய் மதித்து உதறிவிட்டுப் போய்விட்டாள். நான் உனக்குப் புரிந்த துரோகச் செயல்களுக்கும் கொடுமைகளுக்கும் ஆண்டவனும் தன் பங்குக்கு எனக்கு இதயநோயைக் கொடுத்துத் தண்டித்துவிட்டான். சுமதி, நான் பாவி. மாணிக்கத்தின் அருமை தெரியாமல் வீசியெறிந்த மதியீனக் குரங்குபோல் ஆகிவிட்ட பாவி! என்னை மன்னிப்பாயா? மன்னித்து எனக்கு ஆறுதல் சொல்ல வருவாயா? மீண்டும் என்னை ஏற்றுக் கொள்வாயா?

 
உன் அன்புக்காக ஏங்கும், அருண்.”

 
மனோகரா, ரத்தக்கண்ணீர் வசனங்கள் போல் ஏதோ எழுதியிருந்தான். சுமதி கடிதத்தை மடித்தாள். மனசின் ஒரு மூலையில் ‘விண்’ணென்று வலி புறப்பட்டது.

 
வார்டு நம்பர், பெட் நம்பர் எழுதியிருந்தான்.

 
‘அருண், அருண்... என்னவாயிற்று அருண் உங்களுக்கு? எனிதிங் சீரியஸ்?’

 
அடிவயிற்றில் கவலை சுருண்டது.
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“சுமதி, என்ன லெட்டர் அது? அப்படி அசந்து போய் நிக்கிறே! இங்க காமி.”

 
சுமதி தலை நிமிர்ந்தாள். சங்கரன் நின்றிருந்தார். அவரிடம் கடிதத்தைத் தந்தாள்.

 
முதல் இரண்டு வரியைப் படித்ததுமே, “அபாக்கியவான் அருணாமா..? அயோக்கிய நாய், இப்பத்தான் புத்தி வந்ததாமா?” என்றார். தொடர்ந்து படித்துவிட்டு, “ஹும்! சினிமாவுக்குக் கதை வசனம் எழுதப் போகலாம். முட்டாள்! வேணும் அவனுக்கு. சீந்துவாரற்றுப் புழுவாத் துடிச்சுத் துடிச்சு சாகணும் அவன். உனக்கு பண்ணியிருக்கிற கொடுமைகளுக்கு...” என்று உறுமினார்.

 
“நிறுத்துங்க, என்ன பேச்சுப் பேசறீங்க? சேச்சே, இப்படியொரு இதயமில்லாத ஆளா நீங்க இருப்பீங்கன்னு சத்தியமா நான் நினைக்கலேப்பா...” என்றாள் சுமதி.

 
“சுமதி, நீ என்ன சொல்றே?”

 
“பின்னே என்ன, என்னிக்கோ ஒருகாலத்துல அருண் மோசமானவரா இருந்திருக்கலாம். இப்ப திருந்தியிருக்கார். அவரோட பழகின தோஷத்துக்கு இப்ப நான் அவருக்கு உதவவேண்டியது என்னோட கடமை இல்லியா?”

 
“அசடே, அவன் திருந்தியிருக்கான்னா நினைக்கறே? நிச்சயமா இல்லே. வேற வழி இல்லாம உன் உதவியைக் கேட்கிறான். சுயநலம்.”

 
“இருக்கட்டும், பரவாயில்லை. இந்த நிராதரவான சூழ்நிலையில் அவரை அப்படியே தவிக்கவிட என் மனசு இடம் கொடுக்கலை.”

 
“அதனால..? அவனைப் போய்ப் பார்த்துக் குசலம் விசாரிச்சுட்டு வரப்போறியா?”

 
“விசாரிக்கிறது மட்டும் இல்லை. ஏதாவது உதவி தேவைப்பட்டுதுன்னாலும் செய்யத் தயாராயிருக்கேன்.”

 
சங்கரன் சுமதியை ஆச்சரியமாய்ப் பார்த்தார்.

 
“சரி, எப்போ கிளம்பலாம்?” என்றார்.

 
“நீ... நீங்களும் வரீங்களா?”

 
“ஏன், கூடாதா?”

 
“நோ நோ, தாராளமா வாங்க!” என்றாள் சுமதி சந்தோஷமாய்.

 
“எதுக்கும் பணம் கொஞ்சம் தேவைப்படலாம்னு நினைக்கிறேன்...”

 
“கையில் அறுநூறு ரூபாய் இருக்கு சுமதி. போதும்” என்றார்.

 
அடுத்த அரை மணியில் கிளம்பினார்கள்.

 
போலீஸ் ஸ்டேஷன் அருகில் ஆட்டோ பிடித்தார்கள்.

 
வார்டு வார்டாகத் தேடிக்கொண்டு போய், பெட் நம்பர் பார்த்து, அருகில் போனார்கள். நாலாப்புறமும் திரை போட்டிருந்தது. டிரெஸ்ஸிங் பண்ணுகிறார்கள்போல. வயதான அம்மாள் ஒருத்தி, அருகே கவலையாய் உட்கார்ந்திருந்தாள்.

 
சுமதி அவளை நெருங்கி, “அருண்ங்கிறவர்...” என்று தொடங்க,

 
“ஆமாயெம்மா, இந்த ‘பெட்’தான். நீங்க யாரு?” என்றாள் அந்த அம்மாள்.

 
“வேண்டியவங்க...”

 
அந்த அம்மாள் முகத்தில் சலிப்பு தெரிந்தது.

 
“என்னம்மா உடம்பு அவருக்கு?” என்று விசாரித்தாள் சுமதி.

 
“என்னத்தைச் சொல்ல, இதயத்துல ஓட்டையாம். சீக்கிரம் ஆபரேஷன் பண்ணணும்கிறாங்க. நான் என்ன செய்யறது, அவங்க வூட்டுல ஆறு மாசமா சமையல்காரியா இருக்கேன்.”

 
“சந்திரிகா எங்கே?”

 
“வேணமுட்டும் தின்னுட்டு, வேண்டியதைச் சுருட்டிக்கிட்டு, எவனோ ஒருத்தனோடு ஒழிஞ்சது அந்தத் தத்தாரி.”

 
இதற்குள் திரைகள் விலக்கப்பட, டாக்டரும் நர்சுகளும் விலக, அருண் சுமதியைப் பார்த்தான். பலஹீனமாக ‘வா, சுமதி’ என்றான்.

 
டாக்டர் சுமதியை நெருங்கினார்.
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“நீங்க..” என்றார் தயக்கத்துடன்.

 
“அவருக்கு ரொம்ப வேண்டியவங்கதான். என்ன விஷயம், சொல்லுங்க!”

 
“மிஸ்டர் அருணை இன்னிக்கே எமர்ஜென்சி வார்டுக்கு மாத்தியாகணும். ‘பி’ பாசிட்டிவ் ரத்தத்துக்குச் சொல்லியிருக்கேன். வந்துரும்னு நினைக்கிறேன். நாளைக்குள்ள ஆபரேஷன் பண்ணியாகணும். கையில் பணம் வெச்சிருக்கீங்க, இல்ல?”

 
“எவ்வளவு தேவைப்படும் டாக்டர்?”

 
“பெட் சார்ஜ் மட்டும் இப்பக் கட்டிடுங்க. நாளைக் காலையில கையில ஒரு எட்டாயிரம் வச்சுக்கிடுங்க...”

 
சொல்லிவிட்டு, டாக்டர் அடுத்த நோயாளியிடம் செல்ல, சுமதி ஒரு ஸ்டூலை இழுத்துப்போட்டு அருணின் தலைமாட்டருகில் உட்கார்ந்தாள். சங்கரன் சற்றுத் தள்ளியே நின்றார்.

 
“சு.... சு... சுமதி... நான் பாவி சுமதி... நான் பாவி...” என்று அரற்றினான் அருண். கண்களில் கண்ணீர்.

 
“ப்ளீஸ், அருண்! உணர்ச்சிவசப்படாதீங்க.”

 
அவன், அவள் விரல்களை எடுத்துக் கண்களில் ஒற்றிக் கொண்டான்.

 
“நீ... நீ தெய்வம் சுமதி. அந்தச் சண்டாளி சந்திரிகா எனக்கு நல்ல பாடம் கற்பிச்சுட்டா” என்றான்.

 
“ஸ்ஸு... பழசெல்லாம் எதுக்கு இப்போ? நடக்க வேண்டியதைப் பார்ப்போம்” என்றவள், சங்கரன் பக்கம் திரும்பி, “இப்ப எட்டாயிரத்துக்கு என்னப்பா பண்ணலாம்?” என்றாள்.

 
“அதான் டாக்டர் சொல்லிட்டுப் போனதிலேர்ந்து யோசிச்சுக்கிட்டிருக்கேன்.”

 
“நான் ஒண்ணு சொல்லட்டுமா?”

 
“சொல்லு...”

 
“ஐஸ்வர்யா சிட்ஸ்லேர்ந்து லெட்டர் வந்தது. நாளைக்கு டெண்டர் எவ்வளவு போனாலும் சரி, தள்ளி எடுத்துரட்டுமா?”

 
“இது என்ன கேள்வி சுமதி, கையிலே வெண்ணெயை வெச்சுக்கிட்டு நெய்க்கு யாராவது அலைவாங்களா? முதல்ல அதைச் செய்.. ”

 
அருண் நெகிழ்ந்துபோய் சுமதியை நோக்கிக் கை கூப்பினான்.

 
“நீங்க இவரோட மூத்த சம்சாரமாம்மா?” என்று கேட்டாள் சமையல்காரம்மாள்.

 
சுமதி பதில் சொல்ல வாயைத் திறக்கும் முன், “அவங்களேதான் ரஞ்சிதத்தம்மா, அந்தப் புண்ணியவதியேதான்...” என்றான் அருண்.

 
“சந்திரிகா போனப்புறம் இவரும் நொடிச்சுப் போய், படுக்கையில வுழுந்திட்டாரு. சதா என்னாண்ட சொல்லிச் சொல்லிப் புலம்புவாரு. ‘என் மூத்த சம்சாரத்துக்குப் பண்ணின கொடுமைதான் எனக்கு இந்தத் தண்டனை கெடைச்சிருக்குது’ன்னு.”

 
சமையல்காரம்மாள் கண்கள் பனிக்கச் சொல்லிக் கொண்டிருக்க, அருண் சுமதியின் கைகளை எடுத்து மீண்டும் கண்களில் ஒற்றிக்கொண்டு சொன்னான்....

 
“சுமதி, நீ வந்ததுமே எனக்குப் பாதி உயிர் வந்துடிச்சி சுமதி. உன் மாங்கல்ய பலம் என்னைக் காப்பாத்திடும், சுமதி. நீ வேணா பாரேன், ஆபரேஷன் சக்சஸாகி நான் எழுந்து குண்டுக்கல்லாட்டம் உட்கார்ந்துக்கறேனா இல்லியான்னு. இனிமே ஆயுசு முழுக்க எனக்கு ‘சுமதி ஜெபம்’தான். உன்னைக் கடைசி வரைக்கும் கண் கலங்காம கண்ணுக்குள் வெச்சுக் காப்பாத்துவேன் சுமதி, இது சத்தியம்...”

 
“ப்ளீஸ் அருண், உணர்ச்சி வசப்படாதீங்க.”

 
“இல்லே, நீ தேவதை. உனக்கு நான் எவ்வளவோ கொடுமைகள் செய்திருந்தும், அதையெல்லாம் மறந்து, மன்னிச்சு...” அருணின் கண்களிலிருந்து கோடாய் நீர் வழிந்தது.

 
“மிஸ்டர் அருண், டேக் ரெஸ்ட்! முதல்ல உங்க உடம்பு குணமாகட்டும். அதான் இப்போ முக்கியம். மத்ததை அப்புறம் பேசிக்கலாம். மனசைப் போட்டுக் குழப்பிக்காம, நல்லா படுத்து ரெஸ்ட் எடுங்க. நாளைக்கு ஆபரேஷனுக்குண்டான பணத்தோடு வரேன்” என்றவள், திரும்பி சங்கரனைப் பார்த்து, “சரிப்பா, நாம புறப்படுவோமா?” என்று எழுந்தாள்.

 
அப்போதுதான் சங்கரனைப் பார்த்த அருண், “சார் யாருன்னு...” என்று இழுத்தான்.

 
“ஓ, ஸாரி! இவரை உங்களுக்கு இண்ட்ரட்யூஸ் பண்ணலே, இல்லியா? ஹி ஈஸ் மிஸ்டர் சங்கரன், மை ஹஸ்பெண்ட்” என்றுவிட்டு, சங்கரனோடு கைகோத்துக்கொண்டு புறப்பட்டாள் சுமதி.

 
இதயத்தின் துவாரம் இன்னும் ஒரு சுற்றுப் பெரிதானதுபோல் உணர்ந்தான் அருண்.

 
- சாவி 15.11.1989

 
(நன்றி: “இருட்டு அறையில் ஒரு கறுப்புப் பூனை”, சிறுகதைத் தொகுப்பு, உங்கள் ரசிகன் பதிப்பகம், சென்னை 600 083)
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  சினிமா சினிமா 


 
 

பேட்ட

[image: Cine-Petta-600]


[image: ] 


ரஜினியின் புதிய படம் பேட்ட. நாயகிகளாக சிம்ரன், த்ரிஷா நடிக்கின்றனர். வில்லனாக விஜய் சேதுபதி நடிக்கிறார். முக்கிய வேடத்தில் பாபி சிம்ஹா உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். இவர்கள் தவிர பாலிவுட் நடிகர் நவாசுத்தீன் சித்திக் முக்கிய வேடத்தில் தோன்றுகிறார். இவர் தமிழில் நடிக்கும் முதல் படம் இது. பாடல்களை விவேக் எழுத, இசையமைக்கிறார் அநிருத். எழுதி, இயக்குகிறார் கார்த்திக் சுப்புராஜ். சன் பிக்சர்ஸ் தயாரிக்கிறது.




வண்டி

[image: Cine-VaNdi-600]
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நல்ல கதையம்சமுள்ள படங்களைத் தேர்ந்தெடுத்து நடித்துவரும் விதார்த்தின் அடுத்த படம் வண்டி. நாயகி, சாந்தினி. உடன் ஸ்ரீராம் கார்த்திக், எம்.ஆர். கிஷோர்குமார், ஜான் விஜய், அருள்தாஸ், சாமிநாதன், மதன்பாப் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை சிநேகன், சங்கீத் எழுத இசையமைத்திருக்கிறார் சூரஜ் எஸ் குரூப். வசனத்தை அரசுவுடன் இணைந்து ரஜீஷ் பாலா எழுதியிருக்கிறார். படத்தின் கதையும் இயக்கமும் அவரே. மூன்று தளங்களில் நடக்கும் இக்கதையில் ஒரு பாத்திரமாக வருகிறது Yamaha RX135 பைக். அதனாலேயே படத்திற்கு வண்டி என்று பெயர் சூட்டியுள்ளனர்.




காவியன்
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நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் ஷாம் நாயகனாக நடித்துள்ள படம் காவியன். ஆத்மியா கதாநாயகி. ஸ்ரீதேவி குமார், ஸ்ரீநாத் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்கள் ஏற்றுள்ளனர். ஜெஸ்டின் விகாஸ் வில்லனாக நடித்துள்ளார். ஹாலிவுட் நடிகர்கள் பலரும் இப்படத்தில் இடம்பெற்றுள்ளனர். படப்பிடிப்பு முழுக்க முழுக்க அமெரிக்காவின் லாஸ் வேகஸில் நடந்திருக்கிறது. ஆக்‌ஷன் தில்லரான இப்படத்திற்கு இசை ஷ்யாம் மோகன். இயக்கம், சாரதி. “ஹாலிவுட் தரத்தில் உருவாகியுள்ள முதல் தமிழ் திரைப்படம் இது. சண்டைக் காட்சிகளும், திரைக்கதையும் தொடக்கம் முதல் இறுதிவரை பிரமிக்க வைக்கும் இந்தப் படம் விரைவில் வெளியாக உள்ளது” என்கிறார் இயக்குனர். தெலுங்கிலும் இந்தப் படம் `வாடு ஒஸ்தாடு' என்ற பெயரில் வெளியாக உள்ளது.




நோட்டா
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தெலுங்கில் ’அர்ஜுன் ரெட்டி’ படத்தின் மூலம் புகழ்பெற்றவர் நடிகர் விஜய் தேவரகொண்டா. அவர் தமிழில் அறிமுகமாகும் படம் நோட்டா. நாயகியாக மெஹ்ரீன் நடிக்கிறார். உடன் நாசர், சத்யராஜ், எம்.எஸ்.பாஸ்கர் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். அரிமா நம்பி, இருமுகன் என்ற வெற்றிப் படங்களைத் தந்த ஆனந்த சங்கர் இப்படத்தை இயக்குகிறார். படத்திற்கு இசை சாம் சி.எஸ். இது பரபரப்பான அரசியல் படம். படத்தில் இயக்குநர் ஆனந்த் சங்கரின் குரு ஏ.ஆர். முருகதாஸ் சிறப்புத் தோற்றத்தில் வருகிறாராம்.




தொரட்டி
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ஆடு மேய்ப்பவர்களின் வாழ்க்கையைச் சொல்கிறது தொரட்டி. நாயக, நாயகியாக ஷமன்மித்ரூ, சத்யகலா அறிமுகமாகின்றனர். ஜெயசீலன், முத்துராமன், அழகு, குமணன், ஜானகி, ஸ்டெல்லா உள்ளிட்ட பலரும் நடிக்கின்றனர். சிநேகன் பாடல்களை எழுத, வேத்சங்கர் இசையமைத்துள்ளார். பின்னணி இசையை ஜித்தின் ரோ‌ஷன் அமைக்கிறார். பி. மாரிமுத்து இயக்கம். “1980களில் விளைநிலைங்களில் ஆட்டுக்கிடை போட்டுப் பிழைப்பு நடத்திய கீதாரி குடும்பங்களின் வாழ்வில் நடந்த உண்மைச் சம்பவமே ‘தொரட்டி.’ இவர்களுக்குள் கொலை, கொள்ளை செய்யத்துணியும் ஒரு கருப்பு ஆட்டுக் கூட்டம் நுழைகிறது. என்ன ஆகிறதென்பதைப் படத்தில் பார்க்கலாம்” என்கிறார் மாரிமுத்து.




கா
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கதாநாயகிக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து வரும் படங்கள் வரிசையில் இணைகிறது ‘கா.’ ஆண்ட்ரியா கதாநாயகி. உடன் சலீம் கௌஸ், இளவரசன் உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். கொடிய மிருகங்கள் வாழும் காட்டுப் பகுதிகளுக்குச் சென்று அவற்றின் வாழ்முறை, குணாதிசயங்களைப் பதிவு செய்யும் வைல்ட் லைஃப் போடோகிராபர் ஆக நடிக்கிறார் ஆண்ட்ரியா. அம்ரிஷ் இசையமைக்கும் இப்படத்திற்கு கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் நாஞ்சில். பரபரப்பான ஆக்‌ஷன் த்ரில்லர் படம்.




ஆறிலிருந்து 6 வரை
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இதன் நாயகன் கராத்தே கௌசிக். நாயகி. குஷ்பு சிங். ஜெயபிரகாஷ், ஜார்ஜ், சாமி உள்ளிட்ட பலர் இதில் நடிக்கின்றனர். காலை 6 மணி முதல் மறுநாள் காலை 6 மணி வரை நிகழும் சம்பவங்களின் தொகுப்புதான் படம். பெண்களைப் பாலியல் கொடுமை செய்ய நினைப்பவர்களுக்குப் பாடம் கற்பிக்கும் வகையில் எடுக்கப்பட்டுள்ள இப்படத்திற்கு, இசை அமைக்கிறார் பெண் இசை அமைப்பாளர் ஜீவாவர்ஷினி. கதை, திரைக்கதை, வசனம், எழுதி இயக்குகிறார் ஸ்ரீஹரி. “ஓர் இளம்பெண் பாலியல் ரீதியில் எதிர்கொள்ளும் தொல்லைகளை எவ்வாறு கையாள்கிறாள் என்பதுதான் படம். நாயகனின் கபட உள்ளத்தை அறியாமல் அவள் பழகுகிறாள். அவளை அனுபவித்துவிடும் எண்ணத்துடன் ஒருநாள் நாயகியின் வீட்டுக்குச் செல்கிறான் நாயகன். அங்கு அவன் காணும் காட்சி அவனை அதிர்ச்சி அடைய வைக்கிறது. அவனால் அவளை நெருங்க முடிந்ததா என்பதைத் திகில் கலந்து சொல்லியிருக்கிறோம்” என்கிறார் ஸ்ரீஹரி.
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எளிதாகக் கோதுமை அல்வா


 
 
தேவையான பொருட்கள்

கோதுமை மாவு - 1 கிண்ணம்

தேங்காய் (நன்கு அரைத்த) விழுது - 1 கிண்ணம்

கெட்டிப் பால் - 1 கிண்ணம்

நெய் - 2 மேசைக்கரண்டி

வெல்லத்தூள் - 1 1/2 கிண்ணம்

ஏலக்காய்த் தூள்

முந்திரித் துண்டுகள்

பாதாம் துண்டுகள்



செய்முறை

கோதுமை மாவு, தேங்காய் விழுது, பால், நெய் ஆகியவற்றைஒரு நான்-ஸ்டிக் வாணலியில் இட்டு நன்றாகக் கட்டியில்லாமல் கலக்கவும். ஒரு கிண்ணம் நீரில், வெல்லத்தைக் கரைத்து, வடிகட்டி, பாகு காய்ச்சிக் கொள்ளவும். அதை மாவுக் கலவையில் சேர்த்து, மிதமான தீயில் கைவிடாமல் கிளறவும். நன்றாகத் திரண்டு ஒட்டாமல் வந்ததும், ஏலப் பொடியைச் சேர்க்கவும். நெய் தடவிய தட்டில் கலவையைக் கொட்டிச் சமமாகப் பரப்பவும். முந்திரி, பாதாம் துண்டுகளால் அலங்கரித்து ஆறவிடவும். துண்டுளாக்கிப் பரிமாறவும்.




***

கோதுமை கார அல்வா
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தேவையான பொருட்கள்

கோதுமை மாவு - 1 கிண்ணம்

புளித்த கெட்டித்தயிர் - 2 கிண்ணம்

தேங்காய்த் துருவல் - 2 மேசைக்கரண்டி

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய்

கடுகு

சீரகம்

உளுத்தம் பருப்பு

பெருங்காயம்

நறுக்கிய பச்சைமிளகாய்

நறுக்கிய கொத்துமல்லி



செய்முறை

 
மாவு, தயிர், உப்பை நன்றாகக் கட்டி இல்லாமல் தோசைமாவு பதத்திற்குக் கரைத்துக் கொள்ளவும். நான்-ஸ்டிக் வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு, கடுகு முதலியவற்றைத் தாளிக்கவும். அதில் கரைத்த மாவைக் கொட்டி, மிதமான தீயில் கட்டிதட்டாமல் கிளறவும். கலவை நன்கு உருண்டு திரண்டு அல்வாப் பதம் வந்ததும், நெய் தடவிய தட்டில் கொட்டி, மெலிதாக, சமமாகப் பரப்பவும். மேலே மல்லித்தழையைத் தூவி அலங்கரிக்கவும். ஆறியதும் துண்டுகளாக்கி இனிப்புடன் பரிமாறவும்.

கோதுமை மாவுக்குப் பதில் அரிசி மாவில் செய்தாலும் ருசியாக இருக்கும்.
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மகாத்மா காந்தியைப் பற்றிய விமர்சனங்கள் எழுந்து கொண்டிருக்கும் இந்தக் காலகட்டத்தில், காந்தி, காந்தியம், காந்தியர்களைப் பற்றிய முக்கியமான இணையதளமாக ‘காந்தி - இன்று’ (www.gandhitoday.in) இருக்கிறது. இதைத் தொடங்கி நடத்தி வருகிறார் சுனில் கிருஷ்ணன். அடிப்படையில் இவர் ஓர் ஆயுர்வேத மருத்துவர். ஆனால், எழுத்து, கட்டுரை, மொழிபெயர்ப்பு, விமர்சனம் எனத் தனது சிறகுகளைப் பல திசைகளிலும் விரித்துள்ளவர். சொல்வனம், பதாகை, கபாடபுரம் போன்ற தளங்களில் வெளியாகும் இவரது படைப்புகள் மிகுந்த வாசக வரவேற்பைப் பெற்றவை. குடும்பத்துடன் காரைக்குடியில் வசித்துவரும் இவருக்குக் கிடைத்த சமீபத்திய அங்கீகாரம் சாகித்ய அகாதமியின் ‘யுவபுரஸ்கார்’. ‘யாவரும் பதிப்பகம்’ வெளியிட்ட ‘அம்புப்படுக்கை’ சிறுகதைத் தொகுப்புக்காக இவ்விருது கிடைத்துள்ளது. தனது பரந்துபட்ட ஆர்வங்களின் வேர்களையும் வீச்சுக்களையும் பற்றி இங்கே நம்மோடு பேசுகிறார். வாருங்கள் கேட்கலாம்...

 
ஆளுக்கொரு புத்தகம்


அம்மாவும் அப்பாவும் வாசிப்பவர்கள். இப்போதும் அலமாரியில் அவர்கள் சேமித்து பைண்டு செய்த தொடர்கதைகள் உள்ளன. பி.வி. தம்பி எழுதிய ‘கிருஷ்ணப்பருந்து’ என்றொரு நாவலை அப்படி ஒரு பைண்டு புத்தகமாகப் படித்தது நினைவுக்கு வருகிறது. சாப்பாட்டு மேசையில் ஆளுக்கொரு புத்தகத்தை விரித்துக்கொண்டு உண்போம். சிறுவர் மலரின் ‘பலமுக மன்னன் ஜோ’, ‘சோனிப்பையன்’ கதைகளுக்கு அப்பால், ‘சம்பக்’, ‘கோகுலம்’, ‘டிங்கிள் டைஜஸ்ட்’ போன்ற இதழ்கள் வீட்டுக்கே வரும். மிகச்சிறு வயதிலேயே எனக்கான கதைகளை உருவாக்கிக் கொண்டேன். ஒற்றைப் பிள்ளையாக வளர்ந்தேன். என் சிறுவயதில் தந்தையின் மரணத்திற்குப் பின்பான காலங்களில் மொட்டை மாடியில் நின்று விரிந்த வானத்தை, செம்மண் நிலத்தை, தூரத்துத் தென்னைகளை பார்த்துக் கொண்டிருப்பேன். அன்றைய நிகழ்வுகளைப் பள்ளியை விட்டுத் திரும்பியவுடன் அம்மா சொல்வார். அவற்றை உள்வாங்கிக் கொஞ்சம் மாயாஜாலம் கலந்து எனக்கே நிகழ்ந்தவையாகத் திருப்பிச் சொல்வேன்.

 
எட்டாவது அல்லது ஒன்பதாவது இறுதிப் பரீட்சை விடுமுறையில் கல்கியின் ‘பொன்னியின் செல்வன்’, ‘சிவகாமியின் சபதம்’ வாசித்து முடித்திருந்தேன். அன்றைய காலகட்டத்தில் கல்கியும், தேவனும், சாவியும் என் விருப்பத்திற்குரிய எழுத்தாளர்களாக இருந்தார்கள். அதே பருவத்தில் ஆன்மிகம், குண்டலினி என்று திருட்டுத்தனமாக வாசித்ததும் உண்டு. ஆங்கில வாசிப்பு ரிச்சர்ட் பாக்கின் ‘ஜோனாதன் லிவிங்க்ஸ்டன் சீகல்’ நூலிலிருந்து துவங்கியது. பாலோ கொயல்யோவின் ‘ரசவாதி’ நூலையும் வாசித்திருக்கிறேன். எங்கள் பள்ளி சார்பாகக் கொண்டுவந்த பத்திரிக்கையின் ஆசிரியர் குழுவில் இருந்தேன். அதில் தமிழிலும் ஆங்கிலத்திலும் ஒவ்வொரு கவிதை எழுதினேன். இந்தியன் எக்ஸ்பிரஸ் சிறுவர் இணைப்பில் ‘Joker’ என்ற எனது ஆங்கிலக் கவிதை பிரசுரமாகி, அதைப் பாராட்டி ஒரு கடிதம் வந்திருந்தது. இப்படித்தான் ஆரம்பித்தது எனது இலக்கிய ஆர்வம்.
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என் மனக்கதவைத் திறந்தவர்கள்

 
எனது கல்லூரி நாட்கள் மறக்க முடியாதவை. அந்நாட்களில் பெரும்பாலும் ஆன்மீக, சுயமுன்னேற்றப் புத்தகங்களையே அதிகம் வாசித்து வந்தேன். பரமஹம்ச யோகானந்தரின் ‘ஒரு யோகியின் சுயசரிதை’ மற்றும் சுவாமி ராமாவின் ‘Living with Himalayan Masters’ ஆகியவற்றைப் பெரும் பரவசத்தோடு வாசித்ததை இப்போது நினைத்துப் பார்க்கிறேன். (ஆமாம், நீங்கள் ஊகிப்பது போல் ரஜினியின் தாக்கமேதான்). ஓஷோவின் ‘கிருஷ்ணா’ மிகவும் தொந்தரவு செய்த நூல். நான்கு பக்கங்கள் வாசிப்பதும் மூடி வைப்பதுமாகப் பெரும் அவதி. இனி அந்த நூலைத் தொடவே கூடாது எனும் உறுதி ஒரேநாளில் மறைந்துபோகும். நான் ஆயுர்வேதம் பயின்றுவந்த அதே கல்லூரியில் சித்த மருத்துவம் படித்துக் கொண்டிருந்த நண்பன் வினோத் அப்போதே தீவிர வாசிப்புடையவனாக இருந்தான். இருவரும் மருத்துவமனையில் இரவுப் பணி பார்த்துக் கொண்டிருந்த காலங்களில் பல எழுத்தாளர்களை அறிமுகப்படுத்தினான். அப்படி அறிமுகம் ஆன ஒரு பெயர் ஜெயமோகன். விகடனில் ‘தொப்பித் திலகம்’ கட்டுரை வழியாக ஜெயமோகனின் வலைத்தளம் அறிமுகமானது. கணினி வாங்கிய புதிது. அவருடைய வலைதளத்தைப் படித்து வெகுவாகச் சீண்டப்பட்டு அவருக்குச் சில கடிதங்கள் எழுதி இருக்கிறேன். முதலில் ஆங்கிலத்திலும் பின்னர் தமிழிலும் வலைப்பூ எழுதத் துவங்கினேன். ஜெயமோகனின் ‘இன்றைய காந்தி’ பெருந்திறப்பை அளித்தது. ஜெயமோகன் துவங்கி என் வாசிப்பு முன்னும் பின்னுமாக அலைந்தது. இன்றுவரை தொடர்ந்து வாசித்து கொண்டிருக்கிறேன். இன்னும் தமிழிலும் உலக இலக்கியத்திலும் வாசிக்க வேண்டிய எழுத்தாளர்கள் அநேகம்.

 
இன்றைக்கும் காந்தி

 
உலகம் இன்றைக்குப் பல தரப்புகளாகப் பிரிந்து சமரிட்டுக் கொண்டிருக்கிறது. எல்லாத் தரப்புகளுக்கும் அவரவருக்கான அரசியலும், நியாயமும், தேவையும் இருக்கக்கூடும். ஆனால், எங்கோ ஒரு குரல் ‘நாம் அனைவரும் சகோதரர்களே’ என்று அழுத்திச் சொல்ல வேண்டியதாக இருக்கிறது. காந்திமட்டுமே நானறிந்த வரையில் எதிரிகளை உருவாக்காத போராட்டக்காரர். எதிர்த்தரப்புகளின் நியாயத்திற்குச் செவிசாய்த்தவர். விடுதலை என்பது எதிர்த்தரப்பையும் உள்ளடக்கியது எனச் சொன்னவர். அனைத்து சித்தாந்தமும் மற்றமையை உருவகித்துத் தனது வலுவைத் திரட்டிக் கொண்டிருக்கும் சூழலில், காந்தியம் நல்லிணக்க, நன்னம்பிக்கைச் சூழலை உருவாக்க முனைகிறது. அதுவே இன்றைய காலக்கட்டத்தின் முக்கியத் தேவையாக இருக்கிறது.

 
மீண்டுவரும் ஆயுர்வேதம்

 
ஆயுர்வேதம் நம் மண்ணில் பல நூற்றாண்டுகளாக உயிர்த்திருக்கும் தர்க்கபூர்வமான ஒரு மருத்துவமுறை. நாம் பரவலாக எண்ணுவதுபோல் அது ஒரு தேங்கிய அறிவுத்துறை அல்ல. ஓர் உதாரணத்தைச் சொல்லலாம் - ஐரோப்பியர்கள் இந்தியா வந்து சேர்ந்த ஒரு நூற்றாண்டுக்குள் எழுதப்பட்ட மருத்துவ நூல்களிலேயே சிஃபிலிஸ் நோய் பற்றிய குறிப்புகள் மற்றும் சிகிச்சைமுறை காணக் கிடைக்கின்றன. நவீன அறிவியல் மற்றும் தொழில்நுட்ப வளர்ச்சி, தொன்மையான அறிவுத்துறையின் இருப்பைக் கேள்விக்கு உட்படுத்துவதாக உள்ள பார்வை எனக்கு ஏற்புடையது அல்ல. அவற்றையும் தன் வளர்ச்சிக்குப் பயன்படுத்திக்கொள்ளும் தன்மை ஆயுர்வேதத்திற்கு உண்டு. அதேபோல் ஆயுர்வேத மருத்துவ முறைகளில் ஆர்டிமிசின் (மலேரியாவுக்கான மருந்து) போன்ற ஒன்றை நவீன மருத்துவமும் - தனக்குத் தேவையானதை - எடுத்துக்கொண்டுள்ளது. இன்றைய முக்கியமான சவால் என்பது, ஆயுர்வேத அறிவியல் நிரூபணம் சார்ந்த சொல்லாடல்களில் நிலவும் குழப்பம்தான். ஆனால் அதைவிடவும் பெரும் சிக்கல் மருந்துகளின், இடுபொருள்களின் பற்றாக்குறை. பல மூலிகைச் செடிகள் நசிந்து வருகின்றன. அறிவியல் நிரூபணம் செய்வதற்கு முதலில் இடுபொருள்கள் வேண்டுமே. அதைக் காக்கவேண்டுவதே இன்றைய முக்கியத் தேவையாக இருக்கிறது.
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இன்றைக்குப் பெருநகரங்களில் ஆயுர்வேதம் குறித்த விழிப்புணர்வு அதிகரித்துள்ளது. வரவேற்பும் இருக்கிறது. ஆனால் சிறு நகரங்களில் அப்படியான போக்கு இல்லை. நவீன மருத்துவம் அறிமுகமாகிப் பரவத் துவங்கி, பாரம்பரிய மருத்துவமுறையின் இடத்தை முழுமையாகக் கைப்பற்றியபோது, அது உயர்குடியினரின் மோஸ்தராகக் கருதப்பட்டது. நகரத்து மேல்குடியினர் கல்வியை, அறிவை வெளிப்படுத்த நவீன மருத்துவத்திற்குக் குறுகிய காலத்தில் மாறினர். நவீன மருத்துவம் அறிவின், முற்போக்கின் குறியீடாக நிறுவப்பட்டதும் சிறுநகர, கிராம மக்களும் அதையே பின்தொடர்ந்தனர். இப்போது பெருநகர உயர்குடி மக்கள் மாற்று மருத்துவத்தை நாடத் துவங்கியிருக்கிறார்கள். இதுவும் நவீன நாகரீகப் போக்கின் குறியீடாக நிலைபெற்றால் சிறு நகரங்களிலும் கிராமங்களிலும் பாரம்பரிய மருத்துவ முறைகளின் மறுமலர்ச்சி நிகழலாம்.
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நரோபா

 
நான் புனைவுலகில் காலடி வைக்கும் முன்னரே ஜெயமோகனின் அணுக்கன். காந்திய ஆர்வலன். ஆயுர்வேத மருத்துவன். இது ஒரு வகையில் வசதி என்றால் வேறொரு வகையில் அவதி. எழுத்தாளன் மறைந்து அவனுடைய படைப்பு மட்டும் வெளிப்படும்போது அது எப்படி எதிர்கொள்ளப்படுகிறது என்பதை அறிய விழைந்தேன். ஆகவே, ‘நரோபா’ என்ற புனைபெயரில் எழுத ஆரம்பித்தேன். நரோபா ஜெயமோகனின் ‘விஷ்ணுபுரம்’ நாவலில் வரும் ஒரு பாத்திரம். பௌத்த நூல்களை திபெத்திய மொழிக்குக் கொண்டுசெல்ல வருபவன். ஆனால், அவனுடைய பணி அவனைச் சலிப்படைய வைக்கும். அவன் எழுதும் பயணக்குறிப்பில் அவன் வெளிப்பட்டு காலாதீதத்தை அடைவான். எங்கோ என் அன்றாடத்திலிருந்து தப்பிப் புகலிடம் பெற, ஆசுவாசம் பெற, ஒரு சிறிய வெளி வேண்டியதாய் இருக்கிறது. உள்ளே ஒரு சுவிட்ச் இருப்பதுபோல் நரோபாவாகக் கதைகளை எழுதும்போது என் மொழி மாறுவதைக் காண்கிறேன்.

 
விருது என்னும் இளைப்பாறல்
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யுவபுரஸ்கார் விருது எனக்கு ஒரு சின்ன இளைப்பாறல். செல்தொலைவுக்குக் கிரியா ஊக்கி. விருது அறிவிக்கப்பட்ட பின் ஜெயமோகன் “இந்த விருது சின்ன விருது என ஆகும்படி எழுதி முன்செல்லுங்கள்” என்று எனக்கெழுதிய மடலில் கூறிய சொற்களை எப்போதும் சுமந்து செல்ல விழைகிறேன். எழுத்தாளாராக என்னை இனம்கண்டு பதிப்பித்த ‘யாவரும் பதிப்பகம்’ (www.yaavarum.com) ஜீவகரிகாலனுக்கு என் நன்றி உரித்தானது. 

 
மரப்பாச்சி
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சென்னைக்கு அடுத்தபடியாக கடந்த பதினாறு, பதினேழு ஆண்டுகளாக காரைக்குடியில் தொடர்ச்சியாகப் புத்தகக்காட்சி நடைபெற்று வருகிறது. ஆனால், துவக்கத்தில் இருந்த ஆர்வம் இதை முன்னெடுப்பவர்களுக்கு மெல்ல மெல்ல வற்றிவிட்டது. நவீன இலக்கியப் பதிப்பகங்கள் பலவற்றுக்கு இங்கு வந்து செல்வது கட்டுபடியாகவில்லை. புத்தகக் கண்காட்சிக்கு சென்றால் வாங்குவதற்குப் புத்தகங்களே இருக்காது என்ற அளவிற்கு மனம் நொந்த காலகட்டம் உண்டு. கடந்த மூன்றாண்டுகளாக ‘மரப்பாச்சி’ என்னும் பேரில் கண்காட்சிக்கு மட்டுமென ஓர் அமைப்பை ஏற்படுத்தி, அரங்கெடுத்து, தெரிந்த பதிப்பக நண்பர்களின் உதவியோடு இயன்றதைச் செய்து வருகிறேன். பெரும்பாலும் நஷ்டம்தான். ஆனால், நஷ்டத்தை நண்பர்கள் பகிர்ந்து கொள்கிறார்கள். தேவைப்படும் பலருக்குப் புத்தகங்களை அனுப்பி வைக்கிறேன், அவ்வகையில் கொஞ்சம் பரவாயில்லை. இவ்வாண்டு தமிழ் நாடு அறிவியல் இயக்கம் முதன்முறையாகக் கண்காட்சியை அக்டோபர் மாதத்தில் நடத்தவிருக்கிறது. அதன் ஆலோசனைக் குழுவில் நான் இடம் பெற்றிருக்கிறேன். புதிய நண்பர்கள் களமிறங்கிச் செயல்பட்டு வருகிறார்கள். அதற்குரிய பலன் கிடைக்கும் என்று நம்புகிறேன்.

 
படித்ததில் பிடித்தவர்கள்
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எனக்கு மிகவும் பிடித்த எழுத்தாளர்கள் என்றால் ஜெயமோகனையும் அசோகமித்திரனையும் சொல்வேன். என்னைப் பாதித்த எழுத்தாளர்கள் என்றால் அந்தப் பட்டியல் சற்றே நீளமானது. நான் வாசிக்கும் ஒவ்வொரு எழுத்தாளரும் என் படைப்பூக்கத்தின் மீது தாக்கம் செலுத்துகிறார்கள். யுவன் சந்திரசேகரின் ‘நீர்ப் பறவைகளின் தியானம்’ சிறுகதைத் தொகுப்பு நான்கை முறையாவது வாசித்திருப்பேன். அ. முத்துலிங்கமும் யுவனும் என் மொழியின் இறுக்கத்தைத் தளர்த்தினார்கள். சுரேஷ்குமார இந்திரஜித்திடம் சிறுகதைகளின் பல்வேறு வடிவ சாத்தியங்களைக் கற்றுக்கொண்டேன். நாஞ்சில்நாடன், சு. வேணுகோபால், தேவிபாரதி, பி.ஏ. கிருஷ்ணன் எனப் பலரையும் பெருவிருப்புடன் வாசிக்கிறேன். இரா. முருகனின் ‘அரசூர் வம்சம்’ அபார வாசிப்பனுபவம். அண்மையில் என்னைப் பெரிதும் ஈர்த்த படைப்பு, பாலசுப்பிரமணியன் பொன்ராஜின் ‘துரதிர்ஷ்டம் பிடித்த கப்பலின் கதை’.

 
அயல்மொழி இலக்கியத்தில் காஃப்காவை என் ஆதர்சம் எனச் சொல்வேன். கசன்ஜாகிஸ் (Nikos Kazantzakis), ஜார்ஜ் ஆர்வெல், போரிஸ் பாஸ்டர்நாக், புல்ககோவ் (Mikhail Bulgakov) போன்றோரை வெகுவாக ரசித்து வாசித்திருக்கிறேன். சமீபத்தில் அப்படி என்னைப் பாதித்த எழுத்தாளர் ஆல்டஸ் ஹக்ஸ்லி. இந்திய மொழிகளில் பஷீரும் பைரப்பாவும் புனத்தில் குஞ்சத்துல்லாவும் மனதிற்கு மிகவும் நெருக்கமானவர்களாக இருக்கிறார்கள்.

 
எழுத்தாளனும் குடும்பமும்

 
சித்தமருத்துவக் குடும்பம் எங்களுடையது. தாத்தா சித்த மருத்துவர். தந்தை பாளையங்கோட்டை கல்லூரியில் பயின்று அரசு சித்த மருத்துவராகப் பணியாற்றியவர். எனது எட்டாவது வயதில் அவர் இறந்துவிட்டார். ஒரே பிள்ளையாக வளர்ந்தேன். எனக்கென்று நான் வாங்கிக்கொள்வது புத்தகங்கள் மட்டுமே என்பதால் ஒருபோதும் அம்மா அதற்குத் தடை சொன்னதில்லை. இக்கட்டான நிலைகளை ஒற்றையாளாகச் சமாளித்து எனக்கு எந்தத் துயரத்தையும் கடத்தாமல் வளர்த்தார். யுவபுரஸ்கார் விருதை அவருக்கே அர்ப்பணித்திருக்கிறேன். மனைவி மானசா, என்னைப்போலவே ஆயுர்வேத மருத்துவர், ஆகவே இத்தொழிலின் நியாயமான வருமானம் மற்றும் ஏற்றத்தாழ்வுகளை அறிந்தவர். இசையிலும் ஓவியத்திலும் நல்ல பரிச்சயம் கொண்டவர். மணிக்கணக்காக அமர்ந்து சாக்பீஸ் சிற்பங்களை உருவாக்குபவர். படைப்பூக்கத்தின் நிலையற்ற தன்மையை நன்கு உணர்ந்தவர். வாழ்க்கைத்துணையாக அவர் கிடைத்திருப்பது மிகுந்த ஆசுவாசம் அளிக்கிறது. எழுத்தாளனை வேறு விஷயங்கள் ஆக்கிரமித்துக் கொள்வதைக் காட்டிலும் அவனுடைய வீட்டுச் சிக்கல் அதிகமும் அவனுடைய படைப்பூக்கத்தை விழுங்கிவிடும். என் படைப்பூக்கத்தை பேணிக்காப்பதில் அவருடைய பங்களிப்பு அளப்பரியது. எங்களுக்கு ஒரு மகன். சுதீர், இரண்டரை வயது இப்போது. குழந்தைகளின் அண்மையைப்போல் நமக்கு உற்சாகம் அளிப்பது உலகில் வேறெதுவும் இல்லை. அவ்வகையில் அவனுடைய இருப்பு என் வாழ்வைக் கொண்டாட்டம் ஆக்கியிருக்கிறது.

 
செய்யவேண்டும்...

 
ஆயுர்வேதத்தை வரலாற்றுப் பூர்வமாக அணுகும், அதற்கும் நவீன அறிவியலுக்கும் உண்டான உறவைப் பரிசீலனை செய்யும் ஒரு நூலைப் படைக்கும் முயற்சியில் உள்ளேன். பாரதிய வித்யா பவனுக்காகத் தொகுக்கப்படும் ‘தமிழில் காந்தி’ நூலுக்கான இறுதிக்கட்டப் பணிகள் நிகழ்ந்து வருகின்றன. சுரேஷ்குமார இந்திரஜித்தின் தேர்ந்தெடுத்த சிறுகதைகள் காலச்சுவடு வெளியீடாக டிசம்பரில் வரவிருக்கிறது. கதைத்தேர்வும் முன்னுரையும் என் பணி. ஆயுர்வேத ஆசிரியர் டாக்டர். இல. மகாதேவனுடன் நீண்ட நேர்காணல் நிகழ்த்தி அதைக் காலச்சுவடுக்காக ஒரு நூலாகக் கொண்டுவரும் திட்டமும் உண்டு. புதிய எழுத்தாளர்களைப் பற்றிய விமர்சனக் கட்டுரையும் நேர்காணலும் கொண்ட புதிய குரல்கள் பகுதியைத் தொடர வேண்டும். இப்படிச் செய்வதற்கு அநேகப் பணிகள் உள்ளன.

 
சுனில் கிருஷ்ணன் http://suneelwrites.blogspot.com என்ற தனது வலைப்பூவில் தொடர்ந்து எழுதிவருகிறார். தனது முதல் நாவலை எழுதிக் கொண்டிருக்கிறார். “நாவலுக்கு ‘நீலகண்டம்’ எனப் பெயரிட்டிருக்கிறேன். இந்நாவலை பிரியத்திற்குரிய வானவன் மாதேவி மற்றும் இயலிசை வல்லபிக்குச் சமர்ப்பிக்க உள்ளேன்.” என்கிறார். விரிந்த வாசிப்பும் விடாத படைப்பூக்கமும் அவருக்கு இன்னும் சிறந்த மகுடங்களைக் கொண்டுவரும் என்பதில் ஐயமில்லை. வாழ்த்தி விடைபெற்றோம்.

 
***

 
அன்னா ஹசாரே ஏன் காந்தியல்ல?

 
ஜெயமோகனின் ‘இன்றைய காந்தி’ வாசித்து முடித்த காலம். அப்போதுதான் அன்னா ஹசாரேவின் போராட்டம் ஓர் அலையாகப் பொங்கி இந்தியாவைச் சூழ்ந்துகொண்டது. சமூக ஊடகம் தலையெடுத்து இந்தியாவில் ஒருங்கிணைக்கப்பட்ட முதல் போராட்டம் அதுவாகவே இருக்கும். அன்னா ஹசாரே உண்ணாவிரதமிருக்கும் முன்பே வாசிப்பினூடாக எனக்கு அறிமுகம் ஆகியிருந்தார். நண்பர்கள் அவருக்கெனத் துவங்கிய வலைதளத்தில் என்னை இணைத்துக் கொண்டார்கள். ஹசாரேவின் இயக்கம் நீர்த்துப் போனபோது நண்பர்கள் ஆர்வமிழந்தார்கள். “ஹசாரே ஏன் காந்தியல்ல?” எனும் கேள்வியை எனக்குள் எழுப்பிக்கொண்டேன். ஹசாரே ஊழலை மேலிருந்து ஒழிக்க முடியும் என நம்பினார். காந்தி இதற்கு நேரெதிரான திசையைத் தேர்ந்திருப்பார் என்று புரிந்துகொண்டேன். தனிமனிதன் தானே அவருடைய இலக்கு. நண்பர் நட்பாஸ் இணைந்து கொண்டார். அங்கிருந்து இது காந்திக்கான தளமாக மாறத் துவங்கியது.

 
தளத்தைத் துவங்கி ஏழு ஆண்டுகள் கடந்துவிட்டன. ஐநூறுக்கும் மேற்பட்ட இடுகைகள் அதில் உள்ளன. மில்லி போலாக்கின் ‘காந்தி எனும் மனிதன்’ முழு நூலை நண்பர் கார்த்திகேயன் மொழியாக்கம் செய்துள்ளார். காந்தியக் கட்டுரைகளின் தொகுப்புத் தளமாகத் துவங்கி, பின்னர் பல கட்டுரைகளை மொழியாக்கம் செய்வது, புத்தக விமர்சனங்கள், அறிமுகங்கள் எழுதுவது, பல்வேறு காந்திய ஆளுமைகளை அறிமுகப்படுத்துவது எனப் பல தளங்களில் இது செயல்பட்டு வருகிறது. காந்தி குறித்த புரிதலை அடைய விரும்புபவர்களின் தேவைகளை முழுமையாய் நிறைவு செய்யுமளவுக்குக் கட்டுரைகள் கொண்ட ஆவணத் தொகுப்பாக இத்தளம் உள்ளது. ‘காந்தி - எல்லைகளுக்கு அப்பால்’, ‘அன்புள்ள புல்புல்’, ‘காந்திய காலத்திற்கொரு பாலம்’, ‘காந்தி எனும் மனிதர்’ என இதுவரை நான்கு நூல்கள் ‘காந்தி -இன்று’ தளத்திலிருந்து உருக்கொண்டுள்ளன. இன்னம் மூன்று தொகை நூல்களுக்கான விஷயம் அதில் உண்டு.

 
- டாக்டர் சுனில் கிருஷ்ணன்

 
***

 
எனது மொழிபெயர்ப்புகள்

 
தாகூரின் சாந்தி நிகேதனத்தில் முக்கியப் பங்காற்றியவர் க்ஷிதி மோகன் சென். உலகப் புகழ்பெற்ற அமார்த்யா சென்னின் தாத்தா. அவர் மேற்குலகிற்கு இந்துமதத்தை அறிமுகப்படுத்தும் நோக்கில் ஓர் அறிமுக நூலை எழுதினார். இந்து மரபின் பன்முகங்களைச் சுருக்கமாக அறிமுகப்படுத்தும் நல்ல நூல். அந்நூலை நண்பர் கடலூர் சீனுவின் ‘சொல்புதிது’ பதிப்பகத்திற்காக மொழியாக்கம் செய்தேன். வங்காள நாடோடிக் கவிமரபான ‘பால்கள்’ குறித்த அத்தியாயம் மொழியாக்கம் செய்யும்போதும், வாசித்தபோதும் மனம் நெகிழ்ந்தேன். மகிழ்ந்தேன்.

 
காந்தியின் மரணத்தின்போது ஒலிபரப்பட்ட வானொலி அஞ்சலிக் குறிப்புகள் கொண்ட நூறு பக்க நூலை மொழியாக்கம் செய்து இந்திய அரசின் பதிப்புத்துறைக்கு அளித்திருக்கிறேன். தவிர ஜானிஸ் பாரியட் எனும் மேகாலய எழுத்தாளரின் ஒரு கதையை, நற்றிணை வெளியீடாக வரவிருக்கும் தொகுப்பிற்காக மொழியாக்கம் செய்திருக்கிறேன். கோணங்கியின் ‘கல்குதிரை’ இதழுக்கு அமெரிக்க எழுத்தாளர் டான் டெலிலோவின் கதை ஒன்றை மொழியாக்கம் செய்திருக்கிறேன். கிரேக்க எழுத்தாளர் நிகோஸ் கசன்ஜாகிசின் அற்புதமான ‘Zorba the Greek’ நாவலைச் சற்றே நிதானமாக மொழியாக்கம் செய்து கொண்டிருக்கிறேன். இவற்றைத் தவிர ‘காந்தி இன்று’ தளத்திற்கு முப்பதுக்கும் மேற்பட்ட கட்டுரைகள் மொழியாக்கம் செய்திருக்கிறேன். இனி, புனைவற்ற எழுத்துக்களை மொழியாக்கம் செய்வதைத் தவிர்க்க முடிவு செய்திருக்கிறேன். மொழியை வளப்படுத்த, அதைச் சோதனைக்குள்ளாக்க அவ்வப்போது சவாலான புனைவுகளை மொழியாக்கம் செய்ய வேண்டும் என்று கருதுகிறேன்.

 
- டாக்டர் சுனில் கிருஷ்ணன்

 
***

 
திரிபுகளும் குறை உண்மைகளும்

 
அருந்ததி ராய், அம்பேத்கரின் முக்கியமான நூலான ‘Annihilation of Caste’ நூலை மீள்பிரசுரம் செய்யும்போது, மிக விரிவான முன்னுரை ஒன்றை ‘Doctor and Saint’ எனும் தலைப்பில் எழுதி இருந்தார். அம்பேத்கரின் முக்கியத்துவத்தைச் சுட்டிக்காட்டியதை விட, அந்நூல் காந்தியை அவதூறு செய்வதிலேயே குறியாக இருந்தது. அந்நூலில் காந்தியைப்பற்றி சொல்லப்படும் ஒவ்வொரு வரியும் குறை உண்மைகளும் திரிபுகளும் கொண்டவை. அதை மறுத்து ராஜ்மோகன் காந்தி ஒரு சிறு பிரசுரத்தை வெளியிட்டார். அதை மொழிபெயர்த்தேன். ‘சுதந்திரமும் சமூகநீதியும்’ எனும் எழுபது பக்க நூல் ‘சர்வோதயா இலக்கியப் பண்ணை’ வெளியீடாக வந்துள்ளது.

 
- டாக்டர் சுனில் கிருஷ்ணன்

 
***

 
செட்டிநாடும் இலக்கியமும்

 
பதிப்பகத் துறையில் பெரும் சாதனையாளர்கள் இங்கிருந்து உருவானவர்கள்தான். சக்தி வை. கோவிந்தன், சின்ன அண்ணாமலை, ஏ.கே. செட்டியார் துவங்கி பழனியப்பா பிரதர்ஸ், வானதி, கவிதா என்று அது நீள்கிறது. ஆனால், இத்தனை வளமான சூழல் நவீன இலக்கியத்தில் பிரதிபலித்துள்ளதா என்று கேட்டால் இல்லை என்றுதான் சொல்லத் தோன்றுகிறது. இத்தனைக்கும் வாசிக்கக் கூடியவர்கள் எல்லாச் சிறு நகரங்களைப் போல் இங்கும் உள்ளார்கள். காரைக்குடி த.மு.எ.ச. மிக முனைப்போடு ஒவ்வொரு சனிக்கிழமையும் கூட்டங்கள் நடத்துகிறார்கள். ஒன்றுக்கு இரண்டு கம்பன் கழகங்கள் போட்டி போட்டுக் கூட்டங்கள் நடத்துகின்றன. திருக்குறள் பேரவை, சிலம்புப் பேரவை என மரபிலக்கியங்களுக்குப் பல்வேறு அமைப்புகள் உள்ளன. இன்றும்கூட செட்டிநாட்டு சாந்தி விழாக்களில் ‘மணிவிழா மலர்கள்’ அச்சாக்கி அளிப்பதை வழக்கமாக கொண்டுள்ளார்கள். ஆனால், தஞ்சை எழுத்தாளர்கள், கரிசல் எழுத்தாளர்கள், தாமிரபரணி எழுத்தாளர்கள், கொங்கு எழுத்தாளர்கள் என்று சொல்வதுபோல் செட்டிநாட்டு எழுத்தாளர்கள் என்றொரு வரிசை உருவாகவில்லை. இது ஒரு வினோத நிலைதான். இதற்கான காரணத்தை என்னாலும் விளங்கிக்கொள்ள முடியவில்லை.

 
- டாக்டர் சுனில் கிருஷ்ணன்

 
***
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காலை மணி ஆறு. வாசற்கதவைத் திறந்ததும் வழக்கம்போல் பச்சைப்பசேல் கீரைக்கட்டு வரவேற்றது. "குளிரோ வெய்யிலோ கீரைக்காரி சுப்பம்மாவின் நேரம் தவறாமை யாருக்கு வரும்" என்ற பெருமையுடன் கூடையைத் தூக்கியவள் வாடிக்கையாக வாங்கும் ஒரு கட்டுடன் கூடுதலாக ஒரு கட்டுக் கீரையும் இருந்ததைப் பார்த்தேன்.



 
 
 
"வழக்கப்படி கூடையில் ஒரு பத்து ரூபாய் நோட்டுதானே வைத்தோம், எப்படி இரண்டு கட்டுப் போட்டாள்? ஒரே நாளில் விலை பாதியாகக் குறையுமா என்ன? எந்தப் பொருளும் விலை கூடினால் மறுபடி இறந்கியதாகச் சரித்திரமே கிடையாதே? புது நோட்டுகள், இரண்டு நோட்டுகளாக வைத்திருப்பேனோ?" யோசனையுடன் பர்சைச் சோதித்தேன்.

ஏற்கெனவே நான் எண்ணி வைத்திருந்த ஐந்து பத்து ரூபாய் நோட்டுகளில் ஒன்றுதான் குறைந்திருந்தது. தவறுதலாக சுப்பம்மா இரண்டு கட்டு போட்டிருக்கிறாள் என்பது புரிந்ததும், வியாபாரம் முடிந்து திரும்பும்போது வழக்கம்போல் குடிநீர் கேட்க வருவாள். அப்போது பத்து ரூபாய் கொடுத்துவிடலாம் என்று முடிவு செய்தேன். ஆனால் அடுத்த கணமே குரங்குமனம் வேறு கணக்குப் போட்டது. ‘எத்தனையோ நாளாகக் கட்டு பத்துரூபாய் விலையில்தான் போட்டு வருகிறாள். தினசரி விலையா கேட்கிறோம். சின்னதோ பெரிசோ வாடைக்கும், கோடைக்கும் ஒரே விலை. இன்று எனக்கு ஒரு கட்டுக் கீரை அதிகமாகக் கிடைக்க வேண்டிய நாள். வந்து கேட்டால் கூடையில் ஒரு கட்டுதான் இருந்தது என்று அடித்துச் சொல்லிவிடலாம்’ என்று என் செயலுக்கு நானே நியாயம் கற்பித்துக்கொண்டு வேலையைத் தொடர்ந்தேன்.

 
கீரையை நறுக்கும்போது சுப்பம்மாவின் எண்ணை காணாத பரட்டைத் தலையும், வெய்யலில் சுற்றி கன்றிக் காய்ந்த வியர்வை சொட்டும் முகமும் ‘நீ செய்வது நியாயமான காரியமா? யோசித்துப்பார்’ என்று என்னைக் கேட்பதுபோல் இருந்தது. "சே! இது என்ன தலைவலி, தப்பே பண்ணாதவர்கள் ஒரு சின்னத் தப்பு பண்ணினால் இப்படித்தான் நாக்கில் தைத்த முள்ளாய் உறுத்துமோ? கோடி கோடியாகக் கொள்ளை அடிப்பவர்கள், ஒன்றுக்குப் பத்தாய் கிம்பளம் வாங்குபவர்களுக்கு இந்த உறுத்தல் இருக்காதா? அல்லது தப்பே பழகிவிட்டால் அதுவே இயல்பாகி விடுமோ?"

 
பலவிதமான யோசனையுடன் சமையலை முடித்தபோது மகள் திவ்யா படிக்கும் பள்ளியிலிருந்து "திவ்யாவிற்கு உடல்நலம் சரியில்லை, வந்து கூட்டிப்போகவும்" என்று ஃபோன். ‘என்ன ஆச்சு? காலையில் பள்ளிக்கு நன்றாகத்தானே போனாள்!’ யோசனையுடன் அவசரத்திற்கு ஆட்டோ பிடித்து திவ்யாவைக் கூட்டிவந்தேன். வயிற்றுவலி. டாக்டரிடம் கூட்டிப் போனபோது ஊசிபோட்டு, “கஞ்சி மாதிரி திரவ ஆகாரம் மட்டும் போதும்" என்றார். மகள் கீரை நிறைய சாப்பிடவேண்டும் என்பதற்காக அவளுக்குப் பிடித்த மாதிரிப் பரம சிரத்தையுடன் சமைத்திருந்தேன். ஏன் இந்த நிலைமை?

 
மறுபடியும் மனதில் உறுத்தல். சுப்பம்மாவின் நினைவு. "வயிறு நனைய மழை வெய்யில் பார்க்காம கால் தேய நடந்து காசைக் கண்ணால் பார்க்கிறவங்க நாங்க. எங்களை ஏமாத்தினால் இரட்டிப்புச் செலவு கண்டிப்பாக வரும்" என்று சொல்வது போல் இருந்தது. இரட்டிப்புச் செலவா? டாக்டருக்குக் கொடுத்ததில் ஆறு மாதம் கீரை வாங்கிச் சாப்பிட்டு இருக்கலாம்.
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மன உறுத்தலில் கணவருக்கு மதிய உணவு டப்பா கட்டும் விஷயத்தையே மறந்துவிட்டேன். அவசரமாக பேக் பண்ண ஆரம்பித்தபோது கணவரிடமிருந்து "கிளையண்ட் வந்திருப்பதால் லன்ச், டின்னர் இரண்டும் வெளியேதான், டப்பா கட்டவேண்டாம். டப்பாவாலாவிற்கு ஃபோன் பண்ணிச் சொலலிவிட்டேன்" என்று ஃபோன் கால்.

 
அன்றைய கீரைத் தயாரிப்பு அவருக்கு மிகவும் பிடித்த ஐட்டம். அவரும் சாப்பிடப்போவதில்லை. ஒரு தடவைகூட இப்படி நடந்ததில்லையே. கீரையை நினைக்கும்போதே சுப்பம்மா எதிரில் வந்து மிரட்டுவாளோ என்று பயந்தேன். சமைத்த பதார்த்தத்தை திரும்பிக்கூடப் பார்க்காமல் படுத்துவிட்டேன்.

 
"அம்மா மணி ஒன்பது ஆச்சு, பாட்டு க்ளாசுக்குப் போகணும்" பெண் எழுப்பிய பிறகுதான் நான் அதுவரை அநுபவித்த மனவேதனை அவ்வளவும் கனவு என்பது புரிந்தது.

 
முதல்நாள் இரவு படம் பார்த்துவிட்டு அதிகாலையில் அதிகப்படி கீரைக்கட்டுக்கான முடிவு எடுத்தபின் ‘ஞாயிற்றுக்கிழமை தானே சிறு தூக்கம் போட்டுவிட்டு வேலைகளைத் தொடங்கலாம்’ என்று எண்ணி படுத்தபின் ஏற்பட்ட கனவு. ஒரு சிறிய தவறு செய்ய நினைத்ததற்கே எத்தனை மனவேதனை! கோடி கோடியாக மோசடி செய்பவர்களுக்கும் குற்ற உணர்வு நிச்சயம் இருக்கும். அவர்களால் ஃபோட்டோவுக்குத்தான் சிரிக்கமுடியும் நல்லதோ கெட்டதோ மனதிற்குத் தெரியாமல் செய்ய முடியாது’ என்று எனக்குள் பத்துத்தடவை சொல்லிவிட்டு என் தவறுக்கு மன்னிப்புக் கேட்டு என் இஷ்டதெய்வம் கணபதிக்கு பதினோரு தோப்புக்கரணம் போட்டேன்.

 
வியாபாரம் முடிந்து குடிக்கத் தண்ணீர் கேட்டு வந்த சுப்பம்மாவிடம் பத்து ரூபாயைக் கொடுத்தேன். "தாயி! ஒரு கட்டுக் காசு குறையுதேன்னு தவிச்சுப் போனேன். தூக்கக் கலக்கம். எங்கே அதிகப்படி போட்டேன்னு தெரியலை. மகராசி! புள்ளை, குட்டியோட நல்லா இருப்பே."

 
மன ஆழத்திலிருந்து அந்த ஏழை வாழ்த்தியபோது என்னுள் ஏற்பட்ட நிம்மதிதான் உண்மையான ஆனந்தம் என்று உணர்ந்தேன்.



 
 
***
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அஞ்சலி
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தென்றலின் தொடக்க காலத்திலிருந்து பல ஆண்டுகள் கதை, கட்டுரைகள் எழுதி வந்தவரும், சிறந்த வீணை, வாய்ப்பாட்டுக் கலைஞருமான கீதா பென்னட் (69) காலமானார். சங்கீத கலாநிதி டாக்டர் எஸ். ராமநாதனின் மகளான கீதா, சென்னை ராணி மேரி கல்லூரியில் இளங்கலை பயின்றார். தந்தையாரிடமிருந்து இசை பயின்றார். உலகெங்கும் பயணித்துக் கச்சேரிகள் செய்தார், தந்தையின் சீடரும், தாள இசைக்கலைஞருமான பென்னட்டைக் காதலித்து மணந்தார். திருமணத்துக்குப் பின் அமெரிக்காவில் குடியேறினார். அங்கிருந்தபடியே வாய்ப்பாட்டு மற்றும் வீணைக் கச்சேரிகள் செய்துவந்தார். கச்சேரிகளில் இவரது கைவண்ணம் போலவே நட்பான ‘பளிச்’ சிரிப்பும் ரசிகர்களைக் கவர்ந்துவிடும். டிசம்பர் மாதம் என்றால் சில ஆண்டுகள் முன்வரை அவரைச் சென்னை சங்கீத சபாக்களில் பார்க்க முடிந்தது.

 
தென்றலில் மாதந்தோறும் எழுதி வந்தார். (பார்க்க: http://tamilonline.com/thendral/authnew.aspx?aid=3656)

இவருடனான தென்றல் நேர்காணல் வாசிக்க: http://tamilonline.com/thendral/article.aspx?aid=3714

 
குமுதம் குழுமத்திலிருந்து வெளியான ’மலர் மல்லிகை’ இதழின் ஆசிரியராக இரண்டாண்டுக் காலம் பணியாற்றியவர். இசைப் பணிகளுக்காகப் பல்வேறு விருதுகளும் அங்கீகாரமும் பெற்றவர். முந்நூறுக்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். அவற்றில் ஒரு கதை ‘இலக்கியச் சிந்தனை’ பரிசு பெற்றது. இவரது சிறுகதைகள் தொகுக்கப்பட்டு நூல்களாகவும் வெளியாகியுள்ளன.

 
25 ஆண்டுகளுக்கும் மேலாகப் புற்றுநோயுடன் போராடிய போதும் தளராமல் நூற்றுக்கணக்கான கர்நாடக இசைப் பாடல்களை யூ ட்யூபில் வலையேற்றி வந்தார் கீதா. இளைய தலைமுறை இசைக் கலைஞர்கள் இசை நுணுக்கங்களைத் தெரிந்துகொள்ள வேண்டும் என்பதற்காகத் தன் தந்தையிடமிருந்து கற்றதையும் பெற்றதையும் ஒரு தவம்போல அதில் பகிர்ந்து வந்தார். (பார்க்க : https://www.youtube.com/channel/UCZiJagRg_QTw4quyxVQJJAA)

 
பல அறுவை சிகிச்சைகளை எதிர்கொண்டும் மனம் தளராமல் இயங்கி வந்த இவரது மனவலிமை போற்றத்தக்கது. கீதா பென்னட்டுக்குத் தென்றலின் அஞ்சலி!       
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தமிழ் நாட்டின் திருச்சிராப்பள்ளி மாவட்டத்தில் திருச்சி ஜங்ஷன் ரயில் நிலையம் அருகில் இருக்கும் கல்லுக்குழி பகுதியில் அமைந்துள்ளது இந்த ஆஞ்சநேயர் திருக்கோயில். இது மிகவும் சக்தி வாய்ந்த கோயில். சுந்தர ஆஞ்சநேயர் என்பது இவரது திருநாமம். இக்கோயில் கட்டப்பட்டு ஏறக்குறைய 85 ஆண்டுகளுக்கு மேல் ஆகின்றன. 1928ம் வருடம் திருச்சிராப்பள்ளி - ஈரோடு இருப்புப் பாதையை மீட்டர் கேஜில் இருந்து அகலப்பாதையாக மாற்றினார்கள். அப்போது ஒரு சிறு ஆஞ்சநேயர் கோயில் ரயில்வே லைனுக்கு மத்தியில் இருந்தது. அதை வேறிடத்தில் மாற்றி அமைக்க வேண்டிய அவசியம் ஏற்பட்டது. அதனால் பக்கத்திலேயே வேறிடம் ஒதுக்கப்பட்டது.

 
அப்போது ரயில்வே மேலதிகாரியாக இருந்தவர் ஆம்ஸ்பி (Ormsby) என்ற ஆங்கிலேயர். அவருக்கு இந்த ஆஞ்சநேயர் கோயிலைக் கட்டுவதற்கு முன் சுவாமியால் ஏற்பட்ட அனுபவங்களினால், பக்தர்களின் வேண்டுகோளின்படி இக்கோயிலை திருச்சிராப்பள்ளி ரயில்வே நிலையத்தில் இருந்து அரை கிலோ மீட்டர் தொலைவில் கட்டினார். மேலும் இக்கோவிலிலின் வளர்ச்சிக்கு முன்னாள் நிர்வாகி என். ஸ்ரீராமுலு நாயுடு அவர்களின் உழைப்பும் ஒரு காரணம். 1935ம் வருடம் இந்தக் கோவிலின் கும்பாபிஷேகம் நடைபெற்றது.

 
கோவிலில் நுழைந்ததும் நுழைவாயிலில் ராஜகோபுரம். அதன்முன்பு கிழக்குப் பக்கம் ராமர் பட்டாபிஷேகக் காட்சி, ஆஞ்சநேயர் சீதைக்கு சூடாமணி வழங்கும் காட்சி, சீதை ஆஞ்சநேயருக்குக் கணையாழி கொடுக்கும் காட்சி யாவும் மிகச் சிறப்பாகச் சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளது. கோயிலின் மேற்குப் பக்கம் ஸ்ரீரங்கநாதரின் பள்ளிகொண்ட திருக்கோலம், உற்சவ மூர்த்தியுடன் கூடிய காட்சி, திருவெள்ளரை செந்தாமரைக்கண்ணன்-பங்கஜவல்லி நாச்சியாருடன் கஜேந்திர மோட்சம், நம்மாழ்வார், உடையவர் ஆகிய காட்சிகளைக் காணலாம். அடுத்துப் பாண்டுரங்கன் சன்னிதி, நவக்கிரக சன்னிதி, பிள்ளையார் முருகன் சன்னிதி ஆகியவை அமைந்துள்ளன. ராஜகோபுரத்தின் நான்கு பக்கமும் மூலகருடன். ஆஞ்சநேய சுவாமியின் மூலஸ்தானம் விலையுயர்ந்த பளிங்குக் கற்களால் அமைக்கப்பட்டுள்ளது. மூலவருக்கு பாஞ்சராத்ர ஆகமப்படி பூஜைகள் நடைபெறுகின்றன. காலசந்தி காலை 6.30 மணிக்கும், சாயரட்சை மாலை 5.30 மணிக்கும் ஆக இரண்டு கால பூஜைகள் நடைபெறுகின்றன.
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பக்தர்கள் முதலில் ராஜகோபுரத்தில் அமைந்துள்ள சக்கரத்தாழ்வாரைத் தரிசித்து, பின்னர் பாண்டுரங்கன், விநாயகர், முருகனைத் தரிசித்து, நவகிரகங்களைப் பிரதட்சிணம் செய்து தங்களது நேர்த்திக்கடனைச் செலுத்துகின்றனர். நாளடைவில் ஆலயத்தின் முன்பாகச் சுற்றிலும் மதில் சுவர் கட்டப்பட்டது. மூலவருக்குப் பின்புறமுள்ள இடத்தில் தியான மண்டபம், அன்னதான மண்டபம் போன்றவை கட்டப்பட்டன.

 
கோயிலில் எழுந்தருளியுள்ள ஸ்ரீ ஆஞ்சநேயர் சிறந்த வரப்பிரசாதி. மகாசக்தி உடையவர். பக்தர்களின் வேண்டுகோளை உடனடியாக நிறைவேற்றித் தருபவர் என்பது அனுபவபூர்வமான உண்மை. உலகின் பல பகுதிகளில் இருந்தும் பக்தர்கள் ஆஞ்சநேயரைத் தரிசிக்க வருகின்றனர். அவர்கள் நிறைய நன்கொடைகள், வெள்ளிக்கவசம் தங்கக்கவசம் போன்றவற்றை அளித்துள்ளனர். ஹனுமான் சாலீஸா தோத்திரத்தை எல்லாரும் படிக்கும் வகையில் பெரிய பலகையில் எழுதி வைத்துள்ளனர். இக்கோயில் 1988ம் ஆண்டு இந்து சமய அறநிலையத்துறை நிர்வாகத்தின் கீழ் வந்தது.

 
கோயிலில் ஸ்ரீராமநவமி திருவிழா சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. பத்து நாட்களிலும் ஆஞ்சநேயர் சர்வ அலங்காரத்துடன் முன்மண்டபத்தில் எழுந்தருளித் தரிசனம் அளிக்கிறார். நவராத்திரி ஒன்பது நாளும் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. மார்கழி மாதம் ஹனுமத் ஜயந்தி இங்கு மிகவும் விசேஷம். வடைமாலை சாற்றி, அர்ச்சனை, ஆராதனைகள் செய்து பக்தர்கள் வழிபடுகின்றனர். வாரந்தோறும் சனிக்கிழமை மாலை இங்கு பஜனை நடைபெறுகின்றது.

 
எங்கள் குடும்பம் இந்தக் கோயிலுக்கு அருகிலேயே வசித்து தினம் அவரை தரிசித்து, அவர் அருளால் குழந்தைகள் சிறப்பாகப் படித்து அமெரிக்கா சென்று மேல்படிப்பு படித்து, வாழ்க்கை நன்கு அமைந்துள்ளது ஆஞ்சநேய சுவாமியின் திருவருளால்தான் என்றால் மிகையில்லை. எனது கணவரும் கோவில்களைப் பற்றி எழுத என்னை ஊக்குவித்தார். அந்த வாய்ப்பை அருளிய அருள்மிகு ஆஞ்சநேயரை மனதார வணங்குகிறேன்.

 
எங்கெல்லாம் ரகுநாத கீர்த்தனமோ

அங்கெல்லாம் சிரமேல் கரம் குவித்து

கண்ணில் நீர் பெருக்கி ஆனந்தத்தில் நிற்கும்

அரக்கர அழித்த ஆஞ்சநேயனைப் பணிகிறோம்
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தேவையறிந்து திட்டங்களை வகுப்பதில் முன்னோடியாகத் திகழும் தமிழ்நாடு அறக்கட்டளை, சென்னை அரும்பாக்கத்தில் உள்ள அரசினர் மேல்நிலைப் பள்ளிக்கு எண்ணிய (டிஜிட்டல்) வகுப்பறைகளை அமைத்துக் கொடுத்துள்ளது. இப்பள்ளியில் 1837 மாணவர்கள் பயில்கிறார்கள். பெரும்பாலான அமெரிக்க மாணவத் தன்னார்வலர்கள் இப்பள்ளியில் உள்ளுறை பயிற்சி பெற்றதோடு அதன்மூலம் அமெரிக்கக் கல்விமுறையை இங்கே பகிர்ந்திருப்பது குறிப்பிடத்தக்கது.;

 
முப்பது லட்ச ரூபாய் செலவில் 30 கணினிகள் கொண்ட இந்த டிஜிட்டல் வகுப்பறையை அமைக்க அறக்கட்டளையுடன் இணைந்து பலர் செயல்பட்டுள்ளனர். அறக்கட்டளையின் ஆயுட்கால உறுப்பினர் திரு. சாம் செங்குட்டுவன் கணினிகளையும், டிரைவன்ட் சிஸ்டம்ஸ் நிறுவனத்தினர் ஒலிவழங்கி, திரை மற்றும் மின்காப்பு மண்டலத்தையும் வழங்கினர். 6 முதல் 8ம் வகுப்புக்கான கணினி வழியே கற்கத்தக்க பாடத்திட்டங்களை வெற்றிவேல் அறக்கட்டளை வழங்கியது. உள்கட்டமைப்பு, அன்றாடச் செலவுகள், திட்டத்தை வழிநடத்துதல் போன்ற பொறுப்புகளை ராம்கோ நிறுவனத்தினர் ஏற்றுக்கொண்டனர். 
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“கடினமானதாகக் கருதப்படும் கணிதத்தைக் கணினியில் காணொளிகளின் வழியே சுயமாகக் கற்பதன் மூலம் நல்ல புரிதலும், ஆர்வமும் வருகிறது. இதனால் கல்வியில் குறிப்பிடத்தக்க முன்னேற்றம் காண்பதோடு, தொழில்நுட்ப அறிவையும் வளர்க்க முடியும்” என்கிறார் கணித ஆசிரியர் தீபா. பின்தங்கிய பொருளாதாரச் சூழலிலிருந்து வரும், பெரும்பாலும் ஒற்றைப் பெற்றோரால் வளர்க்கப்படும் பிள்ளைகளுக்கு இத்தகைய வசதிகள் வீட்டில் இருக்க வாய்ப்பில்லை என்றும், பள்ளியில் இது கிடைப்பது மிகவும் பயனுள்ளதாக உள்ளது என்று மாணவர்கள் கூறுகிறார்கள். “காணொளிகளைத் திரும்பத் திரும்பப் பார்த்து, பிறகு ஒவ்வொரு நிலையாகப் பயிற்சி செய்து தேர்ச்சி பெறுவது, கற்பதை எளிதாக்குவதோடு, சாதாரண வகுப்பறையில் கற்பதைவிட ஆனந்தமான அனுபவமாக உள்ளது” என்கிறார் 7ம் வகுப்பு மாணவி ரிஸ்வானா பேகம். அறக்கட்டளையின் உதவியால் கிடைத்த டிஜிட்டல் வகுப்பறை, “எங்கள் பள்ளியைக் கற்பித்தலின் அடுத்த கட்டத்திற்குக் கொண்டு சென்றுள்ளது. ஆண்டுதோறும் சுமார் 250 மாணவர்கள் இதனால் பயனடைவார்கள்” என்று பெருமிதத்தோடு சொல்கிறார் பள்ளித் தலைமை ஆசிரியர் திரு. சேகர்.

 
செப்டம்பர் 11, 2018 அன்று TNF சென்னை கிளையின் தலைவர் திரு. ராஜரத்தினம் தலைமையில் நடந்த எண்ணியல் வகுப்பறை திறப்பு விழாவில் பேசிய தமிழகப் பள்ளிக் கல்வித் துறை முதன்மைச் செயலர் திரு. பிரதீப், "மாநிலம் முழுவதும் 7000 பள்ளிகளில் டிஜிட்டல் வகுப்பறைகள் அமைக்கப்படும்” என்று கூறினார். பல தன்னார்வத் தொண்டு நிறுவனங்களும், முன்னாள் மாணவர்களும் அரசின் இந்த முயற்சிக்கு உதவி செய்யவேண்டும் என்று ராஜரத்தினம் கேட்டுக்கொண்டார். வெற்றிவேல் அறக்கட்டளை, ராம்கோ நிறுவனம் மற்றும் டிரைவன்ட் சிஸ்டம்ஸ் நிறுவனத்தைச் சேர்ந்த பிரமுகர்கள் விழாவில் பங்கேற்றனர்.
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அடுத்து, திருநெல்வேலி மற்றும் வேதாரண்யத்தில் TNF எண்ணியல் வகுப்பறைகள் அமையவுள்ளன என TNF தலைவர் திரு. சோமலெ சோமசுந்தரம் அறிவித்துள்ளார்.

 
மேலும் விபரங்களுக்கு: www.tnfusa.org president@tnfusa.org
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,


ஒரு விசித்திரமான குணாதிசயம் கொண்ட ஒரு சிநேகிதியை அடையாளம் கண்டு கொண்டதிலிருந்து என் மனதில் ஒரு குழப்பம். அந்த நட்பைத் தொடரவேண்டுமா என்று ஒரு சந்தேகம்.

 
ஐந்து வருடங்களுக்கு முன்னால் இந்த சிநேகிதியை ஒரு அலுவலக கஃபேடீரியாவில் சந்தித்தேன். நான் வேலை செய்யும் இடத்திலோ அல்லது இருக்குமிடத்திலோ அதிகம் இந்தியர்கள் இல்லை. இவள் சிரித்த முகத்துடன் எனக்கு என் ட்ரேயை எடுத்துக்கொடுத்து உதவி செய்தாள். அவள் இந்தியர். தமிழ் பேசுகிறவள் என்று தெரிந்ததும் excite ஆகிவிட்டேன். என்னைவிட வயதில் சிறியவள். U.S.க்கு மூன்று வருடங்கள் முன்பு வந்திருக்கிறாள். என்னுடைய நிறுவனத்துக்குப் புதிது. வேறொரு பிரிவில் வேலை செய்கிறாள். கல்யாணமாகி ஒரு பெண். மாமியார் ஆறுமாதம் வருடத்திற்கு ஒருமுறை வந்து தங்கிக் குழந்தையைப் பார்த்துக்கொள்கிறார். கணவர் அப்போது இந்தியாவில் இருந்திருக்கிறார். அவளை எனக்கு மிகவும் பிடித்திருந்தது. என் கணவருக்குப் போரடிக்கும் வரை அவள் புகழ்பாடிக் கொண்டிருப்பேன். அவ்வப்போது வீட்டில் செய்யும் சமையலை அவளுக்குக் கொண்டுபோய்க் கொடுத்துவிட்டு வருவேன். அவளும் ஏதாவது கொண்டு வருவாள். நாங்கள் அடிக்கடி சந்தித்துக் கொள்ள முடியாது. எங்களுக்கு வெவ்வேறு வேலைப்பளு. சில சமயம் வாரக்கணக்கில் காணாமல் போய்விடுவாள். நான் மெசேஜ் அனுப்பினால் பதில் வராது. திடீரென்று ஒருநாள் கூப்பிடுவாள்.

 
காரணம் கேட்டால், “குழந்தையைப் பார்த்துக்கொள்ள ஆள் இல்லை. மாமியார் திடீரென்று கிளம்பிப் போய்விட்டார்” என்று ஒருமுறை சொன்னாள். Baby Sitter பார்த்துக் கொடுக்கட்டுமா என்று கேட்டதற்கு, “இல்லை நான் அட்ஜஸ்ட் செய்து கொள்கிறேன்” என்று சொன்னாள். ஆனால், அந்த வீக் எண்டில் ஒரு ஸ்டோரில் அவளைக் குழந்தையுடனும், வயதான இந்தியப் பெண்மணியுடனும் பார்த்தேன். நான் உள்ளே நுழையும்போது வெளியே வந்துகொண்டு இருந்தாள். நான் ஆர்வத்துடன், “உன் மாமியாரா? உன் குழந்தை ஸ்மார்ட்டாக இருக்கிறாள்” என்று சொல்லி முடிப்பதற்குள், “ஆமாம். ஆமாம். அவர் திரும்பி வந்துவிட்டார். டாக்டர் அப்பாயின்ட்மெண்ட். அப்புறம் பார்க்கிறேன்” என்று அவசரம் அவசரமாகச் சொல்லிவிட்டுக் கிளம்பிப் போனாள். எனக்கு அந்த மாமியாரிடம், “இவ்வளவு அருமையான மருமகளுக்கு நீங்கள் கொடுத்து வைத்திருக்க வேண்டும்” என்று சொல்ல ஆசை. நேரம் இல்லை, ஆனால் மனதில் ஏதோ உறுத்திக்கொண்டே இருந்தது. ‘இந்தியாவிற்குத் திரும்பிச் சென்ற மாமியார் இவ்வளவு விரைவில் அதாவது இரண்டு நாட்களில் திரும்பி வர அவ்வளவு பண வசதி இருக்கிறதா, ஏன் உடனே வரவேண்டும்?’ என்றெல்லாம் யோசித்துப் பார்த்தேன். கணவர் என்ன வேலை செய்கிறார், எப்போது இந்தப் பெண்ணின் சுமையை இறக்கப் போகிறார் என்றெல்லாம் அவளிடம் கேட்பேன். நேரடியாக எந்தக் கேள்விக்கும் பதில் இருக்காது. முரண்பாடுகள் நிறைய இருக்கும். எப்போதும் ஏதாவது கேள்வி கேட்டால், “வீட்டில் நிறைய வேலை.... மாமியாரை வேலை செய்ய விடுவதில்லை... குழந்தையைப் பார்த்துக் கொள்ள வேறு ஆள் பார்த்துவிட்டேன்... மாமியார் விழுந்துவிட்டார்... எமர்ஜென்சிக்குப் போனேன்...” என்பதுபோல எப்போதும் மாமியாரைக் கவனித்துக் கொள்ளும் அக்கறையுடன் தான் பேசுவாள்.
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“நீ குழந்தையைச் சரியாகப் பார்த்துக்கொள்ள, மாமியாரை கவனித்துக்கொள்ள வேண்டும்தான். ஆனால், நீ ஓவராகச் செய்கிறாய்” என்று நானே கடிந்து கொள்வேன். நாங்கள் சந்திக்கும் போதெல்லாம் மிகவும் நன்றாகப் பழகுவாள். அவள் வீட்டுக்குப் போய் அவள் குழந்தையை, மாமியாரைப் பார்க்க பலமுறை என் விருப்பத்தைத் தெரிவித்தேன். “நானே உங்களைக் கூட்டிக்கொண்டு போகிறேன்” என்று ஆதுரமாகப் பதிலளிப்பாள். அடிக்கடி பிசினஸ் ட்ரிப் என்று போய்விடுவாள்.

 
இரண்டு வாரத்துக்கு முன்பு அவள் இருக்கும் பகுதிக்கு நான் போகவேண்டி இருந்தது. அவள் வெகு தூரத்தில் இருக்கிறாள். நான் ஃபோன் செய்தபோது எடுக்கவில்லை. நானும் ஒரு ‘சர்ப்ரைஸ் விசிட்’ செய்யலாம் என்று அவள் இருக்கும் அபார்ட்மென்ட்டைத் தேடிப்போனேன். பெல்லை அடித்தேன். கதவைத் தட்டினேன். யாரும் வரவில்லை. பக்கத்து வீட்டிற்குள் யாரோ நுழைந்து கொண்டிருந்தார்கள். கொண்டுபோன சாக்லெட், பழங்களை அவர்களிடம் கொடுக்கலாம் என்று விசாரித்தேன். அவர்கள் சொன்ன செய்தி எனக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. அதிர்ச்சியாகவும் இருந்தது. அவள் குழந்தை இந்தியாவில் வளர்ந்து கொண்டிருக்கிறதாம். பக்கத்து வீட்டுப் பெண் சிறிது நாள் பார்த்துக் கொண்டாளாம். மாமியார் வந்து பத்து நாட்கள் இருந்து விட்டுக் கிளம்பிப் போய்விட்டாராம். மருமகள் - மாமியார் பெரிய பிரச்சனை. அவள் கணவர் இங்கே வந்து இவர்களைப் பார்க்கவில்லையாம். தனியாக இருக்கிறாள். சனி, ஞாயிறு வீட்டில் இருப்பதில்லை. இதெல்லாம் பக்கத்து வீட்டவர்கள் சொன்ன செய்தி. அவர்கள் பட்டும் படாமலும்தான் பேசினார்கள். அவளைப்பற்றி அவர்களுக்கும் அதிகம் தெரியாது என்பது தெளிவாகப் புரிந்தது.

 
அவ்வப்போது பார்த்தால் மரியாதையாகப் பேசுவாள். முதலில் குழந்தையை ஒரு மாதம் பார்த்துக் கொண்டபோது இருந்த நெருக்கம் இப்போது கிடையாது என்பதும் புரிந்தது. நான் எடுத்துக்கொண்டு போன சாக்லேட் மற்றும் பழங்களை அவர்கள் வீட்டுப் பையனிடம் கொடுத்துவிட்டு அதிர்ச்சியுடன் வீடு திரும்பினேன்.

 
நான் அவ்வளவு பாசமாக இருந்தும், நெருக்கமாக இருந்தும், அவள் தன்னைப்பற்றிய உண்மை (அது எதுவோ நானறியேன்) எதுவும் சொல்லவில்லை. நான் உண்மை என்று நம்பும்படி தன்னைப்பற்றிச் சொல்லியிருக்கிறாள். அவளைக் கெட்டவள் என்று சொல்ல வரவில்லை. ஆனால், எனக்கு அந்த நெருக்கம் ஒட்டுதல் இனி இருக்குமா என்று தெரியவில்லை. அவள் வாழ்க்கையே ஒரு புதிராக இருக்கிறது. ஏன் அப்படிச் செய்தாள் என்று தெரியவில்லை.
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நேற்றைக்கு அவளைக் கஃபேடீரியாவில் பார்த்தேன். ஆனால், பார்க்காததுபோல் அவசர அவசரமாக வேறு பக்கமாகப் போய்விட்டேன். இன்று காலையில் அவளிடமிருந்து ஒரு மெசேஜ் வந்திருந்தது. “நேற்றைக்கு உங்களைப் பார்த்தேன். பேச முடியவில்லை. முடிந்தால் கூப்பிடுங்கள்” என்று எழுதியிருந்தாள். நான் பதில் போடவில்லை. நான் ஏதோ குற்றம் செய்தவள்போல அவளை எதிர்கொள்வதைத் தவிர்க்கிறேன். எப்படி அவளைக் கையாள்வது என்று புரியவில்லை. நீங்கள் என்ன முடிவு எடுப்பீர்கள்? நான் இதுவரை யாரையும் இப்படிப் பார்த்ததில்லை.

 
இப்படிக்கு

...........

 
அன்புள்ள சிநேகிதியே,

 
தங்கள் வாழ்க்கை ரகசியங்களைப் பிறருடன் பகிர்ந்துகொள்ள வேண்டும் என்ற அவசியம் நிறையப் பேருக்கு இருக்காது. வாழ்க்கையில் ரகசியம் என்பது ஒரு கசப்பு, நெருடல்தான். சிலருக்கு அதைத் தாங்களே ஜீரணித்துக் கொள்ளும் சக்தி உண்டு. அந்த வகையில் நீங்கள் இதுவரை பாசமுள்ள தோழியாகக் கருதியவருக்கு எந்த அவசியமும் இருந்திருக்காது. பொதுவாக மனிதர்கள்மீது நம்பிக்கை இல்லாமல் இருந்திருக்கலாம். இல்லை, சமுதாயக் கோட்பாடுகளுக்கு அப்பாற்பட்ட சில செயல்களில் ஈடுபட்டிருந்து, தன்னுடைய இமேஜ் பழுதுபடாமல் இருக்க எதுவும் சொல்லாமல் இருக்கலாம்.

 
ஆனால், நீங்கள் உண்மை என்று நம்பி இருந்தவற்றை மறுபடியும் செய்திருப்பது, அவர்பேரில் உள்ள பாசத்தை, நம்பிக்கையைக் குறைக்கத்தான் செய்யும். உங்கள் சங்கடம் எனக்கு புரிகிறது.

 
நான் உங்கள் நிலையில் இருந்தால்.....

 
* ஒருவர் உண்மையைத் திரித்துப் பேசுபவர் என்பது புரிபட்டு விட்டதால் அவரைக் கையாள்வது எனக்குச் சுலபமாகப் போய்விடுகிறது. இனிமேல், அவர் சொல்வதில் முரண்பாடுகள் இருந்தால் நான் நம்பப் போவதில்லை.

 
* ஆனால், அந்த நட்புறவை முறித்துக்கொள்ள மாட்டேன். பலமுறை உங்களுக்கு உதவியதாகச் சொல்லியிருக்கிறீர்கள். உதவி என்று தவறாக எழுதிவிட்டேன். உங்களிடம் சிரித்த முகத்தோடு, கனிவாக இருந்து பேசியதால், நீங்கள் உற்சாகமாக உணர்ந்திருக்கக்கூடும். கஃபேடீரியா தொடர்பைத் தொடருவேன்.

 
* அவளிடம் எந்தக் கேள்வியும் கேட்க மாட்டேன். ஆனால், உண்மையான காரணத்தை இப்போது தெரிவித்தாலும், அதை மனது நம்ப மறுக்கும். ஒருமுறை சந்தேகம் தோன்றிவிட்டால் நம் மனது அதைத்தான் பிடித்துக் கொள்ளும்.

 
* முன்போல் அந்தப் பரிவையும் பாசத்தையும் காட்ட என் மனதும் முரண்டு பிடிக்கும். ஆனால், அந்தப் புன்னகை முகத்தைத் தக்கவைத்து இனிமையாக உரையாடலைத் தொடர முயல்வேன்.

 
* உங்கள் தோழி உங்கள் வயதினரா, பெரியவரா, சிறியவரா என்று தெரியாது. அதனால் நான் என்ன புதிதாகச் செய்வேன் என்று சொல்லத் தெரியவில்லை.

 
* உண்மையைத் திரித்துப் பேசுபவர்களுக்கு நல்ல புத்திக்கூர்மையும் இருக்கும். அதை வைத்து அவர்கள் நம் நட்பில் ஏதோ ஓர் இடர் இருக்கிறது என்று கண்டுபிடித்து விடுவார்கள். உங்கள் நட்பை அவர் பொருட்படுத்தினால், உங்கள் நம்பிக்கையை இழந்து விடுவோமோ என்ற உணர்வில், அவர்கள் மறைத்த, திரித்த செய்கைகளை, தற்செயலாக நடந்தது போலக் குறிப்புக் காட்டி நேர்படுத்திக் கொண்டு விடுவார்கள். அதற்குக் கொஞ்சநாள் பொறுத்திருக்க வேண்டும். எனக்கு அந்தத் தோழியின் நட்பு பிடித்திருந்தால் நான் பொறுத்துக்கொள்வேன்.

 
எல்லாமே அவரவர் பெர்சனாலிடியைப் பொறுத்தது. உங்கள் மனப்போக்கின்படி நீங்கள் நடந்து கொள்ளுங்கள். உணர்ச்சிகளில் கொஞ்சம்தான் தர்க்கம் (logic). மீதி உள்ளுணர்வுகள்தாம் (emotions).

 
வாழ்க வளர்க,

சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

 
 ***
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முன்கதை: ஷாலினியின் சக ஆராய்ச்சியாளரான என்ரிக்கே காஸ்ட்ரோ தன் செயற்கை மரபணு (Synthetic DNA) தொழில்நுட்ப நிறுவனம் பெரும் பிரச்சனையில் சிக்கிக்கொண்டதாகக் குறிப்பிடவே, ஷாலினி அவருக்கு சூர்யாவை அறிமுகம் செய்தாள். என்ரிக்கே மரபணுவின் இரட்டைச்சுருள் வடிவம், மரபணுத் தொடர்கள் (chromosomes), இனப்பெருக்கத்தில் அவை இரண்டாகப் பிரிந்து தந்தை, தாயின் பாதிகள் சேர்ந்து குழந்தையின் குரோமசோமாக உருவாகின்றன என்பவற்றை விளக்கினார். எவ்வாறு இயற்கையிலும் மனிதர்களின் தேர்ச்சி இனப்பெருக்கத்தாலும் (selective breeding) மரபணு மாற்றங்கள் பரவுகின்றன என்பதை விளக்கினார். மரபணு எழுத்துத் தொடர்களில் ஓரெழுத்தை மாற்றிக்கூடப் பரம்பரை பரம்பரையாகப் பரவும் நோய்களையும் நிவர்த்திக்க முடியும், உணவு உற்பத்தியைப் பெருக்க முடியும் என்றார். மேற்கொண்டு பார்ப்போம்!

 
பரம்பரை நோய் நிவாரணத்தையும், உணவு உற்பத்திப் பெருக்கத்தையும் பற்றி என்ரிக்கே அளித்த உதாரணங்களைக் கேட்டுப் பேரார்வமுற்ற ஷாலினி, க்ரிஸ்பர் வழிமுறை இன்னும் பல உன்னத முன்னேற்றங்களை அளிக்கமுடியும் என்று கேள்விப்பட்டதாகவும் அவற்றில் ஏதாவதொன்றை உதாரணத்துக்கு விவரிக்க முடியுமா என்று கேட்டாள்.

 
உற்சாகமடைந்த என்ரிக்கே விவரித்தார், “ஆஹா நிச்சயமா. ஆனா அதுக்கு முன்னாடி நோய் நிவாரணத்தைப்பத்தி இன்னொரு முக்கியமான விஷயம் சொல்லணும். நாம பரம்பரை நோய்ப் பரவலைத் தவிர்ப்பதைப் பத்தித்தான் முன்னாடி பேசினோம். ஆனா, தற்காலத்துல புற்றுநோய், ஆல்ஷைமர் போன்ற உயிரணு சார்பான நோய்களைப் போக்கவும் தவிர்க்கவும் குறிப்பிட்ட நபரின் மரபணுக்களுக்குத் தகுந்த முறையில் மருந்துக்களைத் தயாரிக்கவும்கூட க்ரிஸ்பர் முறையால முடியும்!”

 
ஷாலினி, “ஆஹா, தனிநபர் மருத்துவம்! ரொம்ப நாளா வேற முறையில எங்க குழுவிலேயேகூட முயற்சி செய்திருக்கோம். ரொம்ப முன்னேற்றம் கிடைக்கலை. இப்போ க்ரிஸ்பர்ல செய்ய முடியும்னா பிரமாதந்தான்! வேற உதாரணம் சொல்றேன்னீங்களே...” என்றாள்.

 
என்ரிக்கே தொடர்ந்தார். “சொல்றேன். கிரண்மாதிரி இளைஞர்களுக்கு ரொம்பப் பிடிச்சமாதிரி ஒண்ணு!”

 
குனிந்துகொண்டு தன் கைபேசியில் எதோ தடவிப் பார்த்துக் கொண்டிருந்த கிரண் சட்டெனத் தலை நிமிர்ந்தான்! “என்ன, என்ன? எனக்குப் பிடிச்சதா? ஆல்கஹால் சார்பான விஷயம்னா சொல்லுங்க! இப்ப அதுபத்திதான் ஆர்வமாப் படிச்சிக்கிட்டிருந்தேன்!”
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என்ரிக்கே தலையைப் பின்னால் சாய்த்து அட்டகாசமாகச் சிரித்தார். “கிரண் உனக்கெதாவது ஜோஸ்யம் தெரியுமா இல்லை மனசைப் படிக்கத் தெரியுமா? அமேஸிங்! ஆல்கஹாலேதான்னு சொல்லமுடியாது, ஏமாற்றத்துக்கு மன்னிக்கணும். ஆனா எப்படி யீஸ்ட் பயன்படுத்தி நொதிக்க வச்சு ஆல்கஹால் தயாரிக்கறாங்களோ, அதேமாதிரி, உயிர் எரிபொருட்கள் (biofuels), தானே விரிசல்களை சரிசெய்து கொள்ளும் கான்க்ரீட், உலோகங்களைவிட வலுவான, தாவரங்களிலிருந்து தயாரிக்கும் ப்ளாஸ்டிக் மூலப்பொருட்கள் போன்ற பல மிக உன்னதமானவற்றை, அவற்றை உருவாக்கும் மரபணுத்தொடர்கள் கொண்ட டிஸைனர் உயிரினங்களை, க்ரிஸ்பர் முறையைப் பயன்படுத்தி உருவாக்க முடியும். கிரண், புதுச்சுவையளிக்கும் ஆல்கஹால்கள் கூட உருவாக்கலாம்னுதான் நினைக்கறேன்”

 
கிரண் முகத்தைக் சுளித்தான். “சே போங்க என்ரிக்கே! ஆசைகாட்டி மோசம் பண்ணிட்டீங்க. நல்லா ஏத்தறத்துக்கு எதாவது புதுசா சொல்லுவீங்கன்னு பாத்தா உயிர் எரிபொருள், கான்க்ரீட்னுகிட்டு!”

 
சூர்யா புன்னகையுடன் வினவினார். “என்ரிக்கே இந்த நொதித்தல் முறைக்கான டிஸைனர் உயிரினங்கள் பத்திப் புரியுது. ஆனா அவை சில உயிரணுக்களே கொண்ட உயிரினங்கள். பெரிய மிருகங்கள், இல்லை மனிதர்களிடம் செய்யமுடிந்த அளவுக்குப் பெருமாற்றங்கள் செய்ய வாய்ப்பிருக்கா என்ன?”

 
ஷாலினி சிலாகித்தாள். “என்ன சூர்யா அப்படி இப்படி வளைச்சு போன கேஸ்ல மனித அங்கங்களை முப்பரிமாண முறையில பதிச்சா மாதிரி இந்த கேஸ்லயும் இருக்கான்னு பாக்கறீங்களா, நல்லா இருக்கு இது! என்ன என்ரிக்கே அப்படிக்கூட இருக்கா என்ன?”

 
என்ரிக்கே முறுவலித்தார். “சரியான கேள்வி இது சூர்யா! அப்படியும் இருக்கு. சொல்றேன். நீங்க மனித அங்கங்களை முப்பரிமாண முறையில பதிக்கற முயற்சிபத்திக் குறிப்பிட்டீங்க. அது எனக்கும் தெரியும். அந்த முயற்சியில பலதிறன் மூல உயிரணுக்களைப் (pluripotent stem cells) பத்தித் தெரிஞ்சிருக்குமே?”



ஷாலினி ஆமாமென்று தலையாட்டினாள். “அந்தமாதிரி மூல உயிரணுக்களை வச்சு பல முப்பரிமாணப் பதிப்பான்களைப் பயன்படுத்தி மனித அங்கங்களை உருவாக்கிக்கிட்டிருந்தாங்க. அதுல வந்த பிரச்சனை ஒண்ணைத்தான் சூர்யா நிவர்த்திச்சார்” என்று கூறியவள், தன் பிரிய சூர்யாவைப் பெருமிதத்துடன் பார்த்தாள்!

 
கிரண் இடைபுகுந்து, “ஹேய் சிஸ், சூர்யா மட்டுமா? நானுந்தான் உதவி செஞ்சேன், மறந்துட்டயா?” என்றான்.

 
என்ரிக்கே பாராட்டினார். “நைஸ்! அந்த முப்பரிமாண முறையின் சிக்கலை நிவர்த்திச்சது மனித அங்கங்கள் பெருமளவில் உற்பத்தி செய்யப் பலன் தரணும்னு நான் பிரார்த்திக்கறேன். ஆனா பல்திறன் மூல உயிரணுக்களை வேறுவிதமாப் பயன்படுத்தி, அத்தோட, க்ரிஸ்பர் முறையையும் பயன்படுத்தி அம்மாதிரி மனித அங்கங்களை மிருகங்கள், உதாரணத்துக்குப் பன்றிகள், உடல்களில் உற்பத்தி செய்யவும் ஒரு பெருமுயற்சி நடந்திட்டிருக்கு. அதுவும் ஓரளவு பலன் தருது.”

 
கிரண் மீண்டும் முகம் சுளித்தான். “அய்யய்யே, யக்! இது என்ன என்ரிக்கே, பன்றிகள் உடம்புல மனித அங்கமா? கேட்கவே அருவருப்பா இருக்கே?!”

 
என்ரிக்கே தலையசைத்து மறுத்தார். “அப்படிச் சொல்லக்கூடாது கிரண். மனித இனம் பல வகையான மிருகங்களைப் பலவிதத்துல பயன்படுத்துது. இப்போ மேலைநாடுகளில் நாய்கள் அன்புப் பிராணிகளாத்தான் வளர்க்கறாங்க. ஆனா சைனாவுல அதே நாய்களை உணவா உட்கொள்றாங்க!”

 
கிரண் இடைமறித்தான். “அதுவும் எனக்கு யக், அய்யய்யேவாத்தானே இருக்கு?!”

 
சூர்யா அவனுக்கு மறுப்புக் கூறினார். “கிரண், பலதரப்பட்ட கலாச்சாரங்கள் ஒரே விஷயத்தைப் பலவிதமாப் பாக்கறாங்க. இந்திய கிராமப்புறங்களில் கூட மழை பேஞ்சு நின்னா வர ஈசல் பூச்சிகளைப் பிடிச்சி வறுத்து சாப்பிடறாங்க. அதுக்கு ஒரு காலத்துல மேலைநாடுகளில் அருவருப்புன்னாங்க. இப்போ என்ன ஆச்சு? க்ரிக்கெட்டுங்கற வெட்டுக்கிளி பூச்சி புரதச்சத்துக்கு நல்லதுன்னு அதை மாவாவே விக்க ஆரம்பிச்சிட்டாங்க! அதுனால எதையும் ஒரேயடியா அருவருப்புன்னு ஒதுக்கிடக்கூடாது!”

 
ஷாலினி ஆமோதித்தாள். “அது என்ன, இந்தியாவுலகூட மாட்டு சாணத்தைத் தரையில மெழுகியும், வரட்டியா எரிபொருளாவும் ஆக்கறாங்களே. அந்த அருவருப்பை ஒதுக்கி அதோட பலன்களை இப்போ மேல்நாட்டு விஞ்ஞானம் விளக்க ஆரம்பிச்சிருக்கே!”

 
கிரண் வேண்டா வெறுப்பாக ஒப்புக்கொண்டான். “எல்லாரும் சேர்ந்து என்னை அடிக்கறீங்க. ஓகே, ஓகே என் அருவருப்பைத் தணிச்சுக்கறேன். என்ரிக்கே சொல்லுங்க எப்படி க்ரிஸ்பர் முறையில பன்றிகள் உடம்புல மனித அங்கங்களை உருவாக்கறாங்க?”

 
என்ரிக்கே முறுவலுடன் தொடர்ந்தார். “அப்படி வா வழிக்கு! நாம் முன்னமே க்ரிஸ்பர் முறையில சில மரபணு எழுத்துத் தொடர்களை வெட்டி எடுக்கமுடியும்னு பாத்தோம், இல்லயா? அதைத்தான் அங்க உற்பத்திக்கும் பயன்படுத்தறாங்க. முதல்ல இதன்மூலம் சுண்டெலிகள் உடம்புல எலிகளின் அங்கங்களை வளர வச்சாங்க. எப்படின்னா முதல்ல அந்த சுண்டெலிகள் கருவா இருக்கச்சே, அவற்றின் மரபணுத் தொடர்களில் ஒரு பகுதியைக் க்ரிஸ்பர் முறையால வெட்டி எடுத்தாங்க. அதுனால உண்டான இடைவெளிக்குள்ள எலிகளின் பல்திறன் மூல உயிரணுக்களைப் புகுத்தி நிரப்பினாங்க. அதுனால சுண்டெலி கரு வளர்ந்து குழந்தையாப் பிறக்கறச்சே, மரபணு மாற்றத்துக்கேற்ப எலியோட சில அங்கங்களோட பிறக்குது. அப்படியே வளர்ந்து சாதாரணமான சுண்டெலி மாதிரியும் வாழுது!”

 
கிரண் ஆச்சர்யத்தில் வாய் பிளந்தான்! “வாவ் என்ரிக்கே ரெண்டு வழிமுறைகளைப் பின்னி எடுத்திருக்காங்க, பெரிய கில்லாடி விஞ்ஞானியா இருப்பாங்க போலிருக்கு!”

 
ஷாலினியும் ஆமோதித்தாள். “இந்தத் துறையில ஓரளவுக்கு ஆராய்ச்சி செஞ்சிருக்கற எனக்கே வாவ்னு ஆச்சர்யமாத்தான் இருக்கு என்ரிக்கே!”

 
சூர்யா வினாவினார். “என்ரிக்கே நீங்க சுண்டெலியோட எலி அங்கம் பத்தி சொன்னீங்க. ஆனா பன்றிகள் உடம்புல மனித அங்கம்னு வேற சொன்னீங்களே அது என்ன?”

 
என்ரிக்கே தொடர்ந்தார்....

 


(தொடரும்)


***
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இளம் சாதனையாளர்
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ஷ்ரேயா ராமச்சந்திரன்
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2018ம் ஆண்டின் இளம் ஹீரோக்களுக்கான குளோரியா பாரன் பரிசுக்கு (The Gloria Barron Prize for Young Heroes) கலிஃபோர்னியாவின் 14 வயதான செல்வி ஷ்ரேயா ராமச்சந்திரன் தெரிந்தெடுக்கப்பட்டுள்ளார். இவர் The Grey Water Project என்கிற லாபநோக்கற்ற அமைப்பை நிறுவியுள்ளார். அதன்மூலம் சற்றே மாசடைந்த சாம்பல்வண்ண நீரை மீண்டும் பாதுகாப்பாகப் பயன்படுத்துவதன் மூலம் நீர் வீணாதலைத் தடுத்து நீர்ப்பஞ்சத்திலிருந்து தப்பிக்க முடியும் என்பது குறித்த விழிப்புணர்வை ஏற்படுத்தி வருகிறார். துணி துவைக்க ஆர்கானிக் டிடெர்ஜென்ட் பயன்படுத்துவதாலும், குளிக்கச் சீயக்காய் பயன்படுத்துவதாலும், பாத்திரம் கழுவ அங்ககக் கழுவிகள் பயன்படுத்துவதாலும் வெளிவரும் கழிவுநீர் இயற்கைக்குத் தீங்கு ஏற்படுத்தும் அளவு மாசுறாமல் இருக்கும். அந்த நீரை நேரடியாக வீட்டைச் சுற்றியுள்ள தோட்டம், புல்வெளி ஆகியவற்றுக்குப் பயன்படுத்தலாம். வீடுகளில் அதிகச் செலவின்றி இவற்றைச் செய்வதற்கான வழிமுறைகளைக் கற்பிக்கும் கருத்தரங்குகளை நடத்துகிறார்.


 
இதனை ஷ்ரேயா தொடங்குவதற்கு முன்னர் மூன்றாண்டுக் காலம் சீயக்காய், குறைமாசுக் கழிவுநீர் (Grey water) ஆகியவற்றை ஆராய்ந்து, இந்தச் சாம்பல்நிற நீரானது நிலம், தாவரங்கள், நீர்வாழ் உயிரினங்கள் போன்றவற்றுக்குத் தீங்கு தருவதில்லை என்பதைக் கண்டறிந்தார். கலிஃபோர்னியாவின் நீர்சார் அமைப்புகள் பலவற்றுடனும் இணைந்து தற்போது ஷ்ரேயா குறைமாசுக் கழிவுநீரின் மறுபயன்பாட்டை அதிகரிக்க உழைத்து வருகிறார்.
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இவரது பணியைப் பாராட்டிப் பல விருதுகள் வந்துள்ளன. அமெரிக்க அதிபரின் சுற்றுச்சூழல் இளையோர் விருது அவற்றில் ஒன்று. ஐக்கிய நாடுகள் அவையின் உலகக் கழிவுநீர் முன்னெடுப்பில் (Global Wastewater Initiative) இணைந்து செயல்பட இவருக்கு அழைப்பு வந்துள்ளது. நீர் சேமிப்பு மற்று சிறிய செயல்கள் பெரிய மாற்றங்களை ஏற்படுத்தலாம் என்ற கருத்துக்களத்திலான ஒரு பாடத்திட்டத்தைத் தொடக்கநிலைப் பள்ளி மாணவர்களுக்காக ஷ்ரேயா எழுதுவதில் ஈடுபட்டிருக்கிறார்.

 
“நான் வயதில் சிறியவளாக இருந்தாலும் என்னால் சமுதாயத்தில் நல்ல தாக்கத்தை ஏற்படுத்த முடியும் என்பதை உணர்ந்திருக்கிறேன்” என்கிறார் ஷ்ரேயா. “எதையேனும் மாற்ற வேண்டுமானால், எவரோ செய்வார்கள் என்று காத்திருக்காமல், நானே அந்த மாற்றத்தைக் கொண்டுவர அடியெடுத்து வைக்கவேண்டும்” என்கிற அவரது கூற்றில் வயதுக்கு மீறிய சிந்தனை மற்றும் செயலூக்கத்தைப் பார்க்கிறோம்.

 
கீதாஞ்சலி ராவ்

 
குளோரியா பாரன் அமைப்பால் கௌரவத்துக்குரியவராகக் கொலராடோவைச் சேர்ந்த செல்வி கீதாஞ்சலி தேர்ந்தெடுக்கப் பட்டிருக்கிறார். 12 வயதான கீதாஞ்சலி குடிநீரில் காரீயம் (Lead) இருக்கிறதா என்று கண்டறிய அதிகச் செலவில்லாத, எளிதில் பயன்படுத்தக் கூடிய கருவி ஒன்றை வடிவமைத்திருக்கிறார். காரீயம் ரத்தத்தில் கலப்பதால் மனிதர்களுக்கு நரம்பு மண்டலம் பெரிதும் பாதிக்கப்படும். 2014ல் ஃப்ளின்ட், மிச்சிகனில் குடிநீர், காரீயத்தால் அதிக நஞ்சாகியிருப்பதைக் கவனித்தார் கீதாஞ்சலி. அதற்கொரு தீர்வு காணத் தீர்மானித்தார் கீதாஞ்சலி. காற்றிலிருக்கும் மாசுகளைக் களைய நேனோ தொழில்நுட்பத்தைப் பயன்படுத்த முடியும் என்றால் அது நீருக்கும் பயன்படும் என்பதை அவரது தேடல் உறுதிப்படுத்தியது.
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மிகுந்த உழைப்புக்குப் பின் அதற்கான ஒரு கருவியை வடிவமைத்த கீதாஞ்சலிக்கு Discovery 3M Young Scientist of the Year மற்றும் grand prize winner of the worldwide Paradigm Challenge விருது 2017ல் கிடைத்தது. தற்போது அவர் Denver Water அமைப்பின் உதவியுடன் பெரிய அளவில் தனது கருவியின் செயல்பாட்டைப் பரிசோதித்து வருகிறார்.

 
“எவருக்கெல்லாம் தேவைப்படுமோ அவருக்கெல்லாம் கிடைக்கும் வண்ணம் எனது கண்டுபிடிப்பை எடுத்துச் செல்வதில் நான் உறுதியாக இருக்கிறேன்” என்கிறார் கீதாஞ்சலி. “உலக அளவில் இது பெரிய தாக்கத்தை ஏற்படுத்தும் என்று நான் நம்புகிறேன்” என்றும் சொல்கிறார்.
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ஷ்ரேயாவும் கீதாஞ்சலியும் இந்த உலகின் நம்பிக்கை நட்சத்திரங்கள் என்பதில் சந்தேகமில்லை.

 
தொகுப்பு: மதுரபாரதி    

ஹரீஷ் பாலசுப்பிரமணியன்:

பியானோ தேர்வுத் தயாரிப்புக் குறுஞ்செயலி
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சான் ரமோனின் டோகர்ட்டி உயர்நிலைப் பள்ளியில் 9ம் கிரேடு படிக்கிறார் ஹரீஷ் பாலசுப்பிரமணியன். அவர் Associated Board of Royal School of Music (ABRSM) பியானோ தேர்வுகளுக்குத் தயாராக வேண்டும். ஆனால் எல்லாவற்றையும் பயிற்சி செய்யப் போதுமான நேரமில்லை. என்ன செய்யலாம்? தான் பயிற்சி செய்வதற்காக ஹரீஷ் கோடை விடுமுறையில் மொபைலுக்கான குறுக்குப் பணித்தளக் குறுஞ்செயலி (cross platform mobile app) ஒன்றைக் கட்டமைத்தார். அதன் மூலம் எந்த மாணவரும் ABRSM மட்டுமல்லாமல், Royal Conservatory of Music (RCM) in Canada, Trinity College, London போன்ற தேர்வுகளுக்கும் தமது செல்பேசி அல்லது டேப்லட் மூலமே பயிற்சி செய்து தேர்வுக்குத் தயாராக முடியும். இந்தக்

குறுஞ்செயலியை வடிவமைக்க ஊக்குவித்தது ஹரீஷின் பியானோ ஆசிரியர்தான்.

5 வயது முதல் பியானோ பயின்று வரும் ஹரீஷுக்கு இப்போது வயது 14. தொடக்கநிலை மற்றும் நடுநிலைப் பள்ளிகளின் பேண்டு வாத்தியக் குழு மற்றும் இசைக் குழுக்களில் சாக்ஸஃபோன் மற்றும் வயலின் வாசித்ததுண்டு.
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Piano Exam Prep lite எனப்படும் இந்தக் குறுஞ்செயலியை இலவசமாக உங்கள் கருவிகளில் பதிவிறக்கம் செய்யலாம்:

IOS version: https://itunes.apple.com/us/app/piano-exam-prep-lite/id1436436034?mt=8

ANDROID version:

https://play.google.com/store/apps/details?id=com.happssolutions.peplite&hl=en_US

பயன்படுத்திப் பாருங்கள், உங்கள் நண்பர்களிடமும் கூறுங்கள்.

தகவல்: சுபா கோபாலகிருஷ்ணன், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா    

 
 ***
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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 இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.

நிபந்தனைகள்:

1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 22 முதல் 118 வரையுள்ள எண்களை மட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 490 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

2. ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 490 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!










  ***
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1) கீழ்க்கண்ட வரிசையில் விடுபட்ட எண் எது?




8, 7, 16, 15, 32, 31, 64, ..., ...,




2) ஒரு பெட்டியில் மொத்தம் 1521 டாலர் பணம் இருந்தது. அது அங்கிருந்த மாணவர்களுக்குப் பகிர்ந்து தரப்பட்டது. மாணவர் எண்ணிக்கையும் அவர்களுக்குக் கொடுக்கப்பட்ட தொகையும் ஒன்று. அப்படியென்றால் மாணவர்கள் எத்தனை, ஒவ்வொரும் பெற்ற தொகை எவ்வளவு?



3) மூன்று எண்களின் சராசரி 1000. முதல் எண்ணைப் போல் மூன்று மடங்கு இரண்டாவது எண். இரண்டாவது எண்ணைப்போல் இருமடங்கு மூன்றாவது எண் என்றால், அந்த எண்கள் என்ன?




4) சோமுவிற்கு மூன்று பிள்ளைகள். மூவருக்கும் இடையே உள்ள வயது வித்தியாசம் ஆறு. மூவரின் வயதையும் கூட்டினால் 36 வருகிறது என்றால், ஒவ்வொருவரின் வயது என்ன?




5) ஒரு பண்ணையில் சில குதிரைகளும் சில புறாக்களுமாகச் சேர்ந்து மொத்தம் 60 இருந்தன. அவற்றின் கால்களின் எண்ணிக்கை 172 என்றால் குதிரைகள் எத்தனை, புறாக்கள் எத்தனை? 
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    |October|2018| சுடோக்கு
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

 

  
    ***
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மறுநாள் எர்த்தாம்டன் நகர விழா ஒன்று அவர்களது நகர அரங்கத்தில் நடைபெற்றது. முன்னமே, அருண் அதைப்பற்றி தெரிந்து வைத்திருந்ததால், அதற்குத் தனது அம்மா அப்பாவுடன் போய்ப் பார்க்க நினைத்திருந்தான். அதில் நகரத்தின் முக்கியமானவர்கள், கடந்த ஒரு வருடமாக என்னென்ன மாற்றங்கள், முன்னேற்றங்கள், மற்றும் குறைபாடுகளைக் கவனிக்கவேண்டும் என்று பேசப்போகிறார்களாம். அதுவுமல்லாமல், ஜட்ஜ் குரோவ் அவர்கள் தலைமை தாங்குவதாகக் கேள்விப்பட்டதால், கடந்த சில நாட்கள் நடந்த சம்பவங்களால் அவனுக்கு இன்னும் ஆவல் அதிகரித்திருந்தது. ஒருநாள் முன்னர், ஹிலரியைச் சந்தித்துவிட்டுத் திரும்பி வரும்போது அருண் சொன்ன ஒரு ஐடியா ஜட்ஜுக்கு ரொம்ப பிடித்திருந்தது. அதைச்செயல்படுத்த அருணுக்கு ஆர்வம் கட்டுப்படுத்த முடியவில்லை.

 
நகர விழா அமர்க்களமாகத் தொடங்கியது. நகரமே அங்கு திரண்டிருந்தது. சீக்கிரமே போய்விட்டதால் அவனுக்கும் அப்பா அம்மாவுக்கும் உட்கார இடம் கிடைத்தது.

 
பலர் வந்து பேசினார்கள். நகரில் கடந்த ஒரு வருட காலமாக நடந்த முன்னேற்றங்களைப் பற்றிச் சொல்லும்பொழுது கைதட்டல் காதைப் பிளந்தது. ஜட்ஜ் குரோவ் மிகுந்த சந்தோஷத்துடன் காணப்பட்டார். நகர மேயரும், துணை மேயரும், ஏதோ கிசுகிசுவென்று அவரிடம் கேட்டுக்கொண்டே இருந்தார்கள்.

 
அருண் எதேச்சையாகப் பின்பக்கம் திரும்பிப் பார்த்தான். அவன் எதிர்பார்த்தது போல், ஹோர்ஷியானாவின் அதிபர் டேவிட் ராப்ளே அங்கே உட்கார்ந்திருந்தார். அவர் அங்கு அருணுக்காகவே வந்திருந்தது போலத் தோன்றியது. அருணைப் பார்த்து விஷமப் புன்னகை ஒன்று பூத்தார். கொஞ்சங்கூடப் பயப்படாமல் அருண் அவருடன் கை குலுக்கினான். அது மட்டுமல்லாமல், அம்மாவையும் திரும்பி பார்க்கச் சொல்லி, டேவிட் ராப்ளே அவர்களிடம் பேசச் சொன்னான். டேவிட், அருண் அழுதுகொண்டு வெளியே ஓடுவான் என்று எதிர்பார்த்தார். அவருக்குப் பெரிய ஏமாற்றம் ஆனது. கீதாவுக்கும் ஆச்சரியம்தான். கொஞ்சம் பெருமையாகவும் இருந்தது. அருணைச் செல்லமாகத் தட்டினார்.
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விழா முடியும் நேரத்தில், ஜட்ஜ் குரோவ் திடீரென்று, "நகரத்தவர்களே! நம்ப ஊர்க் குழந்தைகள் தாங்களே செய்த பலவகைப் பொருட்களை வெளியே விக்கறாங்க. கைவினைப் பொருள்கள், முகத்தில் வண்ணம் தீட்டுதல், லெமனேடு என்று எல்லாம் நம்ம குழந்தைங்க பண்ணியிருக்காங்க. அதுல இருந்து வரும் வருமானத்தை நம்ம ஊரு குழந்தைங்க நல்லகாரியங்களுக்கு நன்கொடையா கொடுக்கப் போறாங்க. நீங்க எல்லோரும் தயவுசெய்து அவங்களை ஆதரிக்கவேண்டும். அதுவும், நீங்க லெமனேடு ஸ்டாண்டுக்குப் போய் அங்கே நம்ம ஊர் எலுமிச்சம் பழத்திலிருந்து பண்ணிய ரசத்தை குடித்துப் பாருங்க. ஜாலியா இருங்க” என்று அறிவித்தார்.

 
அருண் வைத்திருந்த லெமனேடு ஸ்டாண்டில் கூட்டம் அலைமோதியது. "வாங்க, வாங்க! எங்க பழச்சாறை ருசித்துப் பாருங்கள். ஒரு கப் ஒரு டாலர்தான்! அதோட கூடவே, உங்களுக்கு மிகச்சக்தி வாய்ந்த, ஜலதோஷ மூலிகையானSneeze Snatcher இலைகளும் இலவசம். வாங்க, வாங்க! தீர்ந்து போறதுக்கு முன்னாடி வாங்க!” என்று சத்தம் போட்டபடி அருண் விற்றுக்கொண்டிருந்தான்.

 
திகிலோடு அருணைப் பார்த்தார் அங்கு வந்த டேவிட். அவரைப் பார்த்வுடன், இன்னும் சத்தமாக, "ஐயா, வாங்க! இந்த ஜலதோஷ மூலிகை உங்களுக்கும் இலவசம்தான்” என்று சிரித்துக் கொண்டே சொன்னான்.

 
(முற்றும்)

 


 
எர்த்தாம்டனின் சுடர் இத்தோடு மூன்று பகுதிகள் நிறைவடைந்து விட்டன. அருணின் சாகஸச் செயல்களை நீங்கள் அனுபவித்திருப்பீர்கள் என்று நம்புகிறோம். உங்கள் எது பிடித்திருந்தது என்பதை விவரமாக எங்களுக்கு எழுதி அனுப்புங்கள். சிறந்த கருத்துக்கள் பிரசுரிக்கப்படும். மறக்காமல் உங்கள் பெயர், ஊர், மின்னஞ்சல் முகவரி ஆகியவற்றை எழுதுங்கள்.

 
ஆசிரியர்

 
 ***
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பயணங்கள்

 
புதுச்சேரியிலிருந்து கிளம்பிய வ.வே.சு. ஐயர், சொந்த ஊரான வரகநேரியை அடைந்தார். புதுச்சேரியை விட்டு வெளியே வருவதற்கு மிக முக்கியக் காரணமாக அமைந்தவர் திரு.வி.க. அவர் தனது ‘தேசபக்தன்’ இதழில், “பாரதியார், வ.வே.சு. போன்றவர்கள் தமிழ்நாட்டுக்கு வந்து தங்கள் தேசத் தொண்டுகளைத் தடையின்றிச் செய்யவேண்டும்” என்று தொடர்ந்து வலியுறுத்தி வந்தார். அதன்படியும், நண்பர்களின் அறிவுறுத்தலின்படியுமே வ.வே.சு. ஐயர் புதுச்சேரியை விட்டு வெளியேறி பிரிட்டிஷ் இந்தியாவின் எல்லைக்குள் கால் வைத்தார். ஊருக்கு வந்ததும் திரு.வி.க.வின் முயற்சிகளுக்கு நன்றிகூறிக் கடிதம் எழுதினார். பின் வட இந்தியாவின் பல புண்ணியத் தலங்களுக்கும் சென்று தரிசித்தார். காங்ரியில் (Kangri) அவர் பார்த்த ஆரிய சமாஜ குருகுலம் அவரை மிகவும் கவர்ந்தது. அதைப்போல தமிழ்நாட்டிலும் ஒரு கல்வி நிலையத்தைத் துவக்கி நடத்த விரும்பினார். தொடர்ந்த காசிப் பயணம் அவரது வாழ்வின் மிகமுக்கியத் திருப்புமுனை ஆனது. அங்கு முன்னோர்களுக்குச் செய்ய வேண்டிய கடன்களைச் செய்தார். கங்கைநதியைப் படகில் சுற்றி வந்தார். ஆங்காங்கே எரியூட்டுவதற்காக அடுக்கி வைக்கப்பட்டிருக்கும் உடல்களும், பொங்கிவரும் கங்கைப் பிரவாகமும், திரளான மனிதக்கூட்டமும் அவர் மனதுள் பல கேள்விகளைத் தோற்றுவித்தன. வன்முறை அரசியலாலோ, தீவிரவாதச் செயல்களினாலோ சமூகத்துக்கு ஒரு பயனும் விளையப் போவதில்லை என்பதை மனப்பூர்வமாக உணர்ந்தார். சமூகத்தை உயர்த்தவேண்டும்; வலிமையான பாரதத்தை உருவாக்க வேண்டும்; அதற்காகவே இனி தனது திறமை, அறிவு, ஆயுள் முழுவதையும் செலவிட வேண்டும் என்று உறுதிபூண்டார். தமிழ் இலக்கிய வளர்ச்சிக்குத் தம்மை முழுமையாக அர்ப்பணிக்கவும் முடிவு செய்தார். பின் வரகநேரிக்குத் திரும்பினார்.
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தேசபக்தன் ஆசிரியர்

இந்நிலையில் சென்னையில் தேசபக்தன் இதழின் ஆசிரியராக இருந்த திரு.வி.க.வுக்கும், இதழ் உரிமையாளருக்கும் ஏற்பட்ட கருத்து வேறுபாடு காரணமாக, திரு,வி.க. ஆசிரியர் பொறுப்பில் இருந்து விலகினார். உடனே உரிமையாளர் காமத் வ.வே.சு. ஐயரை ஆசிரியர் பொறுப்பேற்க வேண்டினார். ஐயர் அதனை ஏற்றார். அவரது சிந்தனைகள் கட்டுரைகள் வாயிலாகவும், தலையங்கங்கள் வாயிலாகவும் வெளியாகின. தலையங்கங்கள் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு ‘நியூ இந்தியா’ இதழிலும் பிரசுரமாகி வந்தன. இந்நிலையில் அவர் எழுதாத ஒரு தலையங்கத்துக்காக ஐயர்மீது ராஜத்துரோகக் குற்றம் சாட்டியது பிரிட்டிஷ் அரசு. ஐயர் ‘தான் அதனை எழுதவில்லை’ என்று பலமுறை மறுத்தும் அரசு அதனைக் காதில் போட்டுக்கொள்ளவில்லை. ஐயர் பெல்லாரி சிறையில் அடைக்கப்பட்டார்.

 
சிறையில்...

சிறையில் அவருக்கு முதல்வகுப்பு வழங்கப்பட்டது. தினந்தோறும் கடுமையாக உழைத்துக் கொண்டிருந்தவருக்கு அந்தச் சிறைவாசம் ஒருவிதத்தில் ஓய்வை அளித்தது எனலாம். சிறையில் இருந்துகொண்டே பல புத்தகங்களை வரவழைத்து வாசித்தார். நண்பர் ஆதிமூர்த்திக்கு எழுதிய கடிதத்தில் மேலும் பல புத்தகங்களை வாங்கி அனுப்புமாறு கேட்டுக்கொண்டார். அங்கிருக்கும்போது கம்ப ராமாயண ஆய்வுகளைத் தீவிரமாகத் தொடர்ந்தார். கம்பனின் பார்த்திரப் படைப்புகளை, உலக மகாகவிகளோடு ஒப்புநோக்கத்தக்க அவன் பெருமையை விரிவாக ஆராய்ந்து ‘A Study of Kamban’ என்ற நூலை எழுதினார். ஓய்வுநேரங்களில் பலவாறாக அவர் சிந்தனை விரியும். குருகுலத்திற்கான விதை அவரது உள்ளத்தில் தீவிரமாக விழுந்தது பெல்லாரி சிறைச்சாலையில்தான்.

 
தமிழ்க் குருகுல வித்தியாலயம்

சிறையிலிருந்து வெளிவந்ததும் குடும்பத்துடன் ஹம்பி, விஜயநகரம் போன்ற பகுதிகளுக்குச் சுற்றுப்பயணம் மேற்கொண்டார். ஆந்திராவின் எழில்மிக்க பல பகுதிகளுக்குச் சென்று வந்தார். சென்னை திரும்பியதும் ‘ஆரிய சமாஜ குருகுலம்’ போல் ஒருபள்ளியை ஆரம்பிக்க வேண்டும் என்றும், மிகச் சிறந்த மாணவர்களை அதன் மூலம் உருவாக்க வேண்டும் என்றும் திட்டமிட்டு அதற்கான பணிகளை தீவிரமாக மேற்கொண்டார். சென்னை, மன்னார்குடி, தஞ்சை என்று பல இடங்களைச் சென்று பார்த்தார் எதுவுமே அவருக்குத் திருப்தி தரவில்லை.

 
அப்போது, காங்கிரஸின் ஒரு கூட்டத்திற்குத் தலைமை வகிக்கும்படி அவருக்குக் கோவில்பட்டியிலிருந்து அழைப்பு வந்தது. ஐயரும் சென்றார். கூட்டம் முடிந்ததும் அருகிலிருந்த கல்லிடைக்குறிச்சி என்ற ஊருக்குச் சென்று தங்கினார். அங்கே ஒரு தாலுகா பள்ளி இருந்தது. அதன் ஆசிரியர்கள் காந்தியக் கொள்கைகள் மீதிருந்த ஈடுபாட்டால் ஒத்துழையாமை இயக்கத்தில் சேர்ந்து பள்ளிக்கு வருவதைப் புறக்கணித்தனர். பின்னர் மாணவர்கள் நலன் கருதி ‘திலகர் வித்தியாலயம்’ என்ற அமைப்பை ஏற்படுத்தி அதன்மூலம் மாணவர்களுக்கு அறிவுபுகட்டினர். ஐயர் அவ்வூருக்கு வந்திருப்பதை அறிந்த அவர்கள், அவரே அந்தப் பள்ளியை ஏற்று நடத்துமாறு வேண்டிக்கொண்டனர். ஐயரும் உடன்பட்டார். திலகர் வித்தியாலயத்தின் தலைவராகப் பொறுப்பேற்றார். அதுவே ‘தமிழ்க் குருகுல வித்தியாலயம்’ ஆனது. இக்குருகுலத்தை நடத்துவதற்காக பாரத்வாஜ ஆசிரமம் என்பதையும் ஐயர் தோற்றுவித்தார். டிசம்பர் 08, 1923 அன்று இது தோற்றம் கண்டது. மாணவர்கள் ஒவ்வொருவராகச் சேரத் துவங்கினர். பெரும்பாலும் அந்தணச் சிறுவர்களே அதில் கல்வி பயின்றனர், தமிழ், ஆங்கிலம், ஹிந்தி, சம்ஸ்கிருதம் ஆகியவை பயிற்றுவிக்கப்பட்டன.

 
சேரன்மாதேவி குருகுலம்

சிலமாத காலம் அங்கேயே குருகுலம் நடந்து வந்தது. நாளடைவில் குருகுலத்தைப் பெரிய அளவில் நடத்த முடிவு செய்தார். அதற்காக நிதி கோரிப் பத்திரிகைகளில் எழுதினார். இந்நிலையில் சேரன்மாதேவியில் முப்பது ஏக்கர் நிலம் விலைக்கு வந்தது. அங்கே குருகுலத்தை அமைத்தால் சிறப்பாக அமையும் என்று கருதிய ஐயர், பல செல்வந்தர்களின் உதவியைக் கோரினார். வ.வே.சு. ஐயர் மீது மிகுந்த அன்பும், மதிப்பும் வைத்திருந்த கானாடுகாத்தான் வை.சு. சண்முகம் செட்டியார் நிலம் வாங்குவதற்கான தொகை ரூபாய் மூவாயிரத்தை உடனடியாகக் கொடுத்து உதவினார். நிலம் பதிவு செய்யப்பட்டது. குருகுலம் சேரன்மாதேவிக்கு மாற்றப்பட்டது.

 
பால பாரதி
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தனது இலக்கியப் பணிகளைத் தொடரும் பொருட்டு ஐயர் அங்கு ஓர் அச்சகத்தை அமைத்தார். ‘பால பாரதி’ என்ற இதழைத் தொடங்கி, அதன் ஆசிரியராகப் பொறுப்பேற்றார். 1924 அக்டோபரில் முதல் இதழ் வெளியானது. “இப்பத்திரிகை சேரமாதேவி தமிழ்க் குருகுலத்தின் வாயிலாகத் தோன்றுகிறது. தமிழ்க் குருகுலத்தின் நோக்கம் தனது இணையற்ற பேராற்றல் குலைந்து போயிருக்கிற தமிழுக்கு அதன் இயற்கையான முதன்மை ஸ்தானத்தைத் தந்து, புராதன காலத்துக் கலைகளைப் போலவே, இக்காலத்துக் கலைகளுக்கும் அதைப் பெரியதோர் நிலையமாக ஆக்கவேண்டும் என்பதும், தமிழ் மக்களுக்குப் பூரணமான கல்வி - அதாவது, இலக்கியக் கல்வியோடு விசுவகர்ம கலைகளும் - கற்பிக்கவேண்டும் என்பதுமே” என்று அதில் குறிப்பிட்டிருந்தார்.

 
குருகுலத்தின் நோக்கம் பற்றி கீழ்கண்டவாறு தெரிவித்திருந்தார் ஐயர்.
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“தமிழ் மாணவர்களுக்கு லெளகீகக் கல்வியும், கைத்தொழிலும், வியாபார முறைகளும், ஒழுக்கமும், ஆத்தியாத்ம உணர்ச்சியும் கற்பித்துத் தரவேண்டும் என்ற நோக்கத்துடன் இவ்வித்தியாலயம் ஸ்தாபிக்கப் பட்டிருக்கிறது. இதில் உயர்ந்த வகுப்புகளில்கூடக் கல்வி தமிழ் பாஷையின் மூலம் போதிக்கப்படுகிறது. தமிழ் நாட்டு வீரம் நிறைந்த சரித்திரமும், பாரத நாட்டின் கம்பீரமான இதிகாசமும், இவை தவிர உலக சரித்திரங்களும், மாணவர்களுக்கு நன்கு போதிக்கப்பட்டு வருகின்றன. தமிழ்ப் பாஷையின் மீதும் தமிழ் இலக்கியங்களின் மீதும் மாணவருக்கு அன்பும், ஆர்வமும் பிறக்கும்படியும், தமிழில் உயர்ந்த எண்ணங்களை வெளிப்படுத்தும் ஆற்றல் உண்டாக்கும் படிக்கும், சரஸ்வதி கடாக்ஷம் உள்ளவர்களுக்குக் கவிதா சக்தியும் பிறக்கும்படிக்கும் தமிழ் போதிக்கப்பட்டு வருகிறது. கணிதம், பூகோளம், இயற்கைப் பாடம், சரீர தத்துவம், பிராணி நூல், ஸ்தாவர முதலிய பெளதிக சாஸ்திரங்கள் மாணவருக்கு அழகாகப் போதிக்கப்பட்டு வருகின்றன. சமஸ்கிருதம், ஆங்கிலம், ஹிந்தி முதலிய பாஷைகளும் பிரம்மசாரிகளுக்கு நன்கு கற்பிக்கப்பட்டுவருகின்றன, தாய், தந்தையர் தமது குமாரர் சமஸ்கிருதம் படிக்க வேண்டாம் என்று வியக்தமாகத் தெரிவித்தாலொழியச் சம்ஸ்கிருதம் கட்டாய பாஷையாக வைக்கப்பட்டிருக்கிறது,”
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ஐயரின் இலக்கியப் பணிகள்

இவ்வாறான உயர்ந்த நோக்கத்துடன் ஆரம்பிக்கப்பட்டிருந்த குருகுலமும், பால பாரதி இதழும் மிகச் சிறப்பாகவே நடந்து வந்தன.. இதழில் கம்ப ராமாயண ஆராய்ச்சி, ஆலயங்கள் பற்றிய கட்டுரைகள், ராஜகோபாலன் கடிதங்கள் போன்ற பகுதிகளைத் துவக்கினார் ஐயர். இதழுக்கு பொ. திரிகூட சுந்தரம் பிள்ளை, எஸ். வையாபுரிப் பிள்ளை, சுத்தானந்த பாரதியார், மஹேசகுமார சர்மா, கி. லக்ஷ்மண ஷர்மா என பலர் பங்களிப்புகளைத் தந்தனர். ஆனந்தரங்கம் பிள்ளையின் நாட்குறிப்பு முதன்முதலில் தமிழில் பால பாரதியில்தான் தொடராக வெளியானது. ஸ்ரீ அரவிந்தர் எழுதிய ‘யோக ஸாதனம்’ என்னும் நூலும் அமுதனின் மொழிபெயர்ப்பில் அதில் வெளியானது. ஆங்கிலம் மற்றும் தமிழில் நூல் விமர்சனமும் தொடர்ந்து வெளியாயின. லைலி மஜனூன், எதிரொலியாள் அழேன் ழக்கே எனப் பல சிறுகதைகளை அதில் எழுதினார் ஐயர். பிறநாட்டு நல்லறிஞர் சாத்திரங்கள் தமிழ் மொழியில் பெயர்த்தல் வேண்டும் என்னும் பாரதியின் கனவிற்கேற்ப நெப்போலியனின் வீரப் பிரசங்கங்கள், சாவர்க்கர் கடிதங்கள் போன்றவை தமிழில் வெளியாகின. தனது பரத்துவாஜ ஆசிரமம் மூலம் பல்வேறு நூல்களையும் ஐயர் வெளியிட்டு வந்தார்.

 
குருகுலத்தின் நடைமுறை

மகாதேவ ஐயர், சுத்தானந்த பாரதியார், கும்பலிங்கம் பிள்ளை, நாராயண ஐயர், அனந்தகிருஷ்ண ஐயர் போன்றோர் குருகுலத்தின் வளர்ச்சியில் அக்கறைகொண்டு அங்கேயே தங்கி உழைத்து வந்தனர். குருகுலம் மிகுந்த கட்டுக்கோப்புடனும், ஒழுங்குடனும் ஐயரால் நடத்தப்பட்டு வந்தது. அதன் வளர்ச்சிக்காக அவர் இரவு, பகலாக உழைத்தார். பலர் அளிக்கும் நிதி ஆதரவைக் கொண்டே குருகுலம் நடந்து வந்தது. அது போதாதபோது ஐயர் பல இடங்களுக்கும் பயணப்பட்டு நிதி திரட்டி வருவார். காங்கிரஸின் சார்பாக ரூ. 5000 நிதி அளிக்கப்பட்டது. டி.எஸ்.எஸ். ராஜன் போன்றவர்களும், ஓமந்தூர் ராமசாமி ரெட்டியாரும் வேறு பல தனவந்தர்களும் ஆசிரமத்திற்கு நிதி உதவி வந்தனர்.

 
‘குருகுலம்’பெயரில் மட்டுமல்லாமல் செயலிலும் அதற்கேற்ற நடைமுறைகளையே பின்பற்றியது. ஒவ்வொரு நாளும் காலை நான்கரை மணிக்கு மாணவர்கள் எழுந்து, காலைக்கடன்களை முடித்துவிட்டு, ஆளுக்கொரு கூடையில் வாய்க்காலிலிருந்து வண்டல்மண் அள்ளி வந்து மரங்களுக்கு இடுவர். தொடர்ந்து உடற்பயிற்சி. அதன்பின் ஆசிரமத்தின் பொதுவிடம் மற்றும் தத்தம் அறைகளைத் தூய்மை செய்வர். ஓர் ஊதல் ஒலி கேட்டதும் மாணவர்கள் வரிசையாக நிற்பார்கள். தண்டால், பஸ்கி போன்ற உடற்பயிற்சிகள் நடக்கும். முடிந்ததும் எண்சுவடி, குழிமாற்று, நிகண்டு, மனப்பாடப் பகுதிப் பாடல்களைப் பாடிக்கொண்டே ஐயன் வாய்க்காலுக்குச் செல்வர். அங்கு துணி துவைத்துக் குளித்துவிட்டு வருவர். சனிக்கிழமை என்றால் எண்ணெய் தேய்த்துக் குளியல் கண்டிப்பாக உண்டு. பின்னர் தேவாரமோ, திருவாசகமோ, பிரபந்தமோ பாடி இறைவனைத் துதிப்பர். பின் ஆசிரமம் திரும்புவர்.

 
ஆசிரமத்தில் கடவுள் வாழ்த்துப் பாடுவர். அரைமணி நேரம் பாரதநாட்டின் வீர வரலாற்றை உணர்ச்சி ததும்பக் கூறுவார் ஐயர். காலை உணவுக்குப் பிறகு, மாணவர்கள் வகுப்புக்குச் செல்வார்கள். வகுப்புக்கள் பெரும்பாலும் மரநிழலிலேயே நடக்கும். பதினொன்றரை மணிக்குக் காலை வகுப்புகள் முடியும். பின் மாணவர்கள் சமையற்கட்டில் இலை தைப்பது, சுற்று வேலைகளைச் செய்வது எல்லாம் செய்வர். மதிய உணவுக்குப் பின் சற்று ஓய்வு. பின் நெசவுக் கூடத்தில் நூல் நூற்பர். பிறகு மூன்று மணிக்கு மேல் மாலை வகுப்புகளில், மொழி, வரலாறு, புவியியல், அறிவியல், நீதிநூல், இசை இடம்பெறும். மாலையில் விளையாட்டு, தோட்டவேலை, வயல்வேலை, பயிர்களுக்கு நீர் பாய்ச்சுதல் போன்றவை இருக்கும்.
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மாலை 6.30 மணிக்குக் கை, கால் கழுவி, மாணவர்கள் சிறிதுநேரம் துதிப்பாடல்கள் பாடுவர். அதன் பிறகு சிறு சொற்பொழிவு, இரவு உணவு. பின்னர் மாணவர்கள் அரிக்கேன் விளக்கொளியில் பாடம் படிப்பர். அதற்குப் பின் இரவு நடை. அப்போது ஐயர் தேசப்பற்றை ஊட்டும் சம்பவங்களைச் சொல்லுவார். அதன் பின் மாணவர்கள் உறங்கச் செல்வர். இதுதான் நித்திய வழக்கம். அவ்வப்போது காந்தி, திலகர் போன்றோரது பிறந்த நாட்களையொட்டி விழாக்கள் நடக்கும். ராஜாஜி போன்ற தலைவர்கள் வந்து உரையாற்றுவார்கள். இரண்டு மூன்று மாதங்களுக்கு ஒருமுறை மாணவர்களை அருவி, வரலாற்றுச் சிறப்புமிக்க இடங்கள், ஆலயங்கள் போன்றவற்றிற்குச் சுற்றுலா அழைத்துச் செல்வார்.





 
(தொடரும்)
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பாண்டவர்கள் வனவாசத்துக்குக் கிளம்பியதுமே அவர்களோடு 'நாங்களும் வருகிறோம்' என்று நகரமக்கள் புறப்பட்டதை இரண்டு இதழ்களில் 'காடாகிப் போகும் நாடு' என்ற தலைப்பில் பார்த்தோம். “நீங்கள் எங்களுடன் வரவேண்டாம்” என்று யுதிஷ்டிரர் தடுத்தார். கூட வருபவர்களுக்கு அன்றாடம் உணவு முதலிய அடிப்படைத் தேவைகளுக்கு ஏற்பாடு செய்யவேண்டிவரும் என்ற முக்கியமானதும் சங்கடமானதுமான கடப்பாட்டுக்கு அஞ்சினார். இருந்தாலும், அவர்கள், "ஓ! அரசரே! எம்மைக் காப்பாற்றும் விஷயமான கவலையானது உமது மனத்தில் உண்டாகவேண்டாம். நாங்களே காட்டிலுள்ளவைகளைச் சம்பாதித்துக்கொண்டு உம்மைத் தொடர்ந்து வருகிறோம். உங்களுக்கு க்ஷேமத்தைத் தியானம் செய்வதாலும் (மங்களார்த்தமான) மந்திர ஜபத்தைச் செய்வதாலும் உங்களுக்கு மங்களத்தைச் செய்வோம். அனுகூலமான கதைகளைச் சொல்லிக்கொண்டு காட்டில் கூடவே சந்தோஷமாக வசிக்கிறோம்” என்றார்கள்." (வனபர்வம், கிர்மீரவத பர்வம், அத். 2, பக்.7). “எங்கள் தேவைகளை நாங்களே பார்த்துக் கொள்கிறோம்” என்று அவர்கள் சொன்னபோதிலும் தருமபுத்திரனுக்கு இதில் சம்மதமில்லை. ஆனால் கிளம்பும்போது இப்படித்தான் கிளம்புகிறார்கள். அதற்குப் பிறகுதான் அவர்களுடனேயே எப்போதும் இருப்பவரான தௌம்யருடைய ஆலோசனைப்படி தருமபுத்திரன் சூரியனை நோக்கிச் சில மந்திரங்களைச் சொல்ல, சூரியன் நேரில் வந்து அள்ள அள்ளக் குறையாத அன்னத்தை வழங்கக்கூடிய அட்சயபாத்திரத்தை அளிக்கிறார்.

 
பாரதம் சொல்கிறது: “ஸூரியர், 'உனக்கு எது விருப்பமோ அது அனைத்தையும் நீ அடைவாய். பன்னிரண்டு வருஷம் நான் உனக்கு அன்னத்தைத் தருகிறேன். ஓ நராதிபனே! என்னால் கொடுக்கப்பட்ட தாம்ரமயமான பரிமாறுகிற பாத்திரத்தைப் பெற்றுக்கொள். நல்ல விரதமுள்ளவனே! திரெளபதியானவள் இப்பாத்திரத்துடன் எவ்வளவு காலம்வரை அன்னமளிக்க விரும்புவாளோ அதுவரை சித்தம் செய்யப்பட்ட பழம், கிழங்கு, மாமிசம், கீரை, லேஹ்யம், சோஷ்யம், பக்ஷ்யம், பேயம்* ஆகிய நான்குவிதமான உணவுப் பதார்த்தங்களும் சமையலறையில் உனக்குக் குறைவற்றிருக்கும். இதிலிருந்து பதினான்காவது வருஷத்தில் திரும்பவும் ராஜ்யத்தை அடைவாய்’ என்றார். பூஜ்யரான ஸூர்யர் இவ்விதம் சொல்லி அங்கேயே மறைந்துவிட்டார்." (வனபர்வம், கிர்மீரவத பர்வம், அத். 3, பக். 19) (லேஹ்யம், சோஷ்யம், பக்ஷ்யம், பேயம்—நக்கித் தின்பன, உண்ணுவன, மெல்லுவன, பருகுவன என்று பொருள்.)
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ஒருபக்கத்தில் இவர்கள் இவ்வாறு புறப்பட்டுச் சென்றதும் மறுபக்கத்தில் எப்போதும்போல திருதராஷ்டிரன் விதுரரிடத்திலே “அடுத்ததாக என்ன செய்வது” என்று ஆலோசனை கேட்டான். அவரோ, “பாண்டவர்களைத் திரும்ப அழைத்துவந்து அவர்களுக்கு அவர்களுடைய அரசைத் தரவேண்டும்; துச்சாதனன் பாண்டவர்களிடத்திலும் திரெளபதியிடத்திலும மன்னிப்புக் கேட்டுக்கொள்ளவேண்டும்; துரியோதனன், துச்சாதனன், சகுனி, கர்ணன் ஆகிய நால்வரும் பாண்டவர்களிடத்தில் அன்பு பூண்டவர்களாக இருக்கவேண்டும். இப்படிச் செய்யாவிட்டால், கௌரவ வம்சம் அழியப் போவது நிச்சயம்” என்று சொல்லிவிட்டார். திருதராஷ்டிரனுக்குக் கோபம் தலைக்கேறியது. “விதுரனே! நீ என்னைக் குறித்து எல்லாவற்றையும் கபடமாகச் சொல்லுகிறாய். உன் விஷயத்தில் நான் அதிகக் கோபத்தை அடைகிறேன். நீ இஷ்டம்போலப் போகலாம்; அல்லது இருக்கலாம். கெட்ட நடையுள்ள ஸ்திரீயானவன் மிக்க நல்ல வார்த்தை சொல்லப்பட்டாலும் (நாயகனை) விட்டுவிடுகிறாள்” என்றான். (மேற்படி, அத். 4, பக். 25)
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திருதராஷ்டரன் விதுரரைக் கடிந்து பேசுவது அரிது. அதுவும் அவருடைய பிறப்பைச் சுட்டிக் காட்டுவதுபோலப் பேசுவது அதிலும் அரிது. சூதாட்டச் சபையிலே துரியோதனன் அவரைப் பார்த்துச் சொன்னதான 'தாசிமகனே' என்ற வார்த்தையை இப்போது திருதராஷ்டிரனும் சொல்லிவிட்டான் என்பதனாலும், “நீ உன் விருப்பப்படி எங்கே வேண்டுமானாலும் போய்க்கொள்ளலாம்” என்று சொல்லப்பட்டதாலும் அங்கிருந்து கிளம்பிய விதுரர், பாண்டவர்கள் இருந்த காம்யவனத்துக்குச் சென்று அவர்களோடேயே இருந்துவிடலாம் என்று தீர்மானித்தார். இந்தத் தீர்மானம் மட்டும் மாறாமல் இருந்திருக்குமேயானால், மகாபாரதத்தின் போக்கே வேறுவிதமாக மாறியிருக்கும். ஆனால், சுடுசொற்களைச் சொன்னபிறகு, விதுரர் பாண்டவர்களோடு தங்கியிருக்கிறார் என்று கேள்விப்பட்டதும் அவரைத் 'திரும்ப அழைத்துவா' என்று திருதராஷ்டிரன் சஞ்சயனை அனுப்பி அவரைத் திரும்ப அழைத்துக்கொண்டான். பாரதத்தின் போக்கு தன் பழைய நிலையை அடைந்தது.

 
விதுரர் பாண்டவர்களோடு தங்கியிருந்த காலத்தில் பகாசுரனுடைய சகோதரனும் ஹிடிம்பனுடைய நண்பனுமான கிர்மீரன் என்ற அரக்கன் பீமனைத் தேடிவந்து, “நீ என்னுடைய சகோதரனையும் நண்பனையும் கொன்றவன் என்பதால் உன்னைப் பழிதீர்த்துக் கொள்ளவேண்டும். உன்னைக் கொல்லப் போகிறேன். என்னோடு போருக்கு வா” என்று அழைத்ததும், பீமன் கோபம் கொண்டு கிர்மீரனை வதைத்ததும் நடந்தன. விதுரர் நாடு திரும்புகிறார் என்று கேள்விப்பட்டதும் துரியோதனன் பெரிதும் வருத்தம் கொண்டு, கர்ணன் முதலானவர்களை அழைத்துக்கொண்டு, ‘பாண்டவர்களைக் காட்டிலேயே கொன்றுவிடுகிறேன்’ என்று கிளம்பினான்.

 
அப்போது வியாசர் வந்து குறுக்கிட்டுத் தடுக்கிறார். திருதராஷ்டிரனிடத்திலே சென்று, “பாண்டவர்கள் வனத்துக்குச் சென்றதில் எனக்குச் சம்மதமில்லை. பதின்மூன்று வருடங்கள் கழிந்ததும் அவர்கள் திரும்ப வரத்தான் போகிறார்கள். உன்னுடைய புத்திரர்களைக் கொன்று அவர்களுடைய அரசைப் பெறத்தான் போகிறார்கள். நானும் பீஷ்மரும் துரோணரும் சொல்வதைக் கேட்காமல் துரியோதனன் காட்டுக்குச் சென்று அவர்களைக் கொல்ல நினைப்பானானால், அழிவு நிச்சயம்,” என்றெல்லாம் எடுத்துச் சொல்லி “பாண்டவர்களோடு சமாதானம் செய்துகொள்ளுங்கள்” என்று வற்புறுத்தினார். “இதை நீங்களே அவனிடத்தில் சொல்லிவிடுங்கள்” என்று திருதராஷ்டிரன் வியாசரைக் கேட்டுக்கொண்டான். வியாசர், “மைத்ரேயர் வந்து அவனுக்கு உபதேசிப்பார்” என்று சொல்லிச் சென்றார். மைத்ரேயர் வந்து திருதராஷ்டிரனிடத்திலும் துரியோதனனிடத்திலும் பேசி, பாண்டவர்களுடைய பெருமைகளை எடுத்துச் சொல்லி, “அவர்களைப் பகைத்துக்கொள்ள வேண்டாம். சமாதானம் செய்துகொள்ளுங்கள்” என்று சொன்னதுமே, துரியோதனன் தொடையைத் தட்டியவாறு பெரிதாகச் சிரித்தான். "என்னை மதியாமல் என் சொற்படி செய்ய விரும்பாமையால் இந்த அதிக கர்வத்தின் பலனை உடனே அடைவாய். பலமுள்ள வீமன் கதையின் அடிகளால் உன் தொடையைப் பிளந்து உன்னைக் கொல்வதற்கேற்ற பெரிய யுத்தம் உண்டாகும்" என்று சபித்தார். (மேற்படி, அத்.10, பக். 39)

 
‘தொடையைப் பிளந்துயிர் மாய்ப்பேன்' என்று பீமன் இரண்டுமுறை சபதம் செய்திருந்தான். இப்போது வியாசர் சொன்னதைப் போல துரியோதனனுக்கு உபதேசிக்க வந்த மைத்ரேயர் சபித்திருக்கிறார். இதற்குப் பதின்மூன்று வருஷங்கள் கழித்து உத்யோக பர்வத்தில் கண்வரிடத்திலே துரியோதனன் மீண்டும் தொடையைத் தட்டிக்கொள்ளப் போகிறான். "பிறகு கண்வர் சினமுற்று அறிவிலியான துரியோதனனை நோக்கி, 'நீ தொடையில் அடித்துக் கொண்டபடியால் (உனக்குத்) தொடையில் மரணம் ஏற்படும்' என்று சொன்னார்". (உத்தியோக பர்வம், பகவத்யாந பர்வம், அத். 105, பக். 370) என்று சபித்ததை இதற்கு முன்னாலும் சொன்னோம். பீமன் சபதம் செய்தது இரண்டு முறையென்றால், 'தொடையில்தான் உனக்கு மரணம்' என்று இரண்டு முறை சபிக்கப்பட்டான் துரியோதனன் என்பதும் நினைவுகொள்ளத் தக்கது.

 
பாண்டவர்கள் வனவாசத்துக்குச் சென்றுவிட்டார்கள் என்பதை அறிந்த கிருஷ்ணன் அவர்கள் இருந்த இடத்துக்குத் தேடிக்கொண்டு போனார். அங்கே “இவ்வளவெல்லாம் நடக்கலாமா? உன்னுடைய தோழியும் உன்னிடத்தில் அன்புள்ளவளும் உனக்கு உறவுமுறை ஆகவேண்டியவளுமான என்னை நீ கைவிட்டுவிட்டாயே” என்று திரெளபதி அவரிடத்திலே முறையிட்டாள். கண்ணன் இதற்குச் சொன்ன விடை என்ன? பார்ப்போம்.



(தொடரும்)

 
 ***
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   விடைகள்
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  1) வரிசை 8, 16 (8*2), 32 (16*2), 64 (32*2) என ஓர் வரிசையிலும், 7, 15 (7+8), 31 (15+16) என மற்றோர் வரிசையிலும் மாறி மாறி அமைந்துள்ளது. அதன்படி அடுத்து வர வேண்டிய எண்கள் = (32+31) = 63; 64*2 = 128

ஆக, அடுத்து வரவேண்டிய எண்கள் = 63, 128

 
2) மாணவர்கள் = ஒவ்வொருவரும் பெற்ற தொகை = x

x * x = 1521

x^2 = 1521;

x = 39

ஆக, 39 மாணவர்கள் ஆளுக்கு 39 டாலர் தொகை பெற்றுக்கொண்டனர்.

 
3) மூன்று எண்களின் சராசரி = 1000. மொத்தம் = 1000 * 3 = 3000

முதல் எண் = x; இரண்டாவது எண் = y = 3x; மூன்றாவது எண் = Z = 2y = 2 (3x) = 6x

x + 3x + 6x = 3000

10x = 3000

x = 3000/10 = 300

ஆகவே அந்த எண்கள் = 300, 900 (மும்மடங்கு=3*300), 1800 (இரண்டாவது எண்ணின் இருமடங்கு - 900*2)

 
4) மூவரின் மொத்த வயது = 36

மூவருக்கும் இடையே உள்ள வயது வித்தியாசம் = 6

x + (x+6) + (x+12) = 36

= 3x + 18 = 36

3x = 36-18 = 18;

x = 6

மூவரின் வயது முறையே 6,12,18.

 
5) குதிரைகள் = x; புறாக்கள் = y

அவற்றின் மொத்த எண்ணிக்கை = x + y = 60;

x குதிரைகளின் கால்கள் எண்ணிக்கை = 4x;

y புறாக்களின் கால்கள் எண்ணிக்கை = 2y

4x + 2y = 172...... (1)

x + y = 60

x + y = 60 இதனை இரண்டால் பெருக்க = 2x + 2y = 120...... (2)

சமன்பாடு ஒன்றிலிருந்து இரண்டைக் கழிக்க = (4x + 2y)-(2x + 2y) = 2x = 172 - 120 = 52

x = 26

y = 60 - 26 = 34

புறாக்களின் எண்ணிக்கை = 34;

குதிரைகளின் எண்ணிக்கை = 26
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இன்று காலை 10 மணிக்கெல்லாம் கிளம்பி காஸ்ட்கோ போய் வந்துவிடலாம் என்று சொல்லி இருந்தாள் மாலா.

“சீக்கிரம் ஏதேனும் சமைத்து விடுகிறேன்” என முனைந்த என்னை அவசரமாகத் தடுத்துவிட்டாள்.

“வேண்டாம்மா... நேத்தைக்கு ஐக்கியா பூரா சுத்தி ரொம்ப டயர்டா இருந்தே. இன்னும் ரெண்டு நாளில இந்தியா கிளம்பப் போறே. அதுக்குள்ளே சிரமப்பட்டு உடம்பைக் கெடுத்துக்காத. நிறைய சமைச்சாச்சு. இன்னிக்கு காஸ்ட்கோ போய் ஷாப்பிங் பண்ணவே நேரம் சரியா இருக்கும். லஞ்ச் வெளில பார்த்துக்கலாம். ஓ.கே?” என்று சொல்லிவிட்டாள்.

காலைச் சிற்றுண்டிக்கு பிரெட்-டோஸ்ட் சாப்பிட்டதால் வேலையும் நேரமும் மிச்சமாயிற்று. இதுவும் நல்லதுக்குதான் என்று எண்ணிக்கொண்டே அறையில் வந்து, இந்தியாவிற்கு எடுத்துச் செல்ல வேண்டிய பெட்டிகளைத் திறந்தேன். ஏற்கனவே எடுத்து வைத்திருந்த துணி மணி, சாமான்களை அதில் அடுக்கினேன். இன்று காஸ்ட்கோ போய் வாங்கப்போகும் சாமான்களை வைக்க எவ்வளவு இடம் இருக்கும் எனப் பார்த்தேன். எடையைப் பார்த்துப் பார்த்துதான் சாமான்களை அடுக்கவேண்டும் என்று மாலா சொல்லியிருந்தாள். சாயங்காலம் இரண்டு மணி நேரம் அவளோடு உட்கார்ந்து சாமான்களை அடுக்க வேண்டியதுதான்.

 
நேற்று வாட்ஸப் அழைப்பில் கூப்பிட்ட பார்வதி கேட்டது நினைவுக்கு வந்தது. உண்மையில் அவளுடைய அழைப்பை எதிர்பார்க்கவில்லைதான். வாட்ஸப் என்பதால் கூப்பிடுகிறாள் என வியப்பை அடக்கிக்கொண்டே பேசி, வழக்கமான விசாரிப்புகளுக்குப் பின் கடைசியாக அவள் கேட்டது நினைவுக்கு வந்தது. “அங்கே அமெரிக்காவில் பாதாம் எல்லாம் நன்றாகக் கிடைக்குமாமே. சீப்பா இருக்குமாமே. நம்ம ரமணிதான் சொன்னா. முடிஞ்சா உங்களுக்குக் கஷ்டம் இல்லைன்னா ஒரு பாக்கெட் வாங்கிண்டு வாங்கோ. சிரமம் இல்லாட்டா கொண்டு வந்தா போறும்.” என்று நீட்டி முழக்கிச் சொன்னதை மாலாவிடம் தெரிவித்தபோது, “அதுக்கென்னம்மா வாங்கிட்டாப் போச்சு... அதுவுமில்லாம கொஞ்சம் எக்ஸ்ட்ராவா முந்திரி, சாக்லேட், சின்னச் சின்ன பரிசுகள் வாங்கிண்டு போ. அங்கே அக்கம்பக்கத்துல இருக்கிறவாளுக்கு, உன்னோட பகவத்கீதை க்ளாஸ்மேட்ஸ், டீச்சர், சொந்தக்காரங்க எல்லாருக்கும் கொடு. சந்தோஷப்படுவா” என்று சொன்னாள்.

மாலாவிற்கு ரொம்பப் பெரிய மனம்தான். பார்வதி கேட்டதற்காகவே இன்று காஸ்ட்கோ போகலாம் என்று சொன்னாள். யோசித்துப் பார்த்ததில் எனக்கும் அது சரிதான் என்று தோன்றியது. நாமும் இப்போதுதான் முதன்முறையாக அமெரிக்கா வந்திருக்கிறோம். திரும்பப் போகையில் சந்தோஷமாக ஏதேனும் கொண்டு போய்க் கொடுத்தால்தானே பெருமையாக இருக்கும்?

இந்தியா நினைவு வந்தவுடனே சென்னை ஞாபகம் வந்து, அங்கே வீடு எப்படி இருக்கிறதோ, இவர் எப்படி இருக்கிறாரோ என்ற எண்ணமும் கூடவே வந்தது. இங்கு வந்து நாற்பது நாள்தான் ஆகிறது. தினசரி ஒரு முறையேனும் ஃபேஸ்புக், வாட்ஸப் மூலம் எப்படியேனும் தொடர்பு கொண்டிருந்தாலும் வீட்டைப்பற்றிய நினைவு வந்து ஒரு பெருமூச்சு விடுவது உண்மைதான். அங்கே போய் வீட்டைச் சரிப்படுத்த எவ்வளவு வேலை செய்யவேண்டி இருக்குமோ என்ற எண்ணம் மலைப்பைக் கொடுத்தது. இவரை விட்டுவிட்டு நான்மட்டும் எங்கேயும் அவ்வளவாகச் சென்றதில்லை. “இன்னும் ஆறு மாதத்தில் ரிடையர் ஆகப் போகிறாரே, அதற்குப் பிறகு நானும் அப்பாவும் வருகிறோம்” என்று சொன்னபோது, மாலா மெதுவாகப் புன்னகைத்துச் சொன்னாள். “அப்பவும் கண்டிப்பா வா. ஆனா இப்ப நான் இங்கே வந்துட்டுத் திரும்பிப் போகும்போது என்கூட வந்தா உனக்கு நல்ல துணையா இருக்கும். ஒரு மாறுதலாவும் இருக்கும். அமெரிக்கா பற்றி ஒரு ஐடியா கிடைக்கும். இப்பவே ஒரு தடவை வாம்மா, ப்ளீஸ்” என்று சொல்லி எங்களைச் சம்மதிக்க வைத்தாள்.

எனக்கும் அந்தப் பயணம், அதுவும் மாலாவோடு, ரொம்பவும் சந்தோஷமாகத்தான் இருந்தது. மாலா அமெரிக்கா சென்ற இந்த நான்கு வருடங்களில் மூன்று தடவைக்குமேல் ஆபீஸ் வேலை நிமித்தமாக இந்தியா வந்திருக்கிறாள். இரண்டு, மூன்று வாரங்களுக்குள் வேலை முடிந்து கிளம்பிவிடுவாள். சென்ற தடவை வந்தபோது திரும்பத் திரும்ப அம்மாவிடம் பேசி ஒருமாதம் அல்லது 40 நாளாவது அமெரிக்கா வந்துவிட்டுப்போ. அப்புறம் அப்பாவுடன் மெல்ல வரலாம் என்று சொல்லி அழைத்துவந்தாள்.

நாற்பது நாள் 40 நிமிஷம்போலப் பறந்துவிட்டது. ஆனாலும் அமெரிக்க அனுபவம் கொஞ்சம் புதுமையாகவும், உற்சாகமூட்டுவதாகவும் இருந்தது உண்மைதான். இந்தச் சாலைகளில் போகும் கார்ப் பயணங்கள், பெரிய பெரிய மால்கள், நடைப் பயிற்சிக்கு ஏற்ற பரந்த பூங்காக்கள், கடைகள்... கண்களை விரித்து வைத்துக் கொண்டேதான் எப்போதும் இருந்தேன்.
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நேற்று ஐக்கியா போனபோதும் அந்தப் பிரம்மாண்டமான கட்டிடத்தையும் அதில் நடந்துகொண்டே ஒவ்வொரு தளமாக ஏறி இறங்கி - கிச்சன் அமைப்பிற்குத்தான் எத்தனை விதங்கள், மாடல்கள், வீட்டு உபயோகச் சாமான்கள்தான் எத்தனை தினுசு! எல்லாவற்றையும் வியந்துகொண்டே கடந்து, அந்த வியப்பை வாய்விட்டுச் சொல்லிச் சொல்லி... மாலா ஒரு புன்முறுவலோடு எல்லாவற்றிற்கும் பதில் சொல்லிக்கொண்டே வந்தாள்.

அடுத்த அறையில் ஏதோ சத்தம் கேட்கவும் அங்கே விரைந்தேன். மாலா சுற்றிவர மரச்சட்டங்கள் இருக்க, கையில் ஸ்க்ரூ டிரைவர் சகிதம் எதிரே இருந்த பேப்பரைப் பார்த்து கொண்டிருந்தாள்...

என்ன செய்கிறாள் இவள்? அவள் அருகே சென்று பார்த்தபோது, கையில் இருந்த பேப்பரை எதிரே வைத்துக்கொண்டே ஒரு மரப்பலகையை சட்டத்தோடு வைத்து, திருகாணியால் இணைத்தாள்.

“என்ன செய்யறே மாலா?” என்று கேட்டபோது, “கபோர்ட் அசெம்பிள் பண்றேன்மா. நேத்து ஐக்கியால வாங்கினோமே” என்றாள்.

நான் பார்த்துக் கொண்டிருக்கையிலேயே பலகைகள், சட்டங்கள் எல்லாவற்றையும் இணைத்து, கைப்பிடிகளைப் பொருத்தி முழுமையான கபோர்டைக் கண்முன்னே நிறுத்தியதும் வியப்புற்றேன்.

“ஸ்க்ரூ டிரைவர் பிடித்து இந்த வேலையெல்லாம் செய்வதற்கு எப்போ கத்துண்டே?”

“இங்கே இதெல்லாம் செஞ்சுதான்மா ஆகணும். அதுவும் இல்லாம நீ நினைக்கிற மாதிரி இது கஷ்டமான வேலை ஒண்ணும் இல்ல. இதோ இந்த டயகிரம் பார்த்து அசெம்பிள் பண்ணனும். அவ்வளவுதான். அதோ அந்த சைட் டேபிள், டீப்பாய் எல்லாம் நானே பண்ணினதுதான்” என்று சொல்லவும் எனக்கு வியப்பு அதிகரித்தது.

மாலாவுடன் காஸ்ட்கோ போகும் வழியெங்கும் அந்தச் சாலைகளின் அழகும், ஒழுங்கும் திரும்பத் திரும்ப வியப்பைக் கூட்டிக் கொண்டேதான் இருந்தன. கூடவே சென்னையின் குறுகலான தெருக்களும், குறுக்கே புகும் வண்டிகளும், அதனால் வரும் கோப வார்த்தைகளும் நினைவில் வராமலில்லை. இப்போது அங்கே வெயில் அதிகம் என்றார்களே. தண்ணீர் கஷ்டம் வேறு என்றால்... கடவுளே....

காஸ்ட்கோ சென்று உள்ளே நுழைந்ததும் அந்த பிரம்மாண்டம் மீண்டும் வியப்பைக் கொடுத்தது. ஞாயிற்றுக்கிழமை என்பதாலோ என்னவோ கூட்டம் அதிகமிருந்தது. அம்மா இன்னும் ஆறு மாசம் கழிச்சு இங்கேதானே வரப்போற. அப்ப இந்த கேட்ஜெட்ஸ், எலக்ட்ரானிக் செக்‌ஷன்ன் எல்லாம் பார்க்கலாம் என்று சொன்ன மாலா, உணவுப் பண்டங்கள் இருக்கும் பகுதிக்கு அழைத்துச் சென்றாள்.

உருளைக்கிழங்கு, ஆப்பிள், சிறு சிறு மூட்டைகளாகக் குவிந்து கிடப்பதைப் பார்த்து வியந்தேன். “இங்கே குறிப்பா காஸ்ட்கோல எல்லாம் பெரிய பெரிய பாக்கெட்டாத்தான் இருக்கும்மா” என்று விளக்கினாள் மாலா.
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பாதாம், முந்திரி வகைகள் பார்க்கவே எப்படிச் செழுமையாய், முழுமையாய் இருக்கிறது. இதை இந்தியாவில், நம்ம ஆட்களிடம் கொடுக்கும்போது அவர்கள் முகம் எப்படி வியப்பால் விரியும் என்று எண்ணிப்பார்த்தேன்.

“நிறையவே வாங்கிட்டோம்னு நினைக்கிறேன். எல்லாத்தையும் எடுத்துண்டு போகமுடியுமா?”

“நான் பார்த்து பேக் பண்ணித் தர்றேன்மா. டோண்ட் வொரி” என்றாள் மாலா.

வீடு திரும்புகையில் ஏதோ நினைவுக்கு வந்தவள்போல, “அம்மா, இந்தியன் ஸ்டோர்ஸில் ஏதோ வாங்கணும்னு சொல்லிட்டிருந்தியே. நானும் மறந்துட்டேன்” என்றாள்.

“ஆமாம். தேங்காய் எண்ணெய் வாங்கணும்னேன். ரெண்டு நாள் தானே. பரவாயில்லை. அட்ஜஸ்ட் பண்ணிக்கலாம்.”

“இல்லேம்மா. ‘பட்டேல் பிரதர்ஸ்’ போற வழியிலதான் இருக்கு. வாங்கிட்டே போகலாம். எனக்கும் யூஸ் ஆகும்.”

பட்டேல் பிரதர்ஸில் உறையவைத்த தேங்காய்ப் பாக்கெட் எடுத்துக்கொண்டு கவுண்டருக்குப் போனோம். அங்கே இருந்த பெண் மாலாவைப் பார்த்துப் பரிச்சயமாய்ப் புன்னகைத்தாள். பில் போட்டுக்கொண்டே குரலை இறக்கிக் கேட்டாள். “தேசி கறி லீவ்ஸ் இருக்கு. வேணுமா?”

“உங்களை ரொம்பப் பழக்கம்ங்கறதால கேட்கிறேன். இந்த தேசிக் கறிவேப்பிலை மணமே அலாதி. ஆனா, இது இங்கே கிடைக்கிறதே இல்லை. ரொம்ப ரிக்வெஸ்ட் பண்ணி ஆர்டர் பண்ணினதில கிடைச்சது.. உள்ளே வச்சா ஒரு செகண்ட்ல வித்துப் போயிடும். ரொம்பத் தெரிஞ்சவங்க, ஸ்பெஷலா கேட்கறவங்களுக்கு மட்டும்தான் கொடுக்கறேன். சாதாரணமாக வர்ற கறிவேப்பிலைக்கும் இதுக்கும்... மைகாட், என்ன டிஃபெரன்ஸ். ஜஸ்ட் ஸ்மெல் பண்ணிப் பாருங்க” என்று சொல்லிக்கொண்டே அந்தச் சிறு பிளாஸ்டிக் கவரை முகர்ந்து கொண்டே முகம் மலரும் அவளைப் பார்க்கையில்...

கார் டிக்கியில் அடுக்கடுக்காக வாங்கி வைத்திருக்கும் பாக்கெட்டுகள் நினைவில் வந்து கொஞ்சம் சங்கடத்தைக் கொடுத்தது உண்மைதான்.






 
***
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விபா: நிருத்ய சந்த்யா
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அக்டோபர் 6, 2018 சனிக்கிழமை மாலை 7:00 மணியளவில் விபா (Vibha)  நேப்பர்வில் கிறிஸ்துவ சமுதாய அரங்கில் (1635 Emerson Lane, Naperville, IL 60540) ‘நிருத்ய சந்த்யா’ என்னும் நாட்டிய நிகழ்ச்சியை வழங்க உள்ளது. இந்த நிகழ்ச்சியில் திரட்டப்படும் நிதி இந்தியா மற்றும் அமெரிக்காவில் உள்ள 37 குழந்தைகள்நலத் திட்டங்களுக்குச் செல்லும். இந்தத் திட்டங்கள் கல்வி, தொழிற்கல்வி, உடல் மற்றும் மன அளவில் பாதிக்கப்பட்ட குழந்தைகளின் பராமரிப்பு, அபாயகரமான சூழலில் வாழும் குழந்தைகளை மீட்டெடுத்து மறுவாழ்வு தருதல் ஆகியவற்றை நோக்கமாகக் கொண்டவை.
மதுரா சானே மற்றும் திவ்யா காண்டேகர் இருவரும் சேர்ந்து இந்த நிகழ்ச்சியை வழங்குவர். மதுரா சிகாகோவில் வாழும் கதக் நடனமணி, நடிகர், நடன அமைப்பாளர் மற்றும் ‘நிருத்ய நிகேதன்’ அமைப்பின் நிறுவனர்-இயக்குனர் ஆவார். வளமான குரல் கொண்ட திவ்யா ஹிந்துஸ்தானி இசையில் சிறந்தவர். ஒடிசியில் தேர்ந்தவரான சிருஷ்டி சாஹுவின் அறிமுக நடனத்துடன் நிகழ்ச்சி தொடங்கும். ரசமான சில தும்ரிகள் மற்றும் மெல்லிசை ஆகியவற்றை திவ்யா தன் குரலாலும், மதுரா அபிநயத்தாலும் வழங்குவார்கள். மொத்தத்தில் இந்த மாலை மயக்கும் மாலையாக இருப்பதோடு, நலப்பணிக்கு உதவும் நிறைவைத் தருவதாகவும் அமையும். 
நுழைவுச் சீட்டுகள் 25 டாலரில் தொடங்குகின்றன. கொடையாளர் சீட்டுகள் 35 டாலரில் தொடங்கி $75 வரை வெவ்வேறு நிலையில் உள்ளன. 
விபா அமெரிக்காவில் 501(c)(3) வரிவிலக்குப் பெற்ற நிறுவனம். நன்கொடை மட்டுமல்லாமல் தன்னார்வப் பணியாளர்களையும் விபா வரவேற்கிறது. இந்தியா மற்றும் அமெரிக்காவின் 18 மையங்களில் 2200 தன்னார்வத் தொண்டர்களைக் கொண்டுள்ளது விபா.
விபா-சிகாகோ வலைமனை: www.ac.vibha.org/chicago
தொண்டராகச் சேர: http://volunteer.vibha.org/signups/new

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து


  தெரியுமா?

 
 

வானவில் பண்பாட்டு மையம்: பாரதி விழா
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மஹாகவி பாரதியின் பிறந்த நாளை (டிசம்பர் 11), 1994ம் ஆண்டு முதல் பாரதித் திருவிழாவாக, இயல், இசை, நடன, நாட்டியக் கலைப் பெருவிழாவாக வானவில் பண்பாட்டு மையம் கொண்டாடி வருகிறது. இவ்வாண்டு இந்தத் திருவிழாவின் வெள்ளிவிழா ஆண்டாகும். இது மிகச்சிறப்பாக, “பாரதி திருவிழா - தேசபக்திப் பெருவிழா” என்று வருகிற டிசம்பர் 8 முதல் 11ம் தேதிவரை நான்கு நாட்கள் கொண்டாடப்படும்.

மாண்புமிகு இந்தியக் குடியரசுத் தலைவர் திரு.ராம்நாத் கோவிந்த் அவர்களை விழாவைத் துவக்கிவைக்க அழைத்துள்ளார்கள். விழாவின் சிறப்பு அம்சமாக, டிசம்பர் 8, 9 சனி, ஞாயிறு இரண்டு நாட்களிலும், தமிழ்நாடு அரசின் கலை, பண்பாட்டுத் துறை அமைச்சகத்துடன் இணைந்து, “வீரசுதந்திரம்” என்ற பெயரில், இந்திய விடுதலைப் போராட்டத்தின், குறிப்பாகத் தமிழ் நாட்டின் பங்கை, விளக்கும் மாபெரும். கலைக்காட்சி ஒன்று, சென்னை வாலாஜா சாலையில் உள்ள கலைவாணர் அரங்கத்தின் மைதானத்தில் நிர்மாணிக்கப்பட உள்ளது.

புகழ்பெற்ற கலை இயக்குநர் தோட்டா தரணி, திரைப்பட இயக்குநர்கள் எஸ்.பி. முத்துராமன், கே.எஸ். ரவிக்குமார், டாக்டர் பத்மா சுப்பிரமணியம், எழுத்தாளர் சிவசங்கரி, தெ. ஞானசுந்தரம் ஆகியோருடன் சான்றோர் பலரும் பங்கேற்கும் விழாக்குழுவின்

வழிகாட்டுதலில் இந்தக் கலைக்காட்சி நிர்மாணிக்கப்படும். நம் சுதந்திரப் போராட்டத்தின் வீர வரலாற்றை, அதில் பங்கேற்ற தியாகிகளின் வாழ்க்கையை, அடுத்த தலைமுறையினர் தெரிந்துகொண்டு, அதனால், தேசபக்தி அவர்தம் மனங்களில் சுடர்விட இந்தக் கலைக்காட்சி உதவும்.

டிசம்பர் 8, 9 நாட்களில், முன்னணி இசைக்கலைஞர்களுடன் 300 குழந்தைகள் பாடும் பிரம்மாண்டமான “பாரதி ஐந்து" இசைநிகழ்ச்சியும், நூறு கல்வி நிறுவனங்கள் பங்கேற்கும் கலைநிகழ்ச்சிகளும், பத்தாயிரம் சிறுவர், சிறுமிகள் பங்கேற்கும் ஓவியம், ஒப்பனை, கட்டுரை, கவிதை, பேச்சுப் போட்டிகளும் நடைபெறும். பாரதியாரின் வாழ்க்கையைச் சித்திரிக்கும் எஸ்.பி.எஸ். கிரியேஷன்ஸின் "பாரதி யார்?" என்ற நாடகமும், நல்லதொரு பட்டிமன்றமும் நடைபெறும். உணவு வளாகம் (Food Court), புத்தக அரங்கம், மருத்துவ நிலையம் உட்படப் பல ஏற்பாடுகள் கலைக்காட்சித் திடலில் அமையும். கலைக்காட்சிக்குத் தொடர்புள்ள செய்திகளைக் காணவருவோர் “ஒரே வரியில்” சொல்லும் மேடை அமைக்கப்பட்டு, அவை யூ ட்யூப், முகநூல் போன்ற சமுகவலைத் தளங்களில் நேரடியாக ஒளிபரப்பப்படும்.

நிகழ்ச்சிகளுக்கு அனுமதிக் கட்டணம் கிடையாது. விழாவும், கலைக்காட்சிகளும் மிகுந்த பொருட்செலவில் நடத்தப்பட உள்ளதால் பாரதி அன்பர்கள் இதற்குப் பொருளுதவி செய்ய வரவேற்கப்படுகிறார்கள். தொடர்பு கொள்ள மின்னஞ்சல்: Vanavil Cultural <mksb2012@gmail.com>

- செய்திக்குறிப்பிலிருந்து



டொரண்டோ: தமிழர் தெருவிழா
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நாலாவது ஆண்டாகத் தமிழர் தெருவிழா டொரண்டோவில் ஆகஸ்ட் 25, 26 தேதிகளில் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டது. தமிழர்கள் பெருந்தொகையில் வசிக்கும் ஸ்காபரோ மற்றும் மார்க்கம் நகர்களை இணைக்கும் வீதியில் இது கொண்டாடப்பட்டது. விழாவுக்கு வருகை தந்தவர்களின் எண்ணிக்கை இரண்டு லட்சத்துக்கும் அதிகம்! இந்தியத் துணைக்கண்டத்துக்கு வெளியே நடத்தப்படும் தெருவிழாக்களுள் மிகப்பெரியதும் சாதனை படைத்ததும் இந்தத் தமிழர் விழாதான்.

இம்முறை கனடிய மத்திய அமைச்சர்கள், உறுப்பினர்கள், நகரப்பிதாக்கள் உட்படப் பல தலைவர்கள் பங்குபற்றினர். இலக்கியவாதிகள், நாடகக்காரர்கள், இசை மற்றும் நடனத்துறை சார்ந்த நூற்றுக்கு மேற்பட்ட கலைஞர்கள் விழாவில் கலந்து சிறப்பித்தனர். பரதநாட்டியம், கரகாட்டம், சிலம்பம், தெருக்கூத்து எனச் சகல கலைநிகழ்ச்சிகளும் ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தன. முதல்நாள், ‘மெகா ட்யூனர்ஸ்’ குழுவுடன் பின்னணிப் பாடகர் கார்த்திக்கின் இசை விருந்தும், அடுத்தநாள் ‘அக்னி’ இசைக் குழுவினரின் நிகழ்ச்சியும் ஒன்றுடன் ஒன்று போட்டியிட்டன. உணவுச் சாவடிகளுக்கும், சிறுவர்களுக்கான களியாட்டங்களுக்கும் குறைவில்லை. பிற நாட்டினர் கரும்பு, பலாப்பழம், இளநீர், நுங்கு ஆகியவற்றைச் சுவைத்தது அரிதான காட்சி.

கனடியத் தமிழர் பேரவை ஏற்பாடு செய்திருந்த இந்த விழாவில் அனைவருக்கும் நுழைவு இலவசம். பேரவைத் தலைவர் மருத்துவர் சாந்தகுமாரும், உபதலைவர் சிவன் இளங்கோவும் விழாவை ஆரம்பித்து வைத்தனர். விழா முடிவில் டொரண்டோ பல்கலைக் கழகத்தின் மேம்பாட்டு இயக்குநர் ஜோர்ஜெட் சினாட்டி, டொரண்டோ பல்கலையில் ஆரம்பிக்கவிருக்கும் தமிழ் இருக்கையின் முக்கியத்துவம் குறித்து உரை நிகழ்த்தினார். அவர் பேச்சு நிகழும்போதே தமிழ் இருக்கைக்கான நிதி திரட்டலும் நடந்தது.

2000 வருடப் பழமையான தமிழ் இலக்கியம், பாரம்பரியக் கலைகள், பண்பாடு ஆகியவற்றை உலகமயமாக்கும் முயற்சியாக இந்த விழா அமைந்தது இதன் வெற்றி.

அ. முத்துலிங்கம், டொரண்டோ






 
 




 

 
 






 
நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


 


ஹூஸ்டன்: தமிழ்ப்பள்ளி பயிற்சிப்பட்டறை
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செப்டம்பர் 29, 2018 அன்று, டெக்சஸ் மாநில ஹூஸ்டன் பெருநகரத் தமிழ்ப்பள்ளியின் சார்பில் சுகர்லேண்ட் பள்ளிக்கிளையில் அமெரிக்கத் தமிழ்க்கல்விக் கழகம், ஆசிரியர் பயிற்சிப்பட்டறை மற்றும் பள்ளியின் பெற்றோர்-ஆசிரியர் கழகக் கருத்தரங்கம் ஆகியவற்றைச் சிறப்பாக நடத்தியது.

தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் விழா தொடங்கியது. தலைவர் ஜெகன் அண்ணாமலை வரவேற்புரை வழங்கி, பள்ளி குறித்த விளக்கப்படத்தினை விவரித்தார். சிறப்புப் பயிற்றுநராக வருகை தந்திருந்த அமெரிக்கத் தமிழ்க்கல்விக் கழக இயக்குநரும் பென்சில்வேனியா தமிழ்த்துறைப் பேராசிரியருமான திரு. வாசு ரெங்கநாதன் அவர்களைப் பள்ளி நிறுவனர் கரு.மலர்ச்செல்வன் அறிமுகப்படுத்தினார். அடுத்து, பேரா. வாசு பயிற்சியின் முதற் பகுதியைச் சிறப்புற வழங்கினார். தமிழ் உச்சரிப்பு ஒலிகள் விதிகள் மற்றும் எழுத்திலக்கண வரைமுறைகள் ஆகியனவற்றை எளிய முறையில் எடுத்துக்காட்டுகளுடன் விவரித்தார்.

பிற்பகல் நிகழ்வுகளில், பள்ளி ஆலோசகர் கரு. மாணிக்கவாசகம், வகுப்புநிலை மற்றும் பாடத்திட்டம் குறித்த விளக்கவுரை நிகழ்த்தினார். பின்னர் வாசு ரெங்கநாதன் அவர்களுக்கு வசந்தி ராமன் அவர்கள் பாராட்டுரை நல்கி பள்ளியின் நினைவுப்பரிசினை வழங்கினார்.

பயிற்சியின் இரண்டாம் பகுதியில் ஏழு கிளைப்பள்ளிகளின் ஆசிரியர்கள் கலந்தாய்வு செய்யக் குழுக்களாகப் பிரிந்து அமர்ந்தனர். அவர்களது ஐயப்பாடுகள் அலசப்பட்டு, ஆலோசனைகள் வழங்கப்பட்டன. பயிற்சி குறித்த பின்னூட்டம் பெறப்பட்டது.

பின்னர் நடந்த பள்ளியின் நிர்வாகக்குழுத் தேர்வுக் கூட்டத்தில் 2018-19 கல்வியாண்டிற்கான புதிய நிர்வாகிகள் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டு, பொறுப்பேற்றனர். அடுத்து,ஏழு பள்ளிக்கிளைகளின் பெற்றோர்-ஆசிரியர் கழக நிர்வாகிகள் கூட்டத்தில் பேசிய பள்ளியின் தலைவர் ஜெகன் அண்ணாமலை, இக்கல்வியாண்டில் பியர்லேண்ட் கிளையின் துணைப்பள்ளியாக கிளியர்லேக் பகுதியில் புதிய பள்ளி திறக்கப்பட்டுள்ளதை அறிவித்தார். தொடர்ந்து, ‘டெக்சஸ் பள்ளிக்கல்வியில் தமிழ்’ என்னும் தலைப்பில் ஒருங்கிணைப்பாளர் சங்கர் கண்ணன் தொகுத்து வழங்கினார். பின்னர் ஆலோசகர் வெங்கட் பொன்னுசாமி பேசினார்.

இறுதி நிகழ்வாக, பயிற்சி பெற்ற அனைவருக்கும் சான்றிதழ்கள் வழங்கப்பட்டன. திரு. ஜெகன் அண்ணாமலை நன்றி கூற, விழா நிறைவடைந்தது.

கரு. மாணிக்கவாசகம்

*

கச்சேரி: ஸ்ரீரஞ்சனி சந்தானகோபாலன்
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செப்டம்பர் 23, 2018 அன்று மதியம் சான் ஹோசே பாலாஜி கோயில் ஆனந்தா அரங்கத்தில் இந்தியன் க்ளாசிகல் ஆர்ட்ஸ் அகாடமி மற்றும் வி.வி.எஸ். முராரியின் சாமா ஆர்ட்ஸ் ஆகியவை இணைந்து ஸ்ரீரஞ்சனி சந்தானகோபாலனின் கர்நாடக இசைக்கச்சேரியை ஏற்பாடு செய்திருந்தன. திரு. சாய் ஸ்ரீதர் மிருதங்கத்திலும் திரு. பா. அனந்தகிருஷ்ணன் வயிலினிலும் பக்கம் வாசித்தனர்.

குரு நெய்வேலி சந்தானகோபாலனின் மகளும் மூத்த சிஷ்யையும் ஆவார் ஸ்ரீரஞ்சனி. இவரது இனிய இரண்டரை மணி நேரக் கச்சேரியின் நிறைவில், பாதுகா அகாடமியின் இசை குருக்கள் ஹரி தேவநாத் மற்றும் விவேக் சுந்தர்ராமன் ஸ்ரீரஞ்சனியின் நிரவல்களின் நேர்த்தி மற்றும் இசை நுணுக்கங்களை வெகுவாகப் பாராட்டினார்கள். ஸ்ரீரஞ்சனியின் முருகன் பாடல்கள் ரசிகர்களின் மிகுந்த பாராட்டைப் பெற்றது.

அகாடமியின் வெங்கடேஷ் பாபுவின் அழைப்பில் கர்நாடிக் சேம்பர் கான்சர்டின் (CCC) திருமதி. பத்மா மோகன் ஸ்ரீரஞ்சனினுக்குப் பொன்னாடை போர்த்திக் கௌரவித்தார்கள். விவேக் சுந்தர்ராமன் மற்றும் ஹரி தேவநாத் முறையே திரு. பா. அனந்தக் கிருஷ்ணன் மற்றும் திரு. சாய் கிரிதருக்குப் பொன்னாடை போர்த்தினர்.

வெங்கடேஷ் பாபு, சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
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கலிபோர்னியா: பெரியார் 140வது பிறந்தநாள் விழா
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செப்டம்பர் 22, 2018 அன்று சான் ஃபிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப் பகுதி முற்போக்கு அமைப்புக்கள் பெரியார் ஈ.வே. ராமசாமி அவர்களின் 140வது பிறந்தநாள் விழாவைக் கூப்பர்ட்டினோ நகரில் கொண்டாடின. சமூக சீர்திருத்தக்கார்களில் ஒருவரான பெரியார் அவர்களின் பகுத்தறிவு, சுயமரியாதை, பெண்ணுரிமை, சாதி அழிப்பு போன்றவை குறித்து கருத்தரங்கமும், கேள்வி-பதில் அமர்வும் நடைபெற்றன.

சிறப்புப் பேச்சாளர் டாக்டர் வ. கீதா இந்தியாவிலிருந்து பல்லூடக அமைப்பின் வழி ‘பெரியார் - பொதுவாழ்க்கையின் ஒரு முன்மாதிரி’ என்ற தலைப்பில் உரையாற்றினார். அவரது எழுத்துக்கள் தமிழ், ஆங்கிலம் தாண்டி மற்ற இந்திய மொழிகளிலும், குறிப்பாக இந்தியிலும் மொழி பெயர்க்கபட்டு வருவது வரவேற்கத்தக்க வளர்ச்சி என்று அவர் குறிப்பிட்டார்.

சங்ககாலத்திலேயே தமிழ் மொழியும், மக்களும் முற்போக்குக் கொள்கைகளையும் அறவழியையும் கொண்டிருந்தார்கள். அப்படிப்பட்ட தமிழ்நாடு பெரியார் போன்ற சமூக சீர்திருத்தத் தலைவர்களை உருவாக்கியதில் அதிசயம் இல்லை என்று மொழி ஆய்வாளரும் வரலாற்று ஆசிரியருமான முனைவர். மா.சோ. விக்டர் குறிப்பிட்டார். தொடர்ந்து, உலகத் தமிழ் தகவல் தொழில்நுட்ப மன்ற (INFITT) நிறுவன உறுப்பினரும், வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்ற முன்னாள் தலைவரும், மொழியியல் செயல்பாட்டாளருமான திரு. மணி மணிவண்ணன் சிறப்புரை ஆற்றினார். பெரியாரின் தீவிர சமூகநீதிக் கொள்கைகள் தமிழத்தில் மிகப்பெரிய மாற்றங்களை மக்களின் மனதில் ஏற்படுத்தின என்று அவர் கூறினார்.

கேள்வி-பதில் நேரத்தில், பெரியாரின் பகுத்தறிவுக் கொள்கை, பெண் விடுதலை, பெரியாரின் கொள்கைகளை உண்மையாகப் பின்பற்றுபவர்கள் யார் என்பது போன்ற கேள்விகளை எழுப்பினார்கள்.

நிகழ்ச்சியை திரு. செல்வராஜ் தொகுத்து வழங்க, திரு. சைதன்யா திவாத்கர் வரவேற்றுப் பேசினார். பேச்சாளர்களை திரு. கேசவா, திருமதி. இராஜலக்ஷ்மி, திரு. அசுதோஸ் ஆகியோர் அறிமுகப்படுத்தினர். திருமதி. சாந்தி கதிரேசன் நன்றியுரை வழங்கினார். அம்பேத்கர் கிங் படிப்பு வட்டம் அசோஸியேஷன் ஃபார் இந்தியா டெவெலப்மென்ட் - பே ஏரியா உட்பட்ட அமைப்புகள் கூட்டாக நிகழ்ச்சியை ஏற்பாடு செய்திருந்தன. அரங்கத்தில் வைக்கப்பட்டிருந்த புத்தகக் கண்காட்சி அனைவரையும் கவர்ந்தது.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

‘யாதவா மாதவா’ நாட்டிய நிகழ்ச்சி
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செப்டம்பர் 15, 2018 அன்று இந்தியன் க்ளாசிகல் ஆர்ட்ஸ் அகாடமி மற்றும் தீபா மகாதேவனின் திருச்சிற்றம்பலம் நாட்டியப்பள்ளி இணைந்து நவீன் நாதனின் நிர்வாக இயக்கத்தில் மதுரை ரா. முரளீதரனின் ‘யாதவா மாதவா’ என்ற ஸ்ரீகிருஷ்ணர் குறித்த நாட்டிய நிகழ்ச்சியை, ஃப்ரீமான்ட் ஒலோனி கல்லூரி ஜாக்சன் தியேட்டரில் அரங்கேற்றினர். நிகழ்ச்சிக்கு விரிகுடாப்பகுதியின் லயத்வனி டான்ஸ் அகாடமி (கலை இயக்குனர் - ஸ்னிக்தா வெங்கடரமணி) மற்றும் எக்ஸ்ப்ரெஷன்ஸ் (கலை இயக்குனர் - ஸ்ரீவித்யா ஈஸ்வர்) நாட்டியப் பள்ளி மாணவர்கள் துணைபுரிந்தனர்.

கம்சனின் ராஜசபையில் அவருடைய தங்கை தேவகியின் அறிமுகத்துடன் தொடங்கி, அசரீரி வாக்கினால் பயந்துபோய் சொந்தத் தங்கையையே கொல்லத் துணிந்த கம்சன், மனமிறங்கி அவளைச் சிறை வைக்கும் காட்சி அழகாக நாட்டியத்தில் வழங்கப்பட்டது. வசுதேவர் இரவோடு இரவாகக் கொட்டும் மழையில், நதி வழிகொடுக்க, தெய்வக்குழந்தையை யாதவர் குடியிருப்பிலுள்ள மற்றொரு குழந்தைக்கு ஈடாக மாற்றிவைத்து, மீண்டும் சிறைக்கு வரும்வரையான காட்சிகள், பின்னணி இசை எல்லாமே அற்புதம். கிருஷ்ணனின் பால லீலைகள், காளிங்க நர்த்தனம், கோவர்த்தன கிரியைக் குடையாகப் பிடிப்பது ஆகியவை வெகு அழகு. கம்சனை வதைத்த பின், தந்தை உக்கிரசேனரைச் சிறையிலிருந்து மீட்டு அரியணையில் அமர்த்திக் கிருஷ்ணர் அழகு பார்க்க, நாட்டிய நிகழ்ச்சி சுபமாக நிறைவடைந்தது.

மதுரை முரளீதரன் நடனமாடிய நாட்டியமணிகளின் உழைப்பைப் பாராட்டிப் பேசினார். இறுதியாக, தீபா மகாதேவன் நன்றி தெரிவிக்க, நிகழ்ச்சி நிறைவெய்தியது.

வெங்கடேஷ் பாபு

*

BATM: மாணவர்களுக்கு வழிகாட்டல் கருத்தரங்கம்
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செப்டம்பர் 8, 2018 அன்று வளைகுடாப் பகுதி தமிழ் மன்றம் ஃப்ரீமான்ட்டில், மாணவர்களைக் கல்லூரிக்கு தயார்படுத்துவதற்கான ஆலோசனை மற்றும் வழிகாட்டல் கருத்தரங்கு ஒன்றை ஏற்பாடு செய்திருந்தது. கல்லூரியில் சேரவிருக்கும் இடைநிலை மற்றும் உயர்நிலைப் பள்ளி மாணவர்கள், மற்றும் அவர்களது பெற்றோர்களுக்கு, மேற்படிப்பிற்கான வாய்ப்புகள், பொருளாதார, சமூக, மனோரீதியான வழிகாட்டலுக்கென இந்தக் கருத்தரங்கு ஏற்பாடு செய்யபட்டிருந்தது. தொடர்ந்து மூன்றாவது ஆண்டாக இந்தக் கருத்தரங்கைத் தமிழ் மன்றம் நடத்தி வருகிறது.

நான்கு பிரிவுகளாக நடைபெற்ற இந்த நிகழ்ச்சியின் முதல் பகுதியாக, கல்லூரி நுழைவுத்தேர்வுகளுக்குப் பயிற்சி அளிக்கும் Live Tutor நிறுவனர் ஆனந்த் சுப்ரமணியன், தருண் மற்றும் பிறர், AP, SAT, ACT போன்றவற்றுக்குத் தயாராகும் மாணவர்களுக்கான தகவல்களைப் பகிர்ந்து கொண்டனர்.

புகழ்பெற்ற டீனாலஜிஸ்ட் டாக்டர் பெர்த் ஹால்பெர்ட் வழங்கிய, பதின்பருவ மாணவர்களின் சமூக, உளவியல் ரீதியான மாற்றங்கள் மற்றும் தேவைகள், அந்தப் பருவத்திலிருக்கும் மாணவர்களின் பெற்றோர் செய்யவேண்டியவை குறித்த உரை, மிகவும் பயனுள்ளதாக அமைந்தது. Trans America நிறுவனத்தைச் சேர்ந்த நிதி திட்டமிடல் வல்லுநர், கல்லூரிக் கட்டணம், சேமிப்பு மற்றும் நிதி முதலீடுகளின் அடிப்படையில் கல்வி நிறுவனங்கள் வழங்கும் கல்வி உதவித்தொகைகள் குறித்து விவரித்தார்.

முத்தாய்ப்பாக, கல்லூரி மாணவர்கள் குழு பங்கேற்ற கலந்துரையாடல் நிகழ்ச்சி நடைபெற்றது. இதில், திறமையான மற்றும் வெற்றிகரமான நான்கு கல்லூரி மாணவர்கள் அனிருத், நிலா, பிரசன்னா மற்றும் ஷிராந்தி, தாங்கள் கல்லூரியில் சேர எடுத்துக்கொண்ட முயற்சிகள் மற்றும் அனுபவங்கள் குறித்துப் பேசினர். உயர்நிலைப் பள்ளிக் கல்வியின்போது செய்ய வேண்டியவை மற்றும் செய்யக்கூடாதவை குறித்த குறிப்புகளைப் பகிர்ந்துகொண்ட அவர்கள், அப்படிப்பட்ட மாணவர்களைக் கல்லூரிகளும் விரும்புகின்றன என்றதோடு, அது பின்னாளில் வாழ்வில் வெற்றியடையவும் உறுதுணையாக இருக்கும் என்றும் தெரிவித்தனர்.

கருத்தரங்கு தமிழ் மன்ற நிர்வாகிகள் சார்பாக நன்றி நவிலலுடன் நிறைவடைந்தது.

ரமேஷ் குப்புசாமி, ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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நாதலயா: ‘Beyond Oceans’ ஃப்யூஷன் இசை
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செப்டம்பர் 8, 2018 அன்று ‘Beyond Oceans’ என்கிற இசை நிகழ்ச்சி சன்னிவேல் ஃப்ரீமாண்ட் உயர்நிலைப்பள்ளியில் நடந்தது. நாதலயா இசைப்பள்ளி மாணவர்களும் விரிகுடாப் பகுதியின் திறம்பெற்ற இசைக் கலைஞர்களும் இந்நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்றனர். Inclusive World என்ற தொண்டு நிறுவனத்திற்கு நிதி திரட்டுவதற்காக இந்த நிகழ்ச்சி நடத்தப்பட்டது. கர்நாடக இசைப் பின்புலத்தில் ஓர் அற்புதமான மாலையாக உருவெடுத்தது இந்த நிகழ்ச்சி.

கம்பீர நாட்டையில் “ஸ்ரீவிக்னராஜம் பஜே” என்கிற வெங்கட சுப்பையரின் க்ருதியுடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. அடுத்து தீக்ஷிதரின் நோட்டு ஸ்வரங்கள், தியாகராஜரின் “வர லீலா கானலோலா” எனச் சிறு பிள்ளைகள் அற்புதமாகப் பாடினார்கள். இந்தப் பகுதி ஹரிகேசநல்லூர் முத்தையா பாகவதரின் இங்கிலீஷ் நோட்டுடன் இனிமையாக முடிந்தது. அடுத்து சைனிஸ்தா மற்றும் மிருதங்கம் தனி ஆவர்த்தனம். சில சமயங்களில் போர் முரசைப் போலவும் சில சமயங்களில் இனிமையாகவும் இருந்தது.

அடுத்து முத்தையா பாகவதரின் “பசுபதி ப்ரியா” சிட்டை ஸ்வரங்களுடன் களை கட்டியது. இந்த நிகழ்ச்சியை உருவாக்கியவர்கள் சாக்ஸபோன், ட்ரம்பெட் மற்றும் கிடாரில் இந்தப் பாடலின் அனுபல்லவியையும் சேர்த்து ஒரு புதிய உணர்வை ஏற்படுத்தினார்கள். அடுத்து இதே கருவிகளைக் கொண்டு ஒரு புளூஸ் பாடலை ஆரம்பித்து, வீணையில் ஆபேரி ராகமாக முகிழ்த்து, கடைசியில் தியாகராஜரின் நகுமோமோவாக மலர்ந்தது. பாடிய பெண்களின் கல்பனா ஸ்வரங்கள் இந்த உருவகத்தைக் கண்முன்னே கொண்டுவந்து நிறுத்தின. அடுத்து தீக்ஷிதரின் “ஸ்வாமிநாத பரிபாலயா” நாட்டை ராகத்தில் மலர்ந்தது. பலவிதமான ஜதிகளையும், ஸ்வரங்களையும், கல்பனா ஸ்வரங்களையும் சேர்த்து படர்ந்து விரிந்து, ஒரு செறிவான மலர்க்காடாக மணத்தது. நடுவில் கொன்னக்கோல், ஸ்வரக்கோர்வை, தனி எல்லாமே அற்புதம். கடைசியில் டாக்டர் பாலமுரளி கிருஷ்ணாவின் பிருந்தாவனி தில்லானாவில் ஆரம்பித்து, ஒரு திபெத்திய துதிப்பாடலில் தொடர்ந்து, மீண்டும் பிருந்தாவனியில் வந்து முடிந்தது.

நாதலயா இசைப்பள்ளி ஆசிரியர்களான சாந்தியும், ஸ்ரீராம் பிரம்மானந்தமும் வடிவமைத்த இந்த இசை நிகழ்ச்சி, ஓர் அற்புதமான கலை ஃப்யூஷன் முயற்சி. பல பிராயத்துப் பாடகர்கள், பல்வேறு இசைக்கருவிகள், பல்வேறு இசை வடிவங்கள் அனைத்தையும் கர்நாடக சங்கீதப் பின்னணியில் வழங்கியது பார்வையாளர்களுக்கு ஒரு புதிய பரிமாணத்தைக் காட்டுவதாக இருந்தது. வித்தியாசமான அனுபவம் என்பதில் சந்தேகமில்லை.

பாஸ்கர் ஸ்ரீனிவாசன், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா
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அரங்கேற்றம்: சஞ்சனா சங்கர்
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செப்டம்பர் 8, 2018 அன்று செல்வி சஞ்சனா சங்கரின் வீணை அரங்கேற்றம் மாசசூஸட்ஸ் மாநிலம் ஆன்டோவரில் உள்ள ஸ்ரீ சின்மயா மாருதி ஆலயத்தில் நடந்தேறியது. பதினாறு வயதான சஞ்சனா, லெக்ஸ்சிங்டன் உயர்நிலைப்பள்ளியின் இறுதி ஆண்டு மாணவி.

சஞ்சனா பைரவியில் “விரிபோணி” வர்ணத்தில் ஆரம்பித்துப் பல ராகங்களில் பலமொழிப் பாடல்களை லாகவமாகக் கையாண்டார். அன்னமாச்சார்யாரின் "பாவயாமி கோபால" மற்றும் ஆதி சங்கரரின் மகிஷாசுரமர்த்தினி மிகவும் நிறைவாக இருந்தது. பாரதிதாசனின் “துன்பம் நேர்கையில் யாழெடுத்து” என்ற பாடல் செவிகளில் அமுதைப் பொழிந்ததது. ஆனந்தபைரவியில், சியாமா சாஸ்திரியின் "மரி வேரி" வாசித்த அதே கவனத்துடன் துள்ளுநடைப் பாடல்களை காபி ராகத்திலும், யமுனா கல்யாணியிலும் வழங்கினார். முத்தையா பாகவதரின் “ஜலந்தரா” பாடலுக்குக் கல்பனா ஸ்வரங்களும் நிரவலும் அழகாகச் செய்தார். விரிவான ஆலாபனையில் தியாகராஜரின் “கலியுக கன்டே“ வாசித்தார்.

சஞ்சனா உபாசனா பாடசாலை இசைப்பள்ளி மாணவி. குரு ரேவதி ராமசுவாமி உருவாக்கி இசையமைத்த சவாலான ராகம், தானம், பல்லவியை லாகவமாக வாசித்துக் கைதட்டல் பெற்றார். கம்பீரமான தோடி ராகத்தோடு மென்மையான பிருந்தாவனியைத் தவழவிட்டார். “கோவிந்தம் முகுந்தம் பஜே“ என்ற பல்லவியை மூன்று காலத்திலும் வாசித்தபின், பின் ராகமாலிகையாக சஹானா, சாருகேசி, ஹம்ஸாநந்தி, ஆரபி, கானடாவில் வழங்கினார். லால்குடியின் மதுவந்தி ராகத் தில்லானாவுக்குப் பின் புன்னாகவராளியில் மகிஷாசுரமர்த்தினி வாசித்து, மத்யமாவதியில் “லக்ஷ்மி பாரம்மா” பாடலுடன் நிறைவு செய்தார்.

பக்கம் வாசித்த மாலி (மிருதங்கம்), ரவி அய்யர் (வயலின்) ஆகியோர் அன்றைய நிகழ்ச்சிக்கு மெருகுகூட்டினர்.

சஞ்சனா சிசுபாரதியில் தமிழ் பயின்றுள்ளார். நாடகங்கள் பலவற்றிலும் நடித்துள்ளார். வீணை வித்வான் ராம் நாயுடு சஞ்சனாவின் திறனைத் துல்லியமாக விமர்சித்ததோடு, குரு ரேவதி ராமசாமியைப் பாராட்டினார். பின்னர் பேசிய திரிவேணி நாட்டிய குரு நீனா குலாதி “சஞ்சனா ஒரு திறமையான மாணவி. சஞ்சனாவின் நடன அரங்கேற்றத்தை ஆகஸ்ட் 2019ல் ஆவலுடன் எதிர்பார்க்கிரேன்”, என்றார்.

நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்து வழங்கினார் மஹதி ஆத்ரேயா. தோழியர் நித்யா ஆர்ய ஷோம்யஜூலா, ஸ்வேதா மெருவா ஆகியோரும் சஞ்சனாவைப் பாராடிப் பேசினர். குரு ரேவதி பேசுகையில் சஞ்சனா தன் வயதுக்கு மேற்பட்ட திறனும் ஞானமும் பெற்றுள்ளதாகக் குறிப்பிட்டார். கண்ணன் புகைப்படங்களை எடுத்தார். சஞ்சனாவின் பெற்றோர் நன்றி தெரிவித்தனர்.

உமா நெல்லையப்பன், லெக்ஸிங்டன், மாசசூஸட்ஸ்
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வேளாங்கண்ணி ஆரோக்கிய அன்னை தேர்த்திருவிழா
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2018, செப்டம்பர் 8 அன்று, தென் கலிஃபோர்னியாவின் லாஸ் ஏஞ்சலஸ் நகரில், வேளாங்கண்ணி ஆரோக்கிய அன்னையின் ஐந்தாம் ஆண்டு தேர்த்திருவிழா அருட்தந்தை. ஆல்பர்ட் பிரகாசம் நிர்வகிக்கும் டிவைன் சேவியர் பங்கு தேவாலயத்தில் சிறப்பாக நடைபெற்றது.

மாலை மூன்று மணிக்கு மரியாச்சி பேண்டுக் குழுவினர் இசைமழை பொழிய, வந்திக்கதக்க ஆயர். ஜோசஃப் V. பிரென்னன் அவர்களுக்கு அமெரிக்க இந்திய நடனத்துடன் (Aztec dance), மலர் தூவி, சந்தனம் குங்குமம் மங்கலத் திலகமிட்டு சிறப்பான வரவேற்பு அளிக்கப்பட்டது.

விழா திரு. மைக்கேல் ஜேசுதாஸ் வரவேற்புரையுடன் துவங்கியது. அன்னையின் திருவுருவக் கொடியானது ஆயர் அவர்களால் புனிதப்படுத்தப்பட்டு ஏற்றப்பட்டது. மாதாவின் அலங்கரிக்கப்பட்ட திருவுருவம் தாங்கிய தேர்பவனி திருச்செபமாலை, புகழ்ப்பாடல்கள் ஒலிக்க, ஊர்வலமாக எடுத்துச் செல்லப்பட்டு, தேவாலயத்தை அடைந்தது.

மாலை 5 மணிக்கு, ஆயர் அவர்களுக்கும், அருட்தந்தையர்களுக்கும், பக்தர்களுக்கும் பரதநாட்டியம், பூர்ணகும்ப மரியாதையுடன் வரவேற்பு அளிக்கப்பட்டது. தொடர்ந்து, மாதாவின் மகிமைக்காகவும், நன்றியறிதலாகவும், பக்தர் நலனுக்காகவும் ஆடம்பர திருப்பலி நிறைவேற்றப்பட்டது.

வந்திக்கதக்க ஆயர் தமது உரையில், அன்னை மரியாள் பிறக்கும்போதே ஆண்டவரின் தெய்வீக அருள் அவரோடு இருந்தது. இறைவன் அவரைக் கருவிலேயே தேர்ந்தெடுத்து, தமது ஒரே பேரான மகனைப் பெற்றெடுக்கும் பாக்கியத்தை அளித்தார். அவரை உலகிற்கு கொண்டுவந்த, ஆரோக்கிய அன்னையாக அருள் பாலிக்கும் மரியாவைப் போற்றுவோம். நம்மை அவள் பாதுகாப்பாள் என்று நம்பிக்கை ஊட்டினார்.

தொடர்ந்து, இறைமக்கள் காணிக்கை பவனி நடைபெற்றது. ஏழை எளியோருக்கு உதவும் பொருட்கள் அதில் இடம்பெற்றன. பாடல் குழுவினரின் பாடல்கள் திருப்பலியையும், திருவிருந்தையும் அலங்கரித்தன.

திருத்தைலம் பூசுதல் நிகழ்வின்போது பற்பல புதுமைகள் நடந்தன. குறிப்பாக, ஃபிலிப்பைன் நாட்டைச் சேர்ந்த, கேன்சர் நோயாளி ஒருவர், வார்த்தைகளால் விவரிக்க முடியாத மன அமைதியைப் பெற்றதாக தெரிவித்தார். திவ்ய நற்கருணை ஆசீருடன் சுமார் 7 மணிக்குத் திருப்பலி நிறைவடைந்தது.

இறுதியாக திருப்பலியைச் சிறப்பித்த வந்திக்கத்தக்க ஆயர், அருட்தந்தையர் ஆல்பர்ட் பிரகாசம், சாமி துரை, ஸ்டீஃபன் விபிளான்க், ஜோசப் தாஸ், சுந்தரம், அந்தோணி காசிபர், பெர்னார்ட், ஜான் பீட்டர், ஜோசஃப் ராஜ், சகாய ராஜ், சேவியர் டிசூசா, லூர்துசாமி, ஜெயராஜ் ஜோசப் வில்லியம் ஆகிய ஊழியர் சபை குருக்கள், மற்றும் தன்னார்வத் தொண்டர்களுக்கும், திருவிழாவில் பங்குபெற்ற அனைவருக்கும் திரு. ஜோசப் சவுரிமுத்து நன்றி தெரிவித்தார்.

தொடர்ந்து, மாதாவின் மகிமையை எடுத்துரைக்கும் சிறார்களின் நாட்டியங்கள், புகழ்ப் பாடல்கள், பரத நாட்டியம், பறையடி, பாலிவுட் நடனம் ஆகியவை மேடையேறின.

ஆயராக திருநிலைப்படுத்தப்பட்டதன் மூன்றாம் ஆண்டைச் சிறப்பிக்கும் வகையில், வந்திக்கத்தக்க ஆயர் அவர்களுக்கு நினைவுப் பரிசை, நிறுவுனர், ஒருங்கிணைப்பாளர் மற்றும் தலைவர் திரு. சேவியர் பெரியசாமி வழங்கினார். கலைநிகழ்ச்சிகள் அனைத்தையம் திருமதி. ஆக்னஸ் பர்னபாஸ் மற்றும் பிரிட்டோ ஜீசஸ் தொகுத்து வழங்கினர்.

இறுதியாக, அன்னையின் திருவுருவக் கொடிஇறக்கப்பட்டு, திருவிழா நிறைவு செய்யப்பட்டது. அருட்தந்தை ஆல்பர்ட் பிரகாசம் அனைவருக்கும் நன்றி கூறி ஆசீர் வழங்கினார்.

முன்னதாக, ஆகஸ்ட் 30ம் நாள் முதல், செப்டம்பர் 7ம் நாள்வரை அன்னையின் அருள் வேண்டி சிறப்பு வேண்டுதல் நவநாள், தொலைபேசி வழியாக இரவு 8 மணியளவில் நடைபெற்றது. நிகழ்வுகள் அனைத்தையும், திரு ராபர்ட் முடியப்பன் மற்றும் திரு கபிரியேல் பெரியசாமி முகநூலில் நேரலை ஒளிபரப்புச் செய்தனர். இதன் தொலைக்காட்சி வடிவம் மாதா டிவியில் நவம்பர் மாதம் ஒளிபரப்பு செய்யப்படும்.

பின்குறிப்பு: பிரதி மாதம், முதல் சனிக்கிழமை அன்று, அன்னை வேளாங்கண்ணி ஆரோக்கிய மாதாவை மகிமைப்படுத்த செபமாலையும், திருப்பலியும் தமிழில் நடை பெறுகின்றது.

விபரங்களுக்கு:

Email: velankannisocal@gmail.com

Phone: 562-972-5981

வலைமனை: www.velankannisocal.org

ஜோசப் சவுரிமுத்து, லாஸ் ஏஞ்சலஸ்
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கன்கார்டு முருகன் திருவிழா
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செப்டம்பர் 1, 2 ஆகிய நாட்களில் விரிகுடாப்பகுதி கன்கார்டு முருகன் கோவில் திருவிழா கொண்டாடப்பட்டது. மயில் வாகனத்தில் ஊர்வலமும் நடந்ததால், தமிழ்நாட்டுத் திருவிழா போல் தோற்றமளித்தது.

சிறியவர் முதல் பெரியவர்வரை கான்கார்டு முருகன் திருவிழாவுக்கு ஆர்வம் கொப்பளிக்க வந்து சேர்ந்துவிட்டனர். கலை நிகழ்ச்சிகளைத் தயாரித்து வழங்கினார்கள். இத்திருவிழா விரிகுடாப்பகுதி மக்களின் வாழ்முறையைப் பிரதிபலித்தது. இந்து மதத்தைச் சார்ந்து அமைந்தது. பன்னாட்டு முருக பக்தர்களும் பிறமொழி பேசுவோரும் கொண்டாட்டத்தில் கலந்துகொண்டனர். இதில் குழந்தைகளுக்கு மாறுவேடப் போட்டி ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது. தவிர, குதிரை சவாரி குழந்தைகளிடம் பெரிய வரவேற்பைப் பெற்றது.
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கன்கார்ட் நகர மேயர் எடி பிர்சான், துணைமேயர் கார்லின் ஒபிரிங்கர், கவுன்சில் உறுப்பினர் ரான் லியோன், கலிஃபோர்னியா மாநில அவை உறுப்பினர்கள் ஆஷ் கல்ரா மற்றும் டிம் கிரேசன் திருவிழாவில் பங்கேற்றுச் சிறப்புரை ஆற்றினார்கள்.

மக்கள் அங்கு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்த அங்காடிகளில் பொருட்கள், ஆடைகள் ஆகியவற்றை வாங்கினர். குடும்பத்தினரோடு கலந்துகொள்வதன் மூலம் குழந்தைகளுக்கு விழாக்களின் முக்கியத்துவம், கலாச்சாரம், பண்பாடு, சமூகநோக்கம் போன்றவற்றைக் கற்றுக்கொடுக்கலாம்.

மணி சுப்பிரமணியன், கன்கார்டு, கலிஃபோர்னியா

*

நாடக விமர்சனம்:சர்வம் பிரம்மமயம்
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ஜகத்குரு ஆதிசங்கரரையும், அவர் அளித்த அத்வைத தத்துவத்தையும் மையப்படுத்திய நாடகம் ’சர்வம் பிரம்மமயம்’. சிகாகோவின் லாப நோக்கற்ற CAIFA மற்றும் GC VEDIC என்ற அமைப்புகள் இணைந்து, சேகர் சந்திரசேகர் எழுதி இயக்கிய இந்த நாடகத்தை, ஆகஸ்ட் மாதம் 25ம் தேதி லெமான்ட் ராமர் ஆலயக் கலையரங்கில் மேடையேற்றினர்.

ஐநூறுக்கும் மேற்பட்டோர் கண்டு ரசித்த இந்த நாடகத்தின் முதல் காட்சியில் பிரம்மா, விஷ்ணு, சிவன், நாரதர், முருகன் ஆகியோர், ஆதிசங்கரர் அவதார அவசியத்தைப் பளிச்சென்று எடுத்துரைத்தனர். சங்கரரின் அவதார நோக்கம், அவர் பிறப்பு, தங்க நெல்லிக்கனிகள் கொட்டும் காட்சி, இளம் சங்கரர் ஆபத் சன்யாசம் பெறுவது, கோவிந்த பகவத்பாதரிடம் மாணவனாகச் சேர்வது, வியாசரின் கேள்விகளுக்குப் பதில் சொல்வது, சனந்தனர் சீடராக வந்து பத்மபாதர் என்ற பெயர் பெறுவது, சண்டாளனை எதிர்கொண்டு உபதேசம் பெறுவது, மண்டனமிஸ்ரருடன் விவாதம் புரிவது, பஜகோவிந்தம் பாடுவது, இறுதியாக சங்கரர் முக்தி பெறுவது என்று சுவையாக நாடகம் நகர்ந்தது.

இளம் சங்கரராக நடித்த எட்டு வயது அபிநவ், நீண்ட வசனங்களை, தவறில்லாமல், சரியான முக பாவங்களுடன் பேசி நடித்து அசத்திவிட்டான். கனகமழை பொழியும் காட்சியில், மகாலட்சுமியிடம் எடுத்துரைத்து, அவளது கருணை அந்த ஏழைக்குக் கிடைக்க வேண்டும் என்று கோரி, கனகதாரா ஸ்தோத்திரம் சொல்லும் காட்சியில் அரங்கமே அதிசயித்துப் போனது.

சங்கரரின் தாய் ஆர்யாம்பாளாக நடித்த மரகதம் சுந்தரேசன், தந்தை சிவகுருவாக நடித்த சுதர்சன் சாரியுடன் போட்டி போட்டு நடித்தார், பாலசங்கரருக்கு ஆபத் சந்யாசம் வழங்கும் காட்சிகளில் அபிநவும், மரகதமும் பார்வையாளர்களை உருக்கிவிட்டனர்.
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பெரிய சங்கரராக நடித்த நாரயணன் திருமலை பொருத்தமான தேர்வு. அத்வைத தத்துவ விளக்கங்கள் வரும் இடங்களில், சரியான ஏற்ற இறக்கங்களுடனும், உடல் மொழியிலும் பொருத்தமாக நடித்து ஆதிசங்கரராகவே காட்சியளித்தார்.

அத்வைத தத்துவத்தை எளிய வசனங்களில் புரியவைத்தது பாராட்டுக்குரியது. தங்க நெல்லிக்காய் கொட்டுவது, பால சங்கரரின் காலை முதலை கவ்வுவது, சனந்தனர் கங்கை ஆற்றின்மேல் நடக்கும்போது, அவர் பாதங்களைத் தாமரை மலர் தாங்குவது போன்ற காட்சிகள், கண்ணுக்கு விருந்து. இதனை ரவிகுமார், கணேஷ், சுபா, அனிதா ஆகியோர் திறம்பட மேடையில் காட்சிப் படுத்தியிருந்தனர்.

நாராயண நம்பூதிரியாக நடித்த சித்தூர் ரமேஷ் வரும் காட்சிகளிலெல்லாம், அரங்கம் சிரிப்பில் அதிர்ந்தது.

கனகதாரா காட்சியில் ஏழையாக நீரஜா, அவர் கணவராக கார்த்திக், மண்டனமிஸ்ரராக லட்சுமிநாராயணன் சனந்தனராக ஶ்ரீராம், சண்டாளனாக சுரேஷ் மகாதேவன் எல்லோருமே பாத்திரமறிந்து நடித்திருந்தனர்.

ரவிகுமார், தேவனாதன், லட்சுமி நாராயணன், கார்த்திக், சிறுமி தன்யா, லலிதா சுப்ரமண்யம், விஜய், ஶ்ரீராம், அரவிந்த், அருண், சுஜாதா நரசிம்மன், கணேஷ், சுபஶ்ரீ, விஜய், அனிதா, குமார் வெங்கட்ராமன், ஆனந்த் சிவராமன், DR. ராமமூர்த்தி, கே.ஜி.சீனிவாசன் மிகச்சிறப்பாக பிற பாத்திரங்களில் நடித்தனர்.

மேடை அமைப்பையும், காட்சி மாற்றங்களையும் ரவிகுமார், கணேஷ், உமாசங்கர், ஆனந்த் செய்திருந்தனர். ஒப்பனை, உடையலங்காரத்தை சுபஶ்ரீ கணேஷ், அனிதா விஜய், வனிதா, ஶ்ரீதேவி, சுபா சாரி பொறுப்பேற்றுச் செய்தனர். அரங்கப் பொருட்களை ப்ரியா நாராயணனும், மாலதி சந்திரசேகரும் நிர்வகித்தனர். பின்னணி இசையைக் கணேசன் சந்திரசேகரன் கவனித்துக் கொண்டார்.

வசனம் எழுதி, நாடகத்தை இயக்கிய சேகர் சந்திரசேகருக்கு நிறைந்த பாராட்டுகள்.

உங்கள் இடத்தில் இந்த நாடகத்தை நடத்த விரும்பினால் தொடர்பு கொள்க: hello@caifausa.org அல்லது info@gcvedic.org

லதா ஆழ்வார், சிகாகோ, இல்லினாய்

*

BATM: இந்திய சுதந்திரதினக் கொண்டாட்டம்
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ஆகஸ்ட் 19, 2018 அன்று ஃப்ரீமாண்ட் நகரில் நடைபெற்ற FOG அமைப்பின் இந்திய சுதந்திரதின விழாவில், பாரதி தமிழ்ச்சங்கம் மற்றும் வளைகுடாப்பகுதித் தமிழ்மன்றம் பங்கேற்றன.

விழாவில் இந்திய சுதந்திரப் போராட்ட வீரர்கள், தமிழ்ப் புலவர்கள், தமிழகக் கலைகள் இவற்றைப் பிரதிபலிக்கும் ஓர் ஊர்தியும் வலம் வந்தது. "தமிழன் என்று சொல்லடா தலைநிமிர்ந்து நில்லடா" என்ற முழக்கம் ஒலிக்க, இந்தியா மற்றும் அமெரிக்காவின் தேசியக் கொடிகளை ஏந்தியபடிச் சிறுவர்கள் மற்றும் பெரியவர்கள் ஊர்தியுடன் நடந்துவந்தனர். தமிழகக் கிராமியக் கலைகளான பொய்க்கால் குதிரை, மயிலாட்டம், ஒயிலாட்டம் போன்ற நடனங்களைக் குழந்தைகள் ஆடிக்கொண்டும், பெரியவர்கள் பறை இசைக்கு நடனமாடிக் கொண்டும் ஊர்வலத்தில் சென்றனர்.

தமிழ்நாட்டுப் பாரம்பரியம் மிளிர மற்ற மாநிலத்தவருடன் இணைந்து இந்திய சுதந்திரதினம் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டது.

ராம்குமார், BATM

*
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அரங்கேற்றம்: கிஷோர் ஐயர்
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ஆகஸ்டு 18, 2018 அன்று லெமான்ட், இல்லினாயில் உள்ள ஹிந்துக் கோயில் அரங்கத்தில் செல்வன் கிஷோர் ஐயரின் மிருதங்க அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. திரு நெய்வேலி நாராயணன் அவர்களின் சிஷ்யனும், மணியன்-லட்சுமி தம்பதியினரின் மகனும் ஆவார் கிஷோர். நிகழ்ச்சிக்குத் திருமதி ஹேமா ராஜகோபாலன் தலைமை வகித்தார். திரு டெல்லி சுந்தர்ராஜன் அவர்கள் இசைக் கச்சேரியில் இந்த அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. திரு முராரியின் வயலினும், திரு ஆதம்பாக்கம் சங்கரின் கடமும் நிகழ்ச்சிக்கு மெருகூட்டின.

கிஷோரின் சகோதரி செல்வி லாவண்யா ஐயர் கடவுள் வணக்கம் பாடினார். சஹானா ராகம், ஆதி தாளத்தில் வர்ணத்துடன் நிழ்ச்சி ஆரம்பித்தது. அடுத்து கௌரி மனோஹரியில் “குருலோக” கீர்த்தனையும், ஹரிகாம்போஜியில் “நேனேந்து” கீர்த்தனையும் வித்வான் பாட, கிஷோர் இசைவாக மிருதங்கம் வாசித்தான். பூர்விகல்யாணி ராக ஆலாபனைக்கு வயலின் அழகாக ஒத்திசைத்தது. கிஷோர் “மரிலேரகதி” மிஸ்ரசாபு தாளம், “சரஸ ஸாமதான” ஆதிதாளப் பாடல்களுக்கு வித்வான்களுடன் சேர்ந்து ஆனந்தமாக வாசித்தான். தோடி ராகத்தில், ஆதி தாளத்தில் ”கார்த்திகேய காங்கேய” கீர்த்தனைக்குக் கிஷோர் தனி ஆவர்த்தனம், கடம் சங்கர் அவர்களுடன் வாசித்தது துல்லியமாக இருந்தது. அடுத்து வந்த துக்கடா பாட்டுக்கள் விறுவிறுப்பாக இருந்தன. நிகழ்ச்சி “ஏறுமயில்” திருப்புகழுடனும், மங்களத்துடனும் நிறைவடைந்தது.

கிஷோரின் அரங்கேற்றம் மிகவும் நிறைவாக இருந்தது. நன்றி உரையுடன் விழா நிறைவுற்றது. குரு திரு. நாரயணன் கிஷோருக்கு மிருதங்கம் பரிசளித்தார்.

ருக்மிணி பாண்டுரங்கன், சிகாகோ, இல்லினாய்
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அரங்கேற்றம்: சாதனா மாதேஸ்வரன்
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ஜூன் 30, 2018 அன்று செல்வி சாதனா மாதேஸ்வரனின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் மிசௌரி, செயின்ட் லூயியில் உள்ள கிளேய்டன் உயர்நிலைப்பள்ளி அரங்கில் நடைபெற்றது. சூர்யா நிகழ்த்து கலைகள் (www.sooryaperformingarts.org) அமைப்பின் கலை இயக்குனரான குரு பிரசன்னா கஸ்தூரி அவர்களிடம் 9 ஆண்டுகளாக சாதனா நாட்டியம் பயின்று வருகிறார். மார்க்கத்தில் அமைந்திருந்ததோடு இந்த அரங்கேற்றம் மகளிருக்கு அதிகாரம் என்ற கருத்தில் அமைந்த நாட்டிய நாடகம் ஒன்றையும் கொண்டிருந்தது குறிப்பிடத்தக்கது.

உலக அளவில் மகளிருக்குக் கல்வி தருவதால் சமுதாயம் உயர்வதோடு, அமைதியும் சமத்துவமும் உண்டாகின்றன என்ற கருத்தை வலியுறுத்த இந்த நாட்டிய நாடகத்தைச் சாதனா திறம்பட உருவாக்கியிருந்தார். சமுதாயமே எதிர்த்தபோதும் ஒரு தாயார் பல தியாகங்களுக்கு இடையே தனது பெண் குழந்தையைப் பள்ளிக்கு அனுப்புவதை மையக்கருவாகக் கொண்டிருந்தது இந்த நாடகம். அவள் தன் மகளை அனுப்பியதோடு அல்லாமல், மற்றப் பெண்களையும் பார்த்து, “தோழியரே, விழித்தெழுங்கள், உங்கள் உரிமைகளுக்காகப் போரிடுங்கள்” எனக் கூறுகிறாள்.

சாதனா தனது கருத்துக்குச் செயல்வடிவம் தரும் பொருட்டாக, நோபெல் பரிசு வென்றவரும் கல்வி மேம்பாட்டுக்குப் பாடுபடுவருமான மலாலா யூசஃப்சாய் தொடங்கி நடத்திவரும் ‘மலாலா நிதி’ என்ற அமைப்புக்கு இந்த நிகழ்ச்சியின் மூலம் திரட்டப்பட்ட 1800 டாலரை வழங்கினார்.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

ந்ருத்யகலா: ‘தேவரதா - கடவுளரின் வாகனங்கள்’
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ஜூன் 3, 2018 அன்று கலிஃபோர்னியாவின் கூப்பர்டினோவில் செயல்பட்டு வரும் ந்ருத்யகலா டான்ஸ் கம்பெனி ‘தேவரதா - கடவுளரின் வாஹனங்கள்’ என்ற கருத்திலமைந்த தனது 3வது தயாரிப்பை சன்னிவேல் நிகழ்த்துகலைகள் அரங்கத்தில் வழங்கியது.

புராணங்களில் வரும் கடவுளர்களின் வாகனங்கள் எப்படி வந்தன என்பதைச் சித்திரிக்கும் விதமாக நடனநிகழ்ச்சியான ‘தேவ ரதா’வை ந்ருத்யகலா மாணவர்கள் வடிவமைத்திருந்தார்கள். தொகுத்தளித்த மாதுர்யா சுரேஷ் ஒவ்வொரு நடனத்தின் பின்னணியையும் அழகாக விவரித்து நமது ஆர்வத்தைத் தூண்டினார்.

விநாயகர் எப்படி மூஷிகமாகிய மூஞ்சூறை வாகனமாகப் பெற்றார் என்பதிலிருந்து, சரஸ்வதியின் வாகனமான அன்னம் என்பதன் தத்துவம் உட்பட எல்லாவற்றையும் இவர்களது நேர்த்தியான, எழில்மிக்க நடனங்கள் பரவசம் தரும் வகையில் கண்முன் கொணர்ந்தன. கருட கௌத்துவம், நந்தி அஷ்டகம் ஆகியவையும் கண்ணுக்கும் கருத்துக்கும் விருந்தாகின. நிகழ்ச்சியின் உச்சமாக, துர்க்கைக்குச் சிம்ம வாகனம் அமைந்ததைக் கூறும் வர்ணம்தான். பாபநாசம் சிவனின் “மயில் வாஹனா வள்ளி மனமோஹனா” முருகனின் மயில்வாகனப் பெருமையைக் கூறியது. இறுதியாக, சூரியனின் தேரோட்டியான அருணன் தன்னைக் கடுமையான வெம்மையிலிருந்து சப்தாஸ்வம் என்னும் ஏழு குதிரைகளைப் பயன்படுத்திக் காத்துக்கொண்ட கதைக்கு, எல்லா நடனமணிகளும் ஒன்று சேர்ந்து ஆடியது கண்கொள்ளாக் காட்சி.

ஜனனி நாராயணன் (நட்டுவாங்கம்), ஸ்னிக்தா வெங்கட்ரமணி (வாய்ப்பாட்டு), அஷ்வின் கிருஷ்ணகுமார் (புல்லாங்குழல்), விக்ரம் ரகுகுமார் (வயலின்) இளம் சந்தோஷ் ரவீந்திரபாரதி (மிருதங்கம்) ஆகியோர் சிறப்பாகத் துணை நின்றனர். ந்ருத்யகலா எப்போதுமே நமது பாரம்பரியக் கருத்துக்களைப் புதுமையாகப் படைப்பதில் முன் நிற்பது நாம் அறிந்ததே.

தொடர்புகொள்ள:

மின்னஞ்சல்: nrityakalyadance@gmail.com.

வலைமனை: www.nrityakalya.org

ஜனனி நாராயணன், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா
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கற்பனைச் சிறகடித்து - களிப்பினில்

ஆழ்த்தும் கவிதை

உள் நெக்கு நெஞ்சுருகி - கண்ணீரில்

கசியவைக்கும் கதைகள்

சிரிப்பினில் ஆழ்த்தும் தேவனின் சாம்பு

இன்னும் சொல்லொணா எழுத்தோவியங்கள்

கொண்டு மிளிரும் தென்றல்!




S. நாராயணஸ்வாமி, சிகாகோ

*

ஹரிகேசநல்லூர் முத்தையா பாகவதர் பற்றிய கட்டுரை அவருடைய மேதா விலாசத்தையும், ஆழ்ந்த சங்கீத அறிவையும் பறைசாற்றியது. அவருடைய பாடல்களை அறிந்திருந்தாலும் அவரைப்பற்றி அறிய உதவியதற்கு நன்றி. ஒரு துப்பறியும் தொடர் படிப்பதைவிட அதிக விறுவிறுப்பாகவும், சுவாரசியமாகவும் இருக்கிறது வ.வே.சு. ஐயரின் வாழ்க்கை.

அன்றாடம் பயன்படுத்தும் ஆங்கிலச் சொற்களுக்கு அழகான தமிழ்ச் சொற்களைத் தென்றலில் படித்து மகிழ்கிறேன். மகிழ்வதோடு மட்டுமின்றி அந்த வார்த்தைகளைக் குறித்து வைத்துக்கொண்டு எங்கள் தமிழ்ப் பள்ளியிலும் பயன்படுத்தப் போகிறேன். உதாரணமாக நெடுநடை, தொடுதிரை போன்றவை. வாழ்க உங்கள் தமிழ்ப்பணி!

வித்யாலஷ்மி, சிமி வேலி, கலிஃபோர்னியா

***  
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Date		Day		Festival

Oct 02		Tuesday		Mahatma Gandhi Jayanti

Oct 19		Friday		Dussehra

Oct 24		Wednesday	Maharishi Valmiki's Birthday

Oct 27		Saturday		Karaka Chaturthi (Karva Chouth)




Shubha Muhurtha Days:

19, 28, 31




Oct. 02, 09, 16, 23 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Oct. 03, 10, 17, 24 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Oct. 04, 11, 18, 25 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904




Oct. 06, 13, 20, 27 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

9:30 AM. "Mastering Mindfulness in Everyday Living"; (10:30AM) ‘Nurturing Creativity and Focus in Today's Kids" - Learn Mindfulness Exercises and Meditation Techniques to apply in your everyday living. Free. Organized by: Live Mindfully Now, San Jose. Venue: Shirdi Sai Parivaar, Youth Class Room # 2, California Circle, Milpitas, California. Contact: 408.750.4827, shirdisaiparivaar.org

5-8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




Oct. 07, 14, 21, 28 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com




September 30, 2018 - October 21, 2018

Fall US Tour of Alex in Wonderland; A standup concert in Tanglish by Alex; Programs at Chicago (Sept. 30), Bay Area, CA (Oct. 5), Sacramento, CA (Oct. 6), Los Angeles (Oct. 7), Dublin, OH (Oct. 13), Austin, TX (Oct. 19), Dallas,TX (Oct. 20) and Seattle (Oct. 21); Contact: alexinwonderland.in




October 6, 2018, Saturday

2pm. Muthamizh Vizha - program features pattimanram, skits, music concert and classical dance; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Mountain View High School, Lawrenceville, Georgia; Contact: gatamilsangam.org

4pm. Layasagaram - A unique concert by trio (Violin) - quartet (percussion); Presented by Sankara Nethralaya; Venue: Westchester Academy, Houston, Texas; Contact: Leela Krishnamurthy: 832.654.9444, SV.Acharya: 301.529.7377




October 6 & 7, 2018, Sat. & Sunday

9am - 8pm; Sai Shatabdi Sangeeth Mahotsav; Fundraiser performances by all music school teachers and individual performers; Organized by Shirdi Sai Darbar; Venue: Temple premises, San Geronimo Way, Sunnyvale, California; Contact: shirdisaidarbar.org




October 7, 2018, Sunday

2:30pm. Sri Lalitha Sahasranama Sahasra Suvasini Puja; Program features 1000 Suvasinis chanting Sri Lalitha Sahasranama; Organized by Sri Kamakshi Community Center; Venue: Evergreen Valley High School, Quimby Road, San Jose, California; Contact: srikamakshi.org




October 9 - 18, 2018

9am - 8pm Everyday; Saradha Navarathri Mahotsavam; Program features Chandi Parayanam, Cultural programs, Sri Lalitha Sahasranama Puja & more; Organized by Sri Kamakshi Community Center; Venue: Temple premises, SKCC, Walsh Ave, Santa Clara, California; Contact: srikamakshi.org




October 13, 2018, Saturday

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




October 14, 2018, Sunday

10am. Bhoomi Pooja, Pancha Sila Pooja Abhijit Muhurtham; Bhoomi Pooja for Temple building construction in 12.5 acre land; Organized by Sri Vallabha Maha Ganapathi Temple (VVGC, San Martin); Venue: Temple premises, VVGC, San Martin; Contact: vvgc.org




October 18, 2018, Thursday

All day; Grand celebration of Shirdi Sai Baba 100 Year Mahasamdhi & Puyathithi; Program features Bhajans, float procession, all day Sai Maha Prasadham; Organized by Shirdi Sai Darbar; Venue: Temple premises, San Geronimo Way, Sunnyvale, California; Contact: shirdisaidarbar.org




October 19 & 20, 2018, Fri. & Saturday

6:30pm. Sri Rajarajeswari Theppotsavam; Float Festival for Sri Rajarajeswari; Organized by Sri Rajarajeswari Temple; Venue: Temple premises, Paragon Drive, San Jose, California; Contact: srrtemple.org




October 20, 2018, Saturday

5pm. Veena Arangetram of Aparna Sitaram; Disciple of Sri. N. Muralikrishnan and student of Spring Nectar Academy; Venue: William Briston Civic Auditorium, Bellflower, California; Contact: nmuralikrishnan.com




October 28, 2018, Sunday

Noon. Deepavali Thiruvizha; Program features Light Music concert with Super Singers, Comedy by Vadivel Balaji & more; Organized by Connecticut Tamil Sangam; Venue: Timothy Edward Middle School, South Windsor, Connecticut; Contact: cttamilsangam.org




November 3, 2018, Saturday

NETS Childrens Day 2018; Program features Chess competition, Essay writing, Thirukkural contest, math bee, science bee, fancy dress, fun word games, dance competion, drawing competition and more; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Keef Tech High School, Framingham, Massachusetts; Contact: netamilsangam.org

7pm. Stories of Justice; Program features the legacy of Martin Luther King Jr through 10 minute dance pieces; Directed by Guru Mythili Kumar and presented by Abhinaya Dance Company dancers; Venue: Mexian Heritage Plaza, San Jose, California; Contact: abhinaya.org




November 4, 2018, Sunday

4pm. Stories of Justice; Program features the legacy of Martin Luther King Jr through 10 minute dance pieces; Directed by Guru Mythili Kumar and presented by Abhinaya Dance Company dancers; Venue: Mexian Heritage Plaza, San Jose, California; Contact: abhinaya.org




November 10, 2018, Saturday

Deepavali Celebrations; Program features Isai Maalai Light Music program with Super Singers; Comedy by Vadivel Balaji and more; Organized by Tamil Association of Greater Delaware Valley (TAGDV); Venue: TBD; Contact: tagdv.org




November 3 - 4, 2018, Sat. & Sunday

1pm-7pm (Sat), 7am-8pm (Sunday); Inner Engineering with Sadhguru; Engineer yourself to health and blissful wellbeing with the essence of Yoga; Venue: San Mateo Event Center, San Mateo, California; Contact: 931.488.8448, 408.409.6436, sf@IshaUSA.org




November 3, 2018, Saturday

Deepvali Kondattam; Organized by Southern California Tamil Sangam; Venue: Santa Ana High School, Santa Ana, California; Contact: socaltamil.org




November 4, 2018, Sunday

2pm. Sangeeta Nritya Kusumanjali - A music & dance fundraiser concert; Program features Shri. Nachiketa Yakkundi & Students (Rajguru Sangeet Vidyaniketan) and Smt. Suganda Sreenath & Students (Jayendra Kalakendra); Venue: Smithwick Theater, Foothill College, Los Altos, California; Contact: 510.378.1770, 408.836.0485




November 17, 2018, Saturday

Saravedi Deepavali; A grand Deepavali celebrations with a day full of light, music, enjoyment and dance; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: TBD, Contact: mitamilsangam.org
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides 


 
Tamil Iyer boy, 1982, 5’9”, tall, fair, athletic, Ayilyam, Kausika gothram, BE/MS, working at Baltimore/MD, Non-drinker, non-smoker seeks a smart girl, working in US; +91.90031.81220, ajpkprans@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin, Vegetarian, non-drinker, unmarried girl, preferably employed in US for Tamil Vadama boy, 36Yrs, MS, working in San Diego/CA, Naithruba Kashiba Gothram; +91.96001.76488, 625.860.4860, enbeeyesmanian@gmail.com




Seeking bride for Tamil Iyengar, Bharathwaja gothram, 30Yrs, 5’8’, 75 Kgs, working in IT, Dallas/TX, H1B; Vasu_srivathsan@yahoo.co.in, +91.98840.13442




Seeking Tamil Brahmin Girl for March 1990, Raised in US, Karabha Gothram, 5’9”, Poosam-Kadakam, BS (Electrical Engg), MBA, Working in Bay Area/CA, prefer Girls born or raised in US; 669.216.8363, sundarmani62@gmail.com




Seeking bride for athletic, 31, BE, down to earth, friendly, software professional, 5’8”, wheatish brown, located in Plano, TX; 585.360.5284, vivek87cse@gmail.com




Seeking girl for Tamil Boy (Divorcee), 32Yrs, H1B (I-140 approved), Swathi Star, 5’11”, MS(US), working in Dallas; lathaswarna1962@gmail.com, 760.583.1371




Seeking alliance for Iyer Boy (caste no bar), Sept. 85, 5’10”, vegetarian, US Citizen, MS/MBA, Sr. Product Mgr working in SF, prefer US citizen/GC holder, Bay Area/CA or willing to relocate; msubrafamily@gmail.com




Tamil speaking, ‘78 born (Vysya father / Iyer mother), younger looking, divorced in 2012, seeking a life partner, Vegetarian, Permanent Resident, lives in NJ, works in NYC; kbharath@gmail.com




Seeking bride for Tamil Iyer, Kaundinya, Uthradam 1st Padham, Dhanur Rasi. Employed in Houston, H1B; sarasvishy@gmail.com, +91.97573.55696




Seeking unmarried bride (Caste No Bar) for Elur Chetty groom, born Oct. 1989, 5’10”, Visakam star, MS, H1B, currently in Virginia; +91.97895.76298, +91.99408.08697, jothipillai@yahoo.com




Tamil Iyer, 59Yrs, never married, Ph.D., MBA/MS, working in Atlanta/GA, US citizen, Singapore-born, fun-loving, seeks educated working bride, Caste no bar; 678.851.3032, aiyer333@yahoo.com




Seeking alliance for Tamil Iyer Boy, March ‘78, Born, 5’7”, US Citizen, Kashyapa, Star Ashwini, Never Married, MS(CS)/MBA(UCLA), SAP Labs/BayArea, Veg, Non-drinker, non-smoker; 215.939.7032, sri_cba@yahoo.com




Seeking Tamil yer girl working/studying in US for Tamil Brahmin Vadama Iyer boy, Thiruvonam 2nd Padam, Bharadwaj Gothram, April 89 born, MS (Non-IT), working in North Carolina. rajikrishnan119@gmail.com




Seeking suitable Tamil, Brahmin bride preferably working/studying in USA for Nov 1990 born, BE/MS(CS), SW Engr @ Microsoft, Seattle, Ayilyam, Gargeya Gothram, Iyengar; anusha.kumar81@gmail.com, 425.698.9930




Tamil Iyer, 39Yrs, 6’1”, M.Arch, Koundinya gothram, Magam, fair, handsome, working as an Architect in Baltimore, MD seeks Tamil Iyer girl; balajisrinivasan@live.com




Tamizh Saliya Chettiar, 29, 5’10”, MS (CS, Purdue), Applied Scientist @ Microsoft, (H1B, I-140 approved), Seattle/WA, Uttiram/Kanya, Vaishampaya Gotharam seeks smart, vegetarian bride; g_praveenkumar5_88@yahoo.com, 765.637.1367




Tamil Iyer boy, 1988 born, 6’3”, MBA(US), Simmam, Koushika gothram, working as Product Mgr in Bay area, seeks Tamil Brahmin bride, preferably working/studying in US; nirmalganesh1988@gmail.com, 801.919.6437, +91.99402.61799




Tamil Iyengar Srivatsa gothram, 30Yrs, 5’8”, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino, CA seeks Tamil Brahmin bride working in US, preferably in Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com, +91.94407.35413, 801.803.8006




Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for smart looking Iyer boy, 30, 5’10”, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.99495.33034, lathamurthy1985@gmail.com




Tamil, Hindu, Parkavakulam (Suruthiman) groom, caste no bar, BE(EEE), MS, 27 Yrs, Makam-4, Simma Rasi, Having H1B visa, in Boston/MA, seeks an unmarried Tamil speaking bride studying/working in USA, preferably in MA area; sdurairaju@yahoo.com, +91.98186.59204




Seeking well educated unmarried/divorced bride from India/US for Tamil Chettiar boy, Nov ’83 born, innocent divorcee; S/w Engr employed in Bay area, Makam, Simha Raasi; dk1626@yahoo.com




Saiva Pillai boy, 37yrs, 180cms, BE/MS, working in Dallas, Green card holder, seeks Tamil Hindu bride, subsects acceptable; thilaka.arulshiva@gmail.com, 984.094.7484, +91.97101.13663




Seeking Tamil, Vegetarian, spiritually minded Iyer girl residing in US, 24-26, >5’5”, never married for spiritually minded Iyer boy, 6’4”, US citizen, MS, PhD, born 1989, pursuing post-doc in Boston, Koundanya gothram, Ardra; charub1@verizon.net, 732.735.7564




Seeking bride - Tamil Brahmin, Graduate for Groom B.Com, working as Sr. Sales Executive in Muscat, Sultanate of Oman, Iyengar, Thengalai, 5’10”, Srivathsam Gothram; e.m.rsriramin@gmail.com, 925.548.7046 (US)




Seeking suitable Tamil Hindu Girl for unmarried Tamil Reddy boy, MS, Aug 1989, 5’11”, Kettai, Viruchigam, working in Boston; sidprabhu12@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin bride for Senior Sales Executive in Muscat, B.Com, Iyengar, 5’10”, 40Yrs, Moolam, Srivathsam, e.m.rsriramin@gmail.com, 925.548.7046




Seeking suitable unmarried working Telugu/Tamil Brahmin Girl, H1B/GC for Telugu Brahmin boy, Harithasa, Hastham, 27Yrs, 5’6”, MS(US), working in BayArea; jvs1990@gmail.com, 480.544.2373




Seeking well-qualified Brahmin, vegetarian, non-drinker, unmarried girl preferably settled in US with Indian background for son, doing residency (MD) in New York, born September 1991, Shravana star, 5’ 7”; +91.97467.26456, ramanitn2002@yahoo.com




Seeking Tamil Bride for Groom born July 1987, 5’8”, MS, US Citizen, SW Engr, SFO Bay Area, Caste No Bar; 314.537.3290




Seeking Iyer Girl for Divorced Tamil Iyer Boy who is spiritual, working in IT, born 1983, BE, H1B, based in Fremont/CA, Kousikam gothram; rajaramsivaramanyogam@gmail.com, 510.565.8126




Groom, 37, 5’6”, BTech/MBA, awaiting US citizenship, garga, Anusha, seeks alliance from Iyer/Iyengar bride; Now in Michigan, Open to relocation; padujagu@gmail.com, 919.760.3890




Tamil speaking boy, 33 (Dec 1984), 5’10”, residing in San Francisco/CA, Senior S/w Engr (H1B, I-140 approved) seeks smart, fun loving bride, Caste no bar; 781.990.8132, +91.89399.00735, swgopal84@gmail.com




MS Elec. Engg from SUNY Buffalo. Working as design engineer, Baton Rouge/Louisiana, H1B, seeks Iyengar bride, preferably studying/working in US; sattvagovi@gmail.com, +91.98410.22613




Seeking alliance from Unmarried/Divorced bride for Tamilian Iyengar groom, 46yrs, mutually divorced after few months, Musician & Teacher, Event mgmt. co. owner in NJ, Age/Caste no bar; andmatrimony@yahoo.com, 732.884.4801




Seeking alliance for Tamil Iyer boy 25 years, 175cm, studied in Top US university, working as Engineering Manager in a Big 5 Tech company in San Francisco; msbala@me.com




Seeking unmarried/divorced bride from India/US for Tamil Iyer boy, Vandoolam, Avittam, 32, 6’1”, innocent divorcee; employed in Seattle (Microsoft), MS from Princeton U, BE(Hons) BITS-Pilani; arjsow@gmail.com




Seeking Tamil Iyengar Bride residing in USA for 1989 born, Vadakalai, Vadhula Gothram, Uthiram, MS (Engg), currently employed in Florida; Usmonika27@gmail.com




Seeking bride for Tamil Naidu, May/76 born, 5’11”, Magam, MS(Banking & Finance), working in NYC; 646.243.2628, naidumirunalini@gmail.com




Seeking Brahmin girl (or strict vegetarian) preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcee - unconsummated marriage, never stayed together, working in US east coast; 301.624.9048, krlaxminarayan@gmail.com




Seeking well-qualified girl, preferably in US with Indian background for boy, MS, 27, 5’4”, Naidu, Balija boy, Working in MNC in CA, Caste no bar; Contact: +91.94440.58090, Mail.sprabakar53@gmail.com




Seeking Iyer Girl for Tamil boy, Koushika gotram, Ashvini-2 Nakshatram, BE, MSIA, April 1986, 5’ 11”, working in Chicago; shyamalajay@gmail.com, 847.445.8522




Seeking brahmin bride (vegetarian, never married) for Prathamathreya Gothram boy, August 1986, M.S, 5’, Physically challenged, working in Mountain View, CA; ntpcbala@gmail.com




Seeking never married mudaliar bride for Mudaliar boy, 36 yrs, 5’10’, BE, MS(UK), employed in Cisco, California; bvasudevan2010@gmail.com, +97.15061.35489




Iyer, 33Yrs, 5’11, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC Processing completed), seeks Tamil Iyer Bride employed in US/India and willing to relocate; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, never married) for Telugu Srivaishnava boy, July 1987, M.Tech, 5’8”, Srivatsa Gotram, Swathi, currently in Edison, NJ; vr.seshadri@yahoo.com; +91.73826.09031




Seeking Hindu bride, for only son, born in USA 1984, MBA graduate, working as Analyst in a S/w Co., So. Cal, Cast no bar; 1234Guhan@gmail.com




Seeking Tamil bride, preferably employed, for BE, MS, Business Analyst, H1B, Tamil Mudaliar boy, 27 years, 5’ 8”, based in Dallas, caste no bar; 901.871.8708, m.e.singaravelu@gmail.com




Seeking suitable South Indian Brahmin girl for Tamil, Iyer boy, MS, Ph.D, born Nov 1983, working for Intel, Santa Clara, CA; grs52489@gmail.com




Tamil boy, Thenkalai, Srivatsam, Swathi, 24, (Sep 1993), MS, Employed, CA, GC, traditional, non-smoker, non-drinker, vegetarian. Seeking Iyengar bride with similar? values; sowrirajanfour@gmail.com




Seeking suitable brahmin bride (vegetarian, non-drinker, never married) working/studying in the US and similar background, for Tamil Iyer, MS, 38Yrs, Atreya Gotram, currently in Upstate NY; devicharanb@yahoo.com




Seeking US based Mudaliar Bride (sub cast no bar) for son working in New York as S/w Engr, MBA, born April 1982; 973.896.2149, cmurugav57@gmail.com




Tamil Iyengar Srivatsa gothram, 29 yrs, 5’8, Masters, never married, employed in Apple at Cupertino, California. Seeking Tamil Brahmin girl working in USA preferably in San Francisco bay area; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 or 801.803.8006




Seeking alliance for Unmarried, Tamil Chettiar boy, 32, 5’8”, BE, S/w Engr, FTE, Financial inst, Dallas, TX, H1B - I140, Sadhayam / Kumbha; tadeivam@gmail.com




Tamil Iyer boy, December 1990, 6’, Gowthama, Pooratathi, MS (CU, Boulder), employed in Denver, H1B, seeks Tamil Iyer girl; ramkumar1955@yahoo.com




35, Single, Never Married, Naidu, Tamil, Entrepreneur/Founder for an upcoming startup in Bay Area. Looking for a homely and educated bride. Caste No bar; 408.406.5229




Handsome Tamil Iyer Boy, Jan 1992, 6’, Revathi Nakshatram, Bharadwaja Gothram, Born & brought up in Northern California, BS (Informatics/Indiana U), works for Oracle in NYC; H6LIVES@GMAIL.COM
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Astrological Consultations for matching horoscopes, marriage compatibility, profession, higher studies, health; Contact: KA.Parameswaran - anupamnest@gmail.com
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Wanted - Grooms




Tamil Iyer girl, 1978, 5’5”, slim, fair, Anusham, Kausika gothram, BE/MS/MBA, working in Bay Area, seeks equally qualified, well placed groom, working in US; +91.90031.81220, ajpksm@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin, vegetarian, teetotaler, unmarried Boy, 30-33 yrs, employed in US with Indian background for Tamil Vadama girl, 30yrs, MS, working in Cupertino/CA, Naithruba kasha Gothram; +91.96001.76488, 625.860.4860, enbeeyesmanian@gmail.com




Seeking Tamil Vegetarian Boy for 25 Yrs, 5.5” Fair girl with MS(US), Software professional working in Sunnyvale with H1B and I-140 Approved; +91.94448.55272; anuarun1811@gmail.com




Seeking US based Tamil groom for Doctor (in family medicine), US citizen June 76 born, working in Los Gatos, CA; muthulakshmiraja326@gmail.com




Seeking suitable South Indian brahmin groom for daughter, garga Gothram, Uthiratadhi, 36Yrs, 5’5”, MS(US), H1B, working in Seattle; umaatiob@yahoo.com




Seeking Tamil grooms Saiva Pillai / Mudaliar / Chettiar for Saiva Pillai girl (28, fair, BE, working in USA, innocently divorced after a very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking groom based in NY for daughter with genetics & genetic counseling (MS), PhD in Epidemiology; works as Assistant Dean of Research in Medical school, NY, May 1975, 5’ ht; bkukkk@yahoo.com, 630.728.6443




Parents seeking well qualified Iyer groom working in US, for iyer girl, Biomedical Engr, 1994, 5’8”, Ashwini, Naidrupakashyapa gothram, US Citizen, vegetarian, Irvine/CA; Vasanti.raman@gmail.com




Seeking US born/raised MD, unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for Boston based pretty, US citizen, Mudaliyar, physician bride, willing to relocate, 30Yrs; abalas29@gmail.com, 901.428.1505




Seeking groom for Tamil Iyer, Baradwajam, Avittam, kumbam. 5.5”, 25yrs, Microsoft, Seattle; lathavallur@gmail.com, +91.98414.23656




Seeking Divorced/Unmarried Groom, 33Yrs, 5’5”, Kongu Vellala Goundar, Residing in US, H1B, innocent divorcee; schitra@outlook.com




38/5’2” divorced female (no kids), MS MPH, vegetarian, Arya Vysya, Atlanta, seeking US based, well-qualified groom, 37-43y, (no kids), with good family values; vaishnu17@gmail.com




Seeking groom for Tamil Pillai girl BTech/MBA(INSEAD), 31, Slim, L1 Visa, employed in top US consultancy firm in Michigan, Swati nakshatram, Caste no bar; +91.91597.72891, arry59@gmail.com




Seeking suitable groom for bride, 28yrs, Hindu, Vegetarian, BE, working in US, H1B/GC in progress, Caste no bar; 248.238.3246




Seeking well qualified groom in US for Tamil Iyer girl, July 1990, Koundinya gothram, hastham, working for google/NY, 5’3”; +91.99621.36100, psaa1980@gmail.com




Seeking suitable Groom, caste-no-bar for bride, only daughter, employed in Richmond/VA, Feb 1981, Naidu with over 100yrs TN lineage, 5’4”, MCA(India), H1B; suhashini.gantala@gmail.com, 804.869.4612




Seeking suitable Hindu groom for girl, 34 yrs, fair, slim, 5’5”, Pillai, Vegetarian, previous marriage annulled, BTech/MS (UT Austin), working in Microsoft/SF Bay Area, Caste no bar; +91.98694.51120, ranikumar7@gmail.com




Seeking suitable groom in US, caste no bar, for Mudaliar girl, 30Yrs, 5’2”, US citizen, Masters in Public Health, living in Lusaka, Zambia on a temporary project, Bharatnatyam dancer, loves to travel & cook; supermeena@yahoo.com, 978.212.9487




Seeking suitable groom for unmarried Tamil Hindu girl, Feb ‘88, 5’6”, S/w Engr, MS, H1B, working in Raleigh/NC, Caste no bar; mv.balu13@gmail.com, +91.97400.90423, 919.949.9421




Seeking suitable alliance for Tamil Iyengar girl, tall, fair, good looking, highly qualified, Doctor, West coast, July 83, caste no bar; chits1@gmail.com, +91.98803.53780




Seeking qualified, compassionate, Tamil Iyer groom (26-29Yrs) for pretty, Srivatsa Gothram born girl, musically talented, classical dancer, 25, 5’2”, Graphic designer, working in BayArea; harihar97.venkat@gmail.com, +91.73584.01997




Seeking US born/raised professionally qualified unmarried Hindu Tamil groom, 30-34Yrs, for bride, born/raised in the US, good looking, pleasant, MD Physician, 30Yrs; sma.vra1984@gmail.com




Seeking groom for Tamil Mudaliyar girl (sub caste no bar), Sep 87, BE(CSE), MS, working in Texas with H1B; ponmenir@gmail.com, +91.97903.63724




Seeking Tamil Iyer groom under 25Yrs, living in US, for Thiruvonam/Naidhrupa Kashyapa gothram, 1997 born girl, raised in the US; srivilasfamilyis@gmail.com




Seeking suitable vegetarian, non-smoking groom, 27-30Yrs, living in New York City or in the vicinity, for Tamil Iyer, Vadama, Anusham girl, working as Lawyer in NY City; bvfamily6@gmail.com, +91.98451.84170




Seeking brahmin professional groom, Veg, 34-36Yrs for Iyengar bride, 31Yrs, 150cm, BE/MS, Shravanam/Koundinyam, brief unconsummated marriage, divorced mutually, S/w Engr in Virginia; lakshmishine369@gmail.com, +91.94820.09326




Seeking Groom for unmarried tamil traditional girl, 1985 born, 5’5”, Phd (Biotech), Working in Kansas city, Kasnsas, Caste No bar; 916.792.5346, shanmugam77@gmail.com




Seeking pure veg Tamil Iyengar - Vadakalai groom (30-34), US Educated, never married, for a Tamil Iyengar girl, 1989, born in India, US Educated (double MS), never married, 5’2”, working in Michigan, Kousika Gothram, Thiruvadirai star; sarojapadmanabhan@gmail.com, +91.99402.16506




Seeking Veg. Brahmin groom, 25-28Yrs, 5’10”-6’, US Citizen/GC, for Tamil Iyengar girl, beautiful, slim, 5’7”, S/w Engr with leading MNC in Pittsburgh, willing to relocate, Koushika Gothram, Poosam; ravi.srini58@gmail.com, +971.4.3545255




Seeking suitable vegetarian brahmin groom for a qualified actuarial girl, born 1988, working in LONDON; Willing to relocate and can work in the US, Bharadwaja gothram; +91.99454.18152, yogainbgl@gmail.com




Seeking suitable boy aged 26-29, for a vanniya kula kshatriya girl, beautiful, 25Yrs, 5’7”, BE, MS, Working in Texas; US Residents only; bgovind493@gmail.com




Seeking Hindu Groom, 35-40Yrs, GC/US Citizen for 35Yrs, Tamil girl, 5’9”, US Citizen, Employed in Media/Advertising in NY City, Caste no bar; sundaram2@verizon.net, 201.704.5066




Seeking Hindu never married boy (Caste No Bar) for Tamil Arcot Mudaliyar girl, MS(US), Nov 1984, working in Bay area, H1B, Vegetarians preferred; vj.jeevaraj@gmail.com, +91.98864.00425




Seeking US based, unmarried, South Indian Brahmin boy for a smart looking Iyer girl, 29 Yrs, 5’7’’, MS(US), H1B, Employed in Bay Area; +91.86103.31926, j_raman1955@yahoo.co.in




Tamil Girl, June 1989, Doctor, 2nd year OB/GYN Residency, Columbus/OH (3 more years), Committed, Spiritual, Puttaparthi Sai Devotee; Seeks Educated, Committed, Mature person; Caste/Sect No Bar; H6LIVES@GMAIL.COM




Tamilnadu brought up Nair girl, 44, Msc/PhD, Asst Prof/Greencard, Chicago, never married, invite alliance from malayalam/Tamil boys; radhakrishnan3k@yahoo.com




Seeking Tamil Iyer well educated groom within 27 years, living in US, for affluent Thiruvathirai/Vadulam girl, 1996 Born/Raised in US; 860.402.4834




Seeking alliance for Tamil Iyer girl, April ‘91, 5’5”, MS (Comp Sci), H1B working in Bay Area, Athreya, Poorattadhi; rama1000@gmail.com




Seeking suitable Tamil brahmin boy preferably from Bay Area for, a Tamil Brahmin girl, working in Google, Mountain View/CA. March 1984, Naidrabha Kashipa Gotham; shanthisrinivasan29@gmail.com; +91.98715.24317




Seeking Hindu groom for mudaliar and Nair intercaste bride, working in Illinois on H1B, 1989 April born, BE (CSE), working as System Analyst in a S/w Co., Caste no bar; tarussorna@gmail.com, +91.96770.64946




Seeking Veg Brahmin Boy employed in Boston Metro Area for daughter, 26yrs, 164cms, H1B; renuvijayan@yahoo.co.in




Seeking Veg. Brahmin groom, 25-28Yrs, 5’10”-6’, US Citizen/GC, for Tamil Iyengar girl, beautiful, slim, 5’7”, S/w Engr with leading MNC, willing to relocate, Koushika Gothram, Poosam; ravi.srini58@gmail.com, +971.4.3545255




Seeking alliance from well qualified & settled brahmin groom for 1990 born, Tamil Iyengar girl, MS from Chicago, working in North Carolina on H1B, Srivatsa gothram, Swathi star, Parents settled in Bangalore; vsd1900@gmail.com




Parents of Karkathar Pillai girl, 29 yrs, 5’3”, BE, MS(USA), working in North Carolina, H1B, seek groom working in USA from same caste preferably, subsects acceptable; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773




Looking for professionally qualified groom resident of US, for 28Yrs, Dentist, US Citizen; sundar815@yahoo.com




Seeking Veg. Tamil Iyer/Iyengar groom (26-29), US educated, never married, based in the Bay Area/CA for Tamil Iyer girl 1992 US born citizen, never married, MS (Biomedical Sci), 5’3”, working in global Biotech firm in Bay Area. Kaushika gothram, Moolam; vkdoraifamily@gmail.com, 408.605.8649




Seeking Groom for Tamil Sozhia Vellalar Girl, 29 yrs. 5’, B.Tech, currently working in New Hampshire; Caste no bar; krajbhel@gmail.com, +91.94422.15002




Seeking groom for Saiva pillai girl, MS(US), pretty, 31, H1B, awaiting divorce (brief marriage of 10days), working in MI,USA, Caste no bar; kasraj22@gmail.com, 882.569.3520




Seeking US based unmarried Christian groom for good looking Christian girl, 28Yrs, 5’3”, MS(US), Employed for Telecom Co in Tusla, OK; +91.91825.79949, +91.99533.00738, cksrn2000@hotmail.com




Seeking US based Tamil groom for Doctor in Residency, US citizen, Slim, fair and beautiful girl, May ‘92, Star - Bharani, Mudaliar, Prefer US based M.S/BE; 319.899.2273




Seeking Tamil Brahmin Iyer groom for 1993 Born Girl, 5’4, Working in SFO, living in San Jose/CA for over 17 years, Karabha Gothram, Uthradam, Makara Rasi; Prefer groom born/raised in US; survid1989@gmail.com, 408.829.9428




Friendly, charming, 31 Yrs, 5’7”, tall, living in Seattle, raised in US, good employment, seeking suitable boy, born & raised in US; ss1492@outlook.com




Seeking Arcot Mudaliar groom, employed in US under H1B visa, preferably in Seattle or CA, for unmarried girl, working in Microsoft, Seattle, H1B, born July 1991, Valmiki Gothram, 5’0”; +91.92821.47272, bhawaniselva@gmail.com




Seeking professional vegetarian Brahmin groom US Citizen/GC/H1B for Iyengar girl, 31yrs, BE, MS, employed in US, Brief marriage annulled; lakshmishine369@gmail.com




Friendly, charming, 31 Yrs, living in Atlanta, born and raised in US, MBA & MPH, good employment, seeking suitable boy, born & raised in US and living in Atlanta; 404.375.0304




Seeking vegetarian Brahmin Doctor or Professional Iyengar/Iyer groom (29 to 35Yrs) for Iyengar girl 1988 born, resident physician in emergency medicine in NJ Hospital, USA. Bharadwaja gothram, Thiruvonam nakshtram, +97.15038.63860, ravram333@gmail.com




Seeking groom, 36-40Yrs, Tamil/Telugu speaking for a Naidu girl, 35yrs, BE, working as S/w Engr in NC; hemapriya.h@gmail.com




Seeking qualified Brahmin vegetarian groom, ages 34-36, for Tamil Iyer girl, ‘85, US born, double MS, working in Connecticut area; mangalam01@gmail.com




Seeking groom for Unmarried tamil Thevar girl, 1985 born, 5’6, Phd in Biotech, H1B, Working kansas, Caste No bar; 916.792.5346, shanmugam77@gmail.com




Seeking suitable groom for Aug. 1983 born girl working as manager in pvt. company in New York, Must be US citizen or green card holder; usarani@hotmail.com




US cultured, Handsome Thevar boy, 6’, Aug89, MS-Mech, H1B, Swathi/Tula, living in Boston, looking for suitable hindu girl H1-GC-citizen, Caste no bar; achudhan@avanttec.net, +91.98410.75441, 508.369.6158




Seeking well-qualified Hindu vegetarian groom, ages 34-37, residing in US for Hindu vegetarian girl, ‘83 April, US born, MS in CS, working for tech company in East Coast; rajisuga100@gmail.com




Parents Tamil speaking daughter 29, 5’3”, US Citizen, Doctor Practicing Pediatrician, seeking US born/raised professionals; samvelu@yahoo.com




Seeking Tamil groom from veg family for a veg pillai girl 29, 162cms, on H1B, in Washington DC; Willing to relocate; +91.99800.47800, somaskandhan.2011@gmail.com




Seeking vegetarian Brahmin doctor Tamil iyer / iyengar groom (27-30), US citizen, based in New York for Tamil Iyer girl 1990 born, US citizen, graduating from Med school in June, starting residency in July 2018, Kashyapa gothram, avittam nakshtram; vashok1234@gmail.com




Tamil Karkathar, saiva pillai girl, 24yrs, MS, working at Chicago, H1B, seeking Karkathar boy; +91.94868.13505, saiamudha69@gmail.com




Seeking Vegetarian Brahmin alliance for Tamil Iyengar girl, 36, 5’4”, BTech, H1B working in NYC as IT Architect, Srivatsam, papparam@yahoo.com




32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS), VP Pvt bank, London, vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar; kcpscg@gmail.com, shanthipalanivelu@gmail.com, +91.98848.55505




Seeking professionally qualified / raised in US groom, 29-34, for unmarried girl, 29, raised in US, completed BDS in Chennai, now pursuing DDS (2 years) in UCLA, Los Angeles, Parents well settled in US. Only child; radchari@msn.com




Seeking alliance for Tamil Iyer girl, 26, 5’5”, MS (Comp Sci), H1B, working in Bay Area, Athreya, Poorattadhi; rama1000@gmail.com
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For Rent

Brand new single bedroom apartment available for rent for active senior citizens at Ramaniyam Serene Pushkar II, Sholinganallur, Chennai; For details contact, Sampath @ 415.529.8224




In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774





 





Service Apartment



4Bd with A/C, 4bath, 2200 sqft. Furnished apartment with all amenities available for short term rental in prime of Chennai; Raman @ 805.371.0431 
***
















































































































































































































































































































































































































































































































































































  TN Real Estate

Fully Furnished rental income property, 3.5 BHK, 2256 Sq.ft, Hirco Palace Gardens, Oragadam, With A/c, Refridgerator, Microwave, Available with tenant; shridarhome@gmail.com




Unit for sale in retirement gated community at Mettupalayam, Coimbatore. 518 sq.ft semi-deluxe, fully furnished. Price negotiable; Contact: 281.995.5084




PRIME PROPERTY FOR SALE, Fourth Avenue, Anna Nagar, Chennai 6200 Sq. ft plot, 4000 sq. ft building, on Eighty Feet Road; pillaikk@hotmail.com; +91.94445.46800




SALE. Brand New flat in Mugalivakkam, Porur, Chennai,1353 sqft, 3BHK, Reputed “Ramaniyam” built, bright, airy, Floor 2 (below top floor), west-facing, carpark, power backup, close to IT park; easyintx@gmail.com, (+91)80561.26322, 214.952.0928(US)




ECR, Palavakkam, Chennai, 2700 sq.ft, CMDA Approved Villa at Sea side, 4BHK, 2 Car Park, Sale for Rs.10,000/sq.ft; +91.82204.78777




1400 sqft 3-bed 3-attached bath ground floor apt (total 4 apts one in each floor) in Adyar near Telephone Exchange. Two car parking, woodwork, granite flooring. Calm, high-end residential locality. siddik.ah@yahoo.com, (+1)925.922.0732,(+91) 98400.49800




Brand new 5BHK Villa, built 2017, in posh OMR gated community with swimming pool, gym & servant amenities; Original owner; For details & pics - veegeeksk@gmail.com, 408.818.0332 (US), +91.99402.06551




Pondicherry State, Brand New Modern Wedding Hall, Teak and Marble, 3 Floors. Excellent water facility; kbaski@gmail.com, 512.739.5728

***
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ஆதிசங்கரருக்கு நான்கு முக்கிய சிஷ்யர்கள் இருந்தனர். அவர்கள் தோடகர், ஹஸ்தாமலகர், சுரேஸ்வரர், பத்மபாதர் ஆகியோர். இவர்களில் பத்மபாதருக்குக் குருசேவையே மிகவும் முக்கியமானதாக இருந்தது. அவரால் கற்பதில் கவனம் செலுத்த முடியவில்லை. அவர் படிப்பில் பின்தங்கி இருந்ததை மற்றச் சீடர்கள் கேலி செய்வது வழக்கம். பத்மபாதரின் குருபக்தி அவரது பிற குறைகளுக்கெல்லாம் ஈடுகட்டுவதாக இருந்தது.

 
ஒருநாள் அவர் குருநாதரின் துணிகளைத் துவைத்து ஆற்றின் நடுவில் இருந்த பாறை ஒன்றின்மீது காயப் போட்டிருந்தார். துணிகளை எடுத்து மடித்துக் கொண்டிருந்தபோது திடீரென வெள்ளம் வந்துவிட்டது. அவர் நின்றுகொண்டிருந்த பாறையில் கால்வைக்கவும் இடமில்லாத அளவுக்குத் தண்ணீர் மேலே ஏறிவிட்டது. நேரம் வேறு ஆகிவிட்டது. விரைவிலேயே குருநாதருக்கு ஆடை தேவைப்படும்.

 
பாய்ந்து வரும் வெள்ளத்தின் மீதே நடந்து செல்ல பத்மபாதர் தீர்மானித்தார். குருநாதரின் அருளாசி தன்னைக் காக்கும் என்பது அவருக்குத் தெரியும். அது காப்பாற்றியது. அவர் ஒவ்வோர் அடி எடுத்துவைக்கவும், வலுவான தாமரை ஒன்று கீழே தோன்றி அவரது பாதத்தைத் தாங்கிக்கொண்டது.

 
அதனால்தான் அவருக்குத் தாமரைக் காலடி கொண்டவர் எனப் பொருள்படும் பத்மபாதர் என்ற பெயர் ஏற்பட்டது. குருவின் கருணையால் அவர் அனைத்து அறிவையும் பெற்று, புராதன ஞானத்தின் மேதையாக ஒளிவீசினார்.

 
நன்றி: சனாதன சாரதி, ஃபிப்ரவரி 2017

 
 
 ***
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Sunday,
November 4, 2018
2:00 PM-5:00 PM
Smithwick Theater,

Foothill College

$25, $50 & $100

510.378.1770

408.836.0485
SatyaNarayan, CPA,MBA  www.bayareaindiancpa.com
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

SERVICES PROVIDED
FAMILY CARE

edicalproblems for allage grou
s and DMV physicals

o
< Niorse e

Gllforappoinments
Tel: 408.370.0200 . l !

555 Knowles Drive, Suite 109, Los Gatos, CA 95032

Best Name for Indian Vegetarian Food
AKE OUT * CATERING * DELIVERY

CATERING

From office meetings and receptions
to birthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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We fly our sweets
to reach you fresh.

y irlifted to reac!
S0 that you get them fresh s fresh. All with limited shelf e to retain freshness No preservatives.
No artificial colouring. Good for young and old alke.

|| % | &

Cashew Badam Maa
(AL Krunch Pista Nuts Laddu
I Butter Karas NutzONutz

Pure Ghee

COIMBATORE, INDIA
winsieshnaswes net

AUTHORISED IMPORTER

VL Impex Inc, 9453 Miror Fountain Cir Frsco, TX 75034, USA
Phone : 469 252 4045. Email - usa@srkrishnaswees.net
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delivered to your door F:
by US Postal Service
$30/year (12issues)

to receive the magazine by bulk mail
(USPS may take two to three weeks for delivery)

$A5/year (12issues)
to receive the magazine by First Class Mail
(USPS may take two o four days for delivery)
Please make checks or billPay in favor of
“Thendral” and mailt along with the
delivery addressto-
Thendral

@ .. 3745.Mary Ave
DV Slmnyvale, CA 94086

reat American Home Loans

Hspertin See the difference!
Purchase Loans for

Firt-Tome Home Come to us for your
Buyers

Home Loans
m Purchase = Refinance
\

Call us
Usha Krishna: 408.784.9271
Tel: 408.955.0455

\ Email: usha@greatamericanhomeloans.us
% or visit us at

il Great American Home Loans
1525 McCarthy Bivd, St. 1020
Great 0
Amenican s iossss  ososza
Home Loans - www.GreatAmericanHomeLoans.us
— e T, e, Kanada,Hind, Malalar

AN

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian / Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Exp.

ExpertTravel

ciavtes

« Corporate Travel Management
s Last Minte Booking e Cruises
«Vacation & Tour Packages
#2477 Customer Service

Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369

mathi@myexperttravel.com

28e CLIN mymysrenveveieom

Proud member of

BB Travel Experts

ATRLINES = CRUISE AIL - CARRENTAL
Most Economical and Competitive
World Wide Rirlines ticketi

To& From USA, Canada, India, China
& other countries

rares o fiom .
RAVEITEE CATHAY PACIFIC

L)
6T||4/-\D
P T
s oobenen ¢ maloysia J:.-.',:'zz'
sflemontics 2o i whgs sloner EASGer
-

Glosnatis

@ Bomi Patel- BBTravel[xpemll.( aw
408.264.4395
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'GIRI

For Indian Culture & Tradition

PIGSEIIIS

Shop @ giriusa.com Now

Books

Textiles

_ Kolu Padi
Clofh Cover

*Conditons Apply

Pooja Items including Temple Needs & Many More...
Jcl”,‘: Following Locations

SAN ANTONIO

BATARA 8418 Brocdvay #114,
sstha Foods

F207 Koo e,

San Jose CA 95131, USA | 2 dollos@girusa.com

©+91 98410 19891

M 4833
49195516 88570
B solesgirivsa.com 52 soles@girusa.com
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If you want events to be included, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best Octobe)' 2018

to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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= Singlevisit root canals

icated family D

DR.KALAX

= Cosmetic dentistry-bleaching, bon

g, veneers Join the joyl celebration of
= Complicated exractions Mother Valankanni Novena
= Crowns, bridge, parial dentures i on ey fist sty |
= Mostinsurance plans accepted & payment plans ofered
by ostinsurance plans accepted & payment plans offered R %o =
= Hindi, Tamil aso spoken it Nosead s i
Drocesion olowed by fellowship and dinne
State-of the art Equipment o
D'-K‘;{“"D_Ds’  Dig ays for Reduced Radiation S E—
Univoftadfic SE | o panoramic X-rays o View Jaw Joinis OB St T
10 Years Experience |  yoirg oral Cameras FNow TOM it
Eveningand | e Ultrasonic Scalers e
Satirday « Weekly Monitoring of Ster FJan. 2015 Saturday TP "o
e b ot gy e

Jur Lady ol
y Vailankanni Shrine

“Be with us Mary along the way,
‘Guide everystep we take ."

You are cordially imvited to

Fax: 408.735.7173

408.735.7161

Wrightmont Professinal Center
990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

[ ———
Wits:
34700 Fremont Bivd,Fremont, CA94555.
pleemal
vallankanni novenaggmail.com

orCall 408.506.4474.
“Your faith has healed you”

Manijari
Aravamuthan, mp

Board Certified
Internal Medicine & Primary Care

200 Jose Figueres Ave., #230
Jose, CA 9511

Tel: 408.929.6922

1569 Lexann Ave., #220
San Jose,CA 95121

We accept Medicare, PPO & HMO
www.doctorara.com

Admittng privleges in St Peter

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Rard Corted Rediatiaians

“** Two Convenient Locations ***

77 Brunswick Woods Dr | 208 Bldg ‘D', Bridge St
East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
732.238.6644 |732.548.8877

New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Same Day Sick Appointments

We accept all insurances

We are very fluent in Tamil, Kannada,
Telugu, Hindi and Gujarati

RWJ, and JFK Medical Centers
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‘hFind Your Escape in Homeland

Round Trip flights to COCHIN
starting at $830

BEADS AT BEADS

Buy At Gemshow Price

21 Fremont Hub Courtyard
Fremont, CA 94538
(Next to Staples)
PH: 510.742.5200

WWW. com
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+ New Home Construction
- Existing home remodel
+ Kitchen and Bath remodel
+ Tailor-made designs based on your
lifestyle
+ Professional designer with
10+ years of experience

SERVING BAY AREA

Www.sampoornahaar.com
or Whatsapp @ 669.230.2781

We Cater for

Parties & Events
32 0zfor $80 | 16 oz for $50

Sample Menu
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ORGANIC

No Chemicals
Pesticides

100% Organic =

L

Contact us for nationwide distribution opportunities

Tel: 510.792.7701 ¢ DwarakaOrganics@gmail.com

www.DwarakaOrganics.com





OEBPS/Images/balajitemp.jpg
‘ .D._If.x.j_[

Plcse DONATE GENEROUSLY by sporsring Pojs.
Yourcontrbution goestowars ondurong &
S hi i emple.

SO04N Firstt. SN OSE(LVISO), CA 95002
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Sun7
Mm 8 Mahalaya Paksha Sraddha ends

Fogi & Cltual program

Pooja & Cultural program .
sun14

Wed 10 toWed 17 Navarathi Chandi Pinyma&lbmz

Tue6  Durga Devi Abhishekam
Thu 18 1

Sumangali Pooja
Sat20  Rulmani

Sun21 Pradosham Siva Abhishekam

= Tue23  Foomima i Satyanarayana Poo
= Fi26  Subramanya Abhshelan ...

Tel: 408.203.1036 or
408.956.9050

ADVERTISE
IN

THENDRAL

374, South Mary Avenue,
Sunnyvale CA 94086.

Ph:408.245.0193

Email: thendral@tamilonline.com
‘website: www.tamilonline.com
facebook.com/thendralmag

on 5 Narak Chturdas
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embe Tue 6 DEEPAVAL Kubera & Wakaakshmi Abhistelam
Sun 18 aa\-p Gomnion 1005 srargana o & Panngs Attean 11900

> anVulyamnapaﬂ\y
= ¥ Pooja Services

South Indian Puja
Mariage, Srimentham / Poo Chootal,
Engagement, Nam karanam, Greha
provesa, Homa  (Vesthy, Ganesha,
Navagrahs, Sucsrshans, Ayush) & 50
b ;

ke m.-»..nm = wer

unm.mwm e e S,

HOROSCOPE
(40 1. Fid. Exp.)
@ Us Born Kid's Horoscope Making

1L60502
Ph: 630.536.8762 (H)
615.364.2038 (Cell)
sundaresaniji@hotmail.com
Patorms AlkindsofPoi Hamam Sch -

Ans: Vasthu

PN (5 i Pl )
HU Consultetion for
& Businesses

Pt. Rajagopal

oo o

Cell: 714.322.6439,
626.872.0827 evenings
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www.KhoobsuratSaree.com

ble N
th Cricket Kits &
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é SAREE PALACE

Speciallfestiva

2

Dandiya Special
 Glass Bangles - 25% Off
© Dandiya Dresses &Bangles - 25% OFf
 Boys & ils D
and Lehengas - 50% OFf

Happy Diwal

‘ FullimefPr time Acounts Manager
 FullmefPrt time Sales Girs

Visitus with your fomily.
FREE Gifts Pt ot
onPurchases of regular
i KHOOBSURAT
Spend $300 Get Neckace ($39 orth) SAREE PALACE
Spend $500 Get Necklace (569 worth)
Offer ends Oct. 31, 2018

1024 . El Camino Real
Sunnyvale, CA 94087
Tel: 408.774.1284

> Threading

KHl]l]lgllRAT T | Ty

THREADING SALON = s~

FULL SERVICE > Hair Color Changes
www.khoobsuratsalon.com eblnn

for men and women
st, Esthetiiz

Fulltime & part time Receptionist
BIGGEST THREADING SALON & SHAHNAZ DISTRIBUTOR IN BAY AREA...

Serving youin two locations

sregiaLDeas 'gmy oo

1014 East I amino Real, Sunnyvale, CA 94087

Shahnaz Herbal | FREE Eye Brows MEN'SHAIRCOLOR | 4087741214
Bleach with Mask - $50 ‘with Full Facial or Full Waxing DT RTHE TE
(vithFre e brows) (onyonWed &Thr) $35 &up Santa Clara

b h 35054
Full Body Waxing MENSTHREADING  408.588.1215
e it For K"""‘"‘a”“‘ AVAILABLE e ot 100N 9 S, 10462 o ondays






OEBPS/Images/story1vertical.jpg





OEBPS/Images/story2vertical.jpg
GwalGe





OEBPS/Images/mayabottom.jpg
or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

with yorchildes
Gomatha Pooja, Aswa Pooja, Aja Pooja
@ APM - Every Saturday & Sunday A

September 2018 - Temple Programs
Sunday Sep. 2 Evening at 400 PM Sri Goamtha Pooja Continued with Sri Vallabha Maha Ganapathi
Homa Sri Vallabha Maha Ganapathi Abhisheka Kritka Vratha Sri Subramanya Abhisheka, Sri Shiva
Abhisheka Sti Ayyappa Swamy Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa. Evening at 7:00 PM Sri Gokula
Asthami Sri Krisha Janma Asthami Vaikanasa Munithraya Sri Jayanthi Pooja Aarati and Manthra Pushpa
Monday Sep. 3 Labour Day Weekend Timings Sti Pancha Rathra Sri Jayanthi @ Friday Sep. 7* Evening
6:30 PM Praodhsam Shiva Sri Rudra Abhisehka Aarati and Manthra Pushpa ® Wednesday Sep. 12" Evening
7:00 PM Swarna Gowri Vratha ® Thursday Set. 13 Ganesh Chathurthi Sri Vinayaka Chathurthi Temple Opens
Moming 10:00 AM Sri Venkateswara Suprabhatam Continued with Sri Gomatha Pooja Sri Vallabha Maha
Ganaspthi Homa/ Ganapathi Homa/ Sri Vallabha Maha Ganapathi Abhisheka Sti Siddhi Vinayaka Vratha Pooja
Aarati and Manthra Pushpa Continuous Archana Night at 9:00 PM Sri Sukh Kartha Dukh Hartha Aarati and Jai
Jagadesha Hare Aarati for Balaji Ekantha Seva Temple Closes ® Friday Sep. 14* Rishi Panchami @ Saturday
Sep. 15* Night at 7:30 PM Sukla Sashti Sri Valli Deva Sena Sametha Sri Subramanya Sahasra Nama Archana
Sunday Sep. 16" Evening at 400 PM Sti Gomatha Pooja Continued with Sri Vallabha Maha Ganapathi
Homa Sti Vallabha Maha Ganapathi Abhisheka Sri Subramanya Abhisheka Sti Shiva Abhisheka Sri Ayyappa
Swamy Abhisheka Evening at 7:00 PM Ganesh Visarjan Ganesh Nimmarjanam Function at San Martin Temple
Saturday Sep. 22" Sani Pradosham Sani Triyodasi Evening at 400 PM Sti Gomatha Pooja Sri Vallabha
Maha Ganapathi Homa Sri Venkateswara Abhisheka Continued with Sti Vishnu Sahasra Nama Chanting
Shiva Sri Rudra Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa ® Sunday Sep. 23 Sri Annatha Chathurdasi Vratha
00 PM Pournami tha @ Tuesday
Sep. 25 i Mahalaya Paksha / Pitru Paksha Begins ® Friday Sep. 28" i Maha Bharani i Sankata Hara
Chathurthi Evening at 6:30 PM Sri Sankata Hara Chathurthi Sri Vallabha Maha Ganapathi Homa/ Sri Vallabha
P 20% Evening At 400 PH
Pooja SriVallabh: Abh Abhishek
Continued with Sri Vishnu Sahasra ot Eanting Aseatl anel MitHfa Pushpa Monday Oct. 1% Sri Maha
. 3rd Sri Avidhava Navami

Suham Bhpot Mangola vt

Lok S Saing Bt Veekdays vening 60pm 0800
Setyumens oathe,Dherno ek Relshithgn e e
Love Al Stv AlLLoe 1 Al 2
O Mo Noraba ¢ >

: YosauEaONiRasis
Tel: 925.209.7637, 408.759.6183 oS

SR S KIVTES

11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 TGSl AT

Commanity IUSIC DANCE, DRAMA Events
WWW.VVBC.0rg BHAIANS DISCOURSES, FARMERS MARKET et
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2515. Mathilda Ave.
Sunnyvale, CA. 94086
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REALTY CHAMPION INC.
‘One Stop Shop For All Your
> ‘Real Estate Needs
BUYING # SELLING # INVESTMENT
AL GOWTILA TO G % COMMISSON CREDITEACK
WHENTOU Y A BUILDER HOME:

o i

GUIUEAMY o e g i Scm o mrsinke
WCsorsosizs 925.594.2090

www.raaltychamplon.com

Personalized Team Of Age

Your Travel Needs At Our Retail
We Strive To Offer Lowest Fares For All Airlines,

With Excellent Service.

Fares To And From In

HOMELOANS
¢ Loan Necds

@ premium Customer Service

@ Smooth and Hassle-Free Loan Process

@ 100% success ate1i closing Loans forour pre-approved Clints.

Offer Packages To India, Eurc

(P P — e
www.championhomeloans.com t
Call: 510.441.2583 # 408.262.6267 b
oot ey it s
stvCiartiimiamow v gl

JOB-ORIENTED IT TRANING & PLACEMENT
Real-time Project Based raining from Yes-M Systems

See-

Etalshed n 2005
Trust | Quaity | Value
> @

Big Data, ICO,
SAS Cinical
Healthcare Domain

SAP, Oradee etc. [RS8

|mmnnrimlz¢m\mng
Corporate,Onsite & Online.
Workon Real-ime Projects

Placement Assstance.

Phone: 678.643.7777 | Email: Nanduv@gmail.com

www.myyesm.com

FARMERS

INSURANCE

Hema Arumugam
nsuranceand Finandal envice Agent

Ph: 805.404.3189
[
License Number: 0492524

ersagent.com

Please contact me for no obligation quotes
Looking forward to save your money while
providing the best and safest coverages.

Auto Life | Workers Comp | Variable Life
Home  Renters Motoryde | Variable Annuity
Umbrella  Condo | Mobile Home | 401(K) plans
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MEAL BOX

— 7l
Fresh Ground

Dosa Batter and Contains 6 dishes
Idly Batter (24 oz each) both
North Indian and 916-925-6200

e $6 = South Indian Message us to join
(each) Serves a family of 6 WhatsApp group

HIGH QUALITY VEGETARIAN
HOME STYLE FOOD
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Pt Service

Contactus.
for all your
design & print services

N 30687 Grand River Ave
Otors Special prices for - Farmington Hills, M 48336
=i Non-Profit Organizations - Tel: 248.516.5533
O wwwsbhtemple.org
Dusiness Cards | Tel: 408.245.0193 " o
D Eanners Email: thendral@tamilonline.com Don't miss the magnificent spectacle
0 osters of 16 eet Maha Moolavar Bhaktha Hanuman
O Brochures Weserve Natwnmde MEbihakam aviry 12 Sus iy af tha Sronth
O Souvenirs www.tamilonline.com

Advertise i~

THENDRAL

Thank you for supporting the broader community through your Ad in Thendral

KANJIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES:
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTI SETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSORIES
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SOUTH INDIAN, NORTH INDIAN, JAIN,
MAHARASTRIAN, INDO-CHINESE

We invite you to try our new

Every Thursday (7PM - 9PM)
Only $10.99
W
We doOnside

00 Gatering only $8.99
andal Catering. Calus.

Over 40 Items
Monday - Friday

com | www.indiaChaatC

INDIAN KITCHEN MART

el —

yl
Wlmles:lz prices| Im Rajesh Patel 408 480 2512
Grocery Stores and Restaurants Check us out in Yelp!
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Are You Ready to Buy a Home?
Refinance a Home?

(Home, Condos, Duplex, Triple
Geta Free Quote, No Obl
No Application Fees, No Up-front Cost
OPTF-1, H1-B, H2-B, EAD Program
Geta Pre-Approval Letter

Lower Your Monthly Payments and Rate A W ate

Consolidate all your Debt into One Loan 1l Now

Turn the equity in your Home into Cash

Pull Cash out, use money for any purpose
5Yr ARM 3.75%" (APR4ST1)
7Yr ARM 3.875%" (APR4.474)

(888)760_0222 15Yr FIXED . 3.625% (\PR3.682)
30Yr FIXED .. 4.25%" (APR4.267)
HI-BALANCE LOAN $453,000 - $679,750
15yr FIXED .. 3.75% (APR3.782)
30yr FIXED .. 4.50%" (APR4.597)

* If you have Credit or Income Problem JUMBO LOAN OVER $679,750

« Had Foreclosure, Short Sale, Bankruptcy "
# No Income Verification, Low Documentation f i ST

5V FIXED . .259%" (PR 4383)
+ SelfEmployed - Low Do, No Tax Return needed o1 EAED e
+ For Investments - Buy, Flip or Hold i - ;

—
Talk to a Leading Mortgage Banker, Call SEMIN VALANI

M‘ ‘S/e‘n'lxin“‘@;\E‘Mi.;u‘n.com
MORTGAGE BANKERS {2 1:{<ef 8 \1>]:¢
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Food Court 4

Pay with your Smartphone, when you shop with
O A

lifornia

Mon

Ph: 4087372323 Ol it's Se Delicious!

Madras Caté ;; 7

2 Business Hours:
P e B oLy Y
% 3 SaLsu:830am - 10000, Nonday oty CT J
& 1177, W.EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 tastier fhan ever
www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of El Camino & Bemardo You Can't Stop you
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B‘uﬂﬂ! a(ha@na(hamalesh!e om
Visit:!

Call Nacha

Contact me for yourl)
Property Management needs

Buyahame

Refinance your current home loan

Takeadvantage of the equity you already have inyour home
Buy second home or nvestment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Offcer

NWLS 0: 267121

9253893286 Cell

Kavitha senthilkumar @bankofamerica com
mortgage barkofemerica.com

Bankof America %

Cbtand ol re sl gl T nd s g st s ananest
10 . Pograns, e, trms ad s e i (0 ongeethout ot Bk f
At A ek O

2 il Howing e, 2017 Bkl e Corptin, 105 004 207 ATUIHD

'”Eﬂsms e |

Sundar Home Services

THINKING OF
SELLING, BUYING =
ORINVESTING? f

ABSOLUTELY FREE CONSULTATION
MORTGAGE ASSISTANCE

FULLTIME REALTOR IN YOUR SERVICE,
SERVING ENTIRE BAY AREA

.s
o

Sundar K. Gounder

Cal DRE #01912450

mwill'zm&zm Oakland Rd, San Jose, CA 95131
~ Wounderbayhome.yourkwagent.com
v Sundarakw.com
Sundarhomeservices@gmail.com

4083874523 (D) | 4087555972 (0)
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SRI SAMBHA SATHASHIVA

Sai [ Mana KaLsstwan Manoi Vipya PEETHAM
3208 e o S S 0 3500 1 08 0 maliiine

WISH YOU ALL A
Navarathiri HAPPY NAVARATHIRI
October 9 Tuesday to October
Morning: 10:30 am to 12:30 pm Chandi Parayanam
Evening: 7:00 pm Lalitha Sahasranama Kumkum Archana
Followed by Prasadam
October 14™ Sunday Chandi Homam 10:30 am to 12:30 pm
October 17® Wednesday Saraswathi Pooja
‘October 18% Thursday Vijaya Dasami
Navarathiri Poojas Will be Performed by
Our Founder Swami Sathasivom

OCTOBER 2018 SPECIAL EVENTS

© October 2% Tuesday » Krishnapaksha Ashtami

©0ctober 6" Saturday = Sani Trayodasi Pradosham = 7:00 pm
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar = 7:45 pm Shiva Archana Followed by
Mantra Pushpam Arathi and Prasadam.

©October 8" Monday = Mahalaya Amavasaya = 7:00 pm Somaar
Rudhrabhishegam to Mahakaleshwar = 7:45 pm Shiva Archana Followed by
Mantra Pushpam Arathi and Prasadam = 8:00 pm Amavasya Pratyangira Devi
Ashothra Pooja

 October 21+ Sunday = Trayodasi Pradosham = 7:00 pm Rudhrabhisegam
0 Mahakaleshwar = 8:00 pm Shiva Archana Followed by Mantra Pushpam
Arathi and Prasadam,

© October 23" Tuesday = Pournami = 7:00 pm Valli Devasena Sametha Lord
Subramanya Ashtottara Pooja Followed by Lord Hanuman Archana = 7:30 pm
Pournami Lalitha Kadgamala Kumkum Archana to Maha Meru.

© October 2 y 7:00 pm
Abhishegam Followed by Archiana and Arathi = 7:45 pm Saturday Lord Vishnu

Pooja.
i Q [ £ o

stimahakalmandirorg

m
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INDIAN GROCERY

(3 ¢
© Ruailable
Our NEW San Jose location is (70-100people)
SE
Fremont (Warmsprings),
IN CONVENIENT LOCATIONS Sunnyvale & San Jose
46129 Warm Springs Blvd 554 S Murphy Ave 3325 San Felipe Rd
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086 San Jose, CA 95135
1000PM 10:00PM 1000PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Konak:i;;:[:emgig WEI.CO M E
TO'OUR NEW.

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &

Goat Meat
(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai, Thandu Keerai,
MuLa Keerai, Siru Keerai, Murungai Keerai,
Vallarai Keera, Brahmi Keerai, Pulicha

Keerai, Ponnangani Keerai, Chukka Keerai,
Parupu Keerai, Venthaiya Keerai, Kadughu
Keerai, Kodi Pasalai Keerai and more...

Free Door Delivery
Available for orders over $30
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Shirdi Sai Baba
100 Year

MahaSamadhi ® Punyathithi

presented by

Shirdi Sai Darbar

255 San Geronimo Way
Sunnyvale, CA 94085

‘Thursday, Oct. 18, 2018, All Day (6:15 AM - 10:00 PM)

6:15AM  Waking up Baba with Bhopali & Om Jai Jagdish Hare.
630AM Kakad Aarthi All Day
700AM_ Baba Maha Abhishek Sai Bhandara
7:45AM__ Baba Robe Offering 3
800AM _Naivedyam offering &Baba Aarthi
T2Noon Madhyan STt Sai Maha Prasad
630PM__Dhoop Aarthi
7:00PM__ Rudram & Baba Utsav Murthi Abhishek
7:30PM__Sai Satcharitra Chapter Reading, Sai Baba's Ashtothra, Sadha Namaavali,
SaiNaam Jaap, ai Dyan, Shirdi Sai Bhajans
855PM__Shirdi Sai Spiritual Healing Group Prayers for the Prayer Requests
9:00PM___Shirdi Sai Baba Palki Procession
930PM__Shej Aarthi
Let’s come together and celebrate Baba's 100 Year MahaSamadhi / Punyatithi.
We welcome all devotees of Bay Area & beyond to come and participate in this
historical occasion

Ever Yours, At the feet of the Master - Sai Sevak

Shirdi Sai Darbar
408.482.0089 | shirdisaisevak@yahoo.com | shirdisaidarbar.org

Performances by
All Music School Teachers.
&Individual Performers
fess registe by emal -
irdiSaissdeventsagmail om
Limited ots. Email arly!

Sai Shatabdi

5&»139&% Wahatsav

Oct. 6" & 7" (Sat. & Sunday)
9:00 AM - 8:00 PM
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MADHURA SANE
&

DIVYA KHANDEKAR

Date
OCTOBER 6

(SATURDAY),
7 PM @Wmd)

‘wwew tamilonline.com
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Realize The Super Singer in You
Express yourself with freedom & abandon
Rapidly expand your singing huriz“n

°®

JJEduRaaga
)

608 Main Street, Pleasanton, CA 94566
our Program 11 Nestlewood Way, Princeton, NJ 08540
Rl el G Sucons Sivagami Square, 3rd Floor

©)  movtiveScholatusic 147 G Roh T- N, Chennai 600017
U‘ 7 &Entertainment (SOME), o more detals visitus at
SO Hemdon Vigina & m | Email: =
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Celebrating

ourg" Lo
Successful Gl L
Year.
Thank you for W Q)
your usiness. a a a al
Bt o4 AL DA N Try our
oL n AT weekend

SEPTNEER
SPEGILS

AAPPAKADAI MUTTON Pomfret ish Fry,
CHOPS (WEEKENDS) b Masala,

&II‘I’If;I& &r".JIjI—GDIT C AmbuvMui\r:nBiryani,

e Naattu Kozhi Biryani.
PALLIPALAYAM CHICKEN aattu Kozhi Biryani

Door Delivery We do Catering,
Available On-Site Aappam & Dosa Party
Order through in Pleasanton also

Gllusfor Gtering
408.243.2778 © 408.732.2244
925.750.7709 © 925.750.7719

. Sunnyvale, CA Santa Clara, CA Pleasanton, CA

" 1105 W El Camino Real 3075 EI Camino Real 4555 Hopyard Road
Sunnyvale, CA 94087 Santa Clara, CA 95051 Pleasanton, CA 94588

Tel: 408.732.2244 Tel: 408.243.2778 Tel: 925.750.7709

& Like us on Facebook www.AappaKadaiUSA.com
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Yau]u.; /iu‘zi- » Community
mj‘:"l’d North America for over Twenty Years

Fon
Traditonall ndian Garlands o Temples to
Celebrating Special Occasios at Home o Temples

We specialize in
Unigue South lndizn Mandap Designs
and Degorations with Fresh Flowers

special pricing
available for temples

=2
ve and non-profit

rligious

anganiations e
- o DR
b =
RS Visitour web site and v

place order online for Ful size
Banana leaves, Mango leaves, Pan Leaves,
Jasmine & other Flowers & Garlands

Fesh & Fragrant owersand Garands (g

Avalable rom nda. Ja
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Uow Open
A z A Welcome to our spacious store

with spacious parking
1111 W. El Camino Real Grand Navarathri SALE
Sunnyvale, CA 94087 with Special Deals & Menu

Lunch Special m
2 Veg, Rice, Roti

Fresh Indian Sweets, Pastries,
Cakes & Bakery items made

Made-to-order&
=2 Eggles akes. Past

Opening Soon our Pleasanton location m -
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ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From

Learn chess openings, middle
tmmmmmgm) and endgame sechniques
from experienced chess coaches.

Yoo went you chess in the comfort
of your own home or in our group classes.

Contact@ChessKidsNation.com
205.421.1523
Visit ChessKidsNation.com
o learn more about us and our studens achievements

A PERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

LIAISON OFFICE FOR USA COMPANIES

CONSULTANCY
IN CHENNAI CAN HANDLE EXPORT IMPORT AND
OTHER HOUSEHOLD LIASION FOR US-based COM-
PANIES AND INDIVIDUALS ON COMPETITIVE SER-
VICE CHARGES.
For Any Of Your Requirements i india, Contact Us
Trust Worthy And Hard Working Organisation.

Prashanth International
kus@prashanthinternationalcom
el +91.98840.24207 (Whitspp)

MEDICARE INSURANCE PLANS

Swami Insurance Services
Ganapathy Swami
st0s0214 1 tor 1Yy (S I S

‘ganapathy_94539@yahoo.com

chams
Collng s b il o b 1 & s e At

30687 Grand River Ave
Farmington Hills, M1 48336
Tel: 248.516.5533

el
wwwisbhtemple.org

Don't miss the magnificent spectacle
of 16 feet Maha Moolavar Bhaktha Hanuman
Abhishekam, every 1+ Sunday of the month
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Pancha Sila Pooja
Abhijit Muhurtham
(sunday, Oct. 14, 2018 @ 1230 - 1:15PM)

Marking the next phase of the Temple building construction in the 12.5 acre land. The main sanctum is around
6000 h an additional 4000 sq. . for cultural

SUNDAY, OCTOBER 14, 2018 @ 10:00 AM
Program starts @ 10:00 AM
0 Venkateswara Suprabhatam 0 $ri Gomatha Pooja.
+ e er o

Muhurtham 12:30 - 1:15 PM.

ALL ARE WELCOME TO PARTICIPATE WITH FAMILY AND FRIENDS ON THIS AUSPICIOUS LANDMARK.
OCCASION IN THE DEVELOPMENT OF THE TEMPLE

Completing Phase 1 & Phase 2 will facilitate:
Community Events, Yoga Classes, Children Activities, Senior
Citizen Activities, Anatomic Therapy Treatments, Bhajans,
Discourses and more...

Love All Serve All. Love is All
Om Sri Mathre Namaha
Vaidica Vidhya Ganapathi Center Inc.
11355 Monterey Road, San Mrtin, CA 55046
Tel: 925.209.7637 | www.vvge.org
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

T g )

Sri Venkatesh Bhavan \SVB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 " indian cuisine
S

Pure Vegetarian Indian Cuisine

Timings :

Tuesday to Thursday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30am to 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Sunday :

11.30 am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721
O triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

We cater for all occasions such as :
ML W cdding, Birthday Parties,

Baby Shower, Arangetrams,

Corporate Events / Conferences

Follow us on"f f k.com/SriVenl hBhavan
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VVGC)
San Martin, California

il
Gomatha Pocja, Aewa Fooe, Aja Posia
@4PM - Every Saturday & Sunday
October 2018 -Temple Programs
Monday Oct. 1 i Maha Vyadeeyapacam  Tuesday Oct. 2* Madhya Asthami ® Wednesday Oct. 4% Gurupeyarchi
Transition from Thula Raasi to Vrischika Raasi Nakshatras are Visakha, Anuradha. Jyeshta Sp:
Parihara Required Raasis are Vrishcika, Dhanur, Kumbha, Mesha, Mithuna, Simha, Kanya, Parihara not Required Raasis
are Makara Meena, Rishabha Kataka, Thula ® Saturday Oct. 6* Evening at 4:00 pm Sti Gomatha Pooja Continued with
Sri Vallabha Mahaa Ganapathi Homa S Venkateswara Abhisheka Continued with Sr Vishnu Sahasa Nama Chanting
Sani Praodhsam Shiva Srirudra Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa ® Monday Oct. 8* Sarva Mahalaya Amavasya
Tharpanam Sarva Mahalaya Amavasya Pithru Paksha ends Keeping of Golu ® Wednesday Oct. 10* Nava Rathri Pooja
Begins from Oct. 10% to Oct. 18" Everyday Night at 800 pm SriLaltha Sahasra Nama Archana by Devoltees Sumhy
Oct. 142018 5ri -
PoojaTemple C Sunday Oct. 14® Temple O ing 10:00 am SriVenkateswara Suprabhatam
Continued with Sri Gomatha PoojaWeek End Si Chandi Homa Sri Durga Sapthasathi Paad Sri Vallabha Maha Ganapathi
Temple Bhoomi Pooja Pancha Sila Pooja Abhijith Muhurtham 12:30 pr to 1:15 pm. Evening at 4:00 pm SriVallabha Maha
Ganapathi Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa Sukla Sashti Vratha Night at 830 pm Sri Subramanya Sahasra Nama
Archana ® Wednesday Oct. 17° Sri Durga Ashtami ® Thursday Oct. 18" Sri S hi Pooja @ Friday Oct.
jaya Dasami Temple Opens at Morning 10:00 am Sri Venkateswara Suphrabhatam Continued with Shiva Abhisheka

Aarati and Manthra Pushpa yasa 1 Batch12:00 Noon; 2 Batch 1:00 pm; 3 Batch 6:00 pm; 4° Batch 700
pm 5 Batch 00 pm. For Aishrabhyasa Please e T S s izt

 Leafs 4 nos, Beetel Nuts 2 nos, Coconut 1,C 6n0s, Rice 1pkt, Coins 15 nos, Slate
Pencil Materials, New Vasthram for Your Baby an Sweels Pvasadamfw Naivedya ® Monday Oct. 22 Evening at

vening at 630 pm Shiva i Maha Annaabhisheka fr Apasi ourmami Aaratiand Mantha Pushp. Eveing at 700 pm
Pournami i Sathyanarayana Swamy Vratha/ Pooja Aarati and Manthra Pushpa @ Friday Oct. 26% Evening At 6.30 Pm
Ktk Vratha S Valli Deva Seana Sametha Sri Subvamanya Abhlsheka Aarati and Manthra Pushpa Saturday Oct. 27'-
Evening at 4:00 pm Sri Gomatha P

Abhishek: Ammnd

Subham Bhuyath Mangalan Bavanthi

Lok Samasih Sukin B Weckdays: Evening 609 0500
Satyunevs o, Db Rkt Relsahoga e nacii

Tel:925.209.7637, 408.759.6183 B A
SOUORCTZEIS TS

11355 Monterey Road, San Martin, CA 95046 e Tam ohma

WWW.VVEC.0rg SRR DSCOURSES FARIRSNARKE et





OEBPS/Images/sathysai.jpg





OEBPS/Images/sirappuvertical.jpg
Wrmu...(ﬂ,.um;n. o ®w





OEBPS/Images/draw2.jpg
snawn Aeeysepiss,

4 g Gearevin o, sell-Casfin






OEBPS/Images/ezuthuvertical.jpg
FrouEgan





OEBPS/Images/1Komalaad.jpg
S %@&ﬁé

(O YT ) snm“g.&usﬁ

12:00am till 2:30pm

Every day different | | Dinneris a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches | | and variety rice.

Dosas, Uppuma
and many more

- T
‘Otherwise bring it to our attention

available at
Komala Vilas.

408.733.7400

el
South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc

Mon, Wed thru Frida p— N %
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9: :npn nlimited Luncl S,
Saturday and Sunday Back on popular L.
8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner) Yy

Komala Vilas
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

MHours:
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Engineering
with Sadhguru

Engineer yourself to health

and blissful wellbeing

with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magic.

San Francisco, CA
Nov 3-4, 2018*

O £ 08 pereahed o i ks s g e
allage se. No physical agfty o previous
‘experience of yoga requied.

Explore your full potential

Relieve chronic diseases » Increase
productivity » Eliminate stress «
Enhance relationships « Sleep Better

sadhguru is a yogi, visionary,
bestselling author and foremost
authorty on yoga, For over 3 years,

uru’s work has transformed
i of lives worldwide.

sha Foundation is a nonprofit,
so1(c) organization

|§L€ InnerEngineering.com . 931-488-8448
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Classes in Fremont Please contact
Anu Suresh at

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

iR CHECARACAENY

St RADHA SITARAM
ordallyimite ouand your iy toth
Veena Arangetram of
Aparna Sitaram

& Keyboart Vituoso

Neompanied
i Vittal Ramamurthy (Violn) Sr. Neyveli Narayanan (Wndargan
On Saturday, October 20,2018 @ 5PM
b e s

Mare welame 85V o3

a2 qmm om

community for over 20 years

Bharathanatyam Classes
by

Guru, Smt. Meena Logan

Classes in Sunnyvale,
California
New Classes @

San Ramon, Pleasanton, Dublin
rom Jan 20

Tel: 408.241.5717
www.pushpanjali.org

Are you wondering about finding a life partner
or helping your son or daughter find one?

!

BANYAN\VAY

www.banyanway.com

Bridging the gap between modern and
traditional matchmaking

where relationships begin

404.828.0823
770.744.0609

www facebook.com/BanyanWay
customersupport@banyanway.com
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Bharathanatyam classes offered
by
Janani Narayanan 3
New enrollmens saring on OCT 19th 2018
(Viayadashami onwards).

Classes held at our new studio locs
22368 Homestead Road, Cupertino, Californ

(Inthe Rite Aid, Trader Joe's comples)
‘and Foothil Expressway,

95014

Easily accessible from CA-85, €
Close t0 Los Altos, Sunnvale and Copertino.
For more detals please contac
nrityakalyadance@gmail com

Tel:408.718.8414 3

Hips:/Avww facebook com/NrityakalyaDanceCompany

neviaari Ao -

InBay Area
over 25,000 families e
believe it brings good
luck when they buy
Gold & Jewelry from

‘Manisha Jewelers

Famous for
22 Karat Jewelery

Highest Stock, Best Quality & Best Price
than any store in the Bay Area.

ChedkweightofJewele
Our Weightise Piceis the
BestinTown

1053 E. EI CaminoReal, #5 | Tuesday-Saturday 1100 AN t07:30PM ourdotto
Sunnyvale, CA 94087 Sunday 1100 AN 07:00 PM . |
Fax: 408.249.3897 Quality of Gold
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center
Sri Lakshmi Ganapathi Temple

32 Rancho Drive, San Jose, CA 95111 Tel ; 408.226.3600
vegcorg or wwwsilcomalleph

Directions: Everyday Eveningat 630pm | Temple Tiings:
CaptlEpreseay Vst and MosteyRosd oncton, Shiva Abhisheka, Aratl s 100310 12 00n;600pm 0 B00pm
Opposte 1 ik o Coptl o o Stton Manthra Pushpa Weskendsand Hotrs: 1000amta 800pm

Oct. 39
1 Avithara ot = Thursday Oct. 4% fening at 500 pm Shva Abishela At and Wanta Pushga iening at
600 pm Gurupeyarchi Transition rom Thula Raasi to Vischika Raasi Nakshatras are Visakha, Anuradha. Jyeshta Special Guru
Transton Homa Pahara ReuredRassare sk, Dhanu, K, Mesa, ithuna,Sinka Kaya Pthar v Reired
Rishabha Kataka, Oct. 6 kv 400 bhishek:

(ovmnued with Sri Vishnu Sahasra Nama Chanting Sani Praodhsam Shiva Srirudra Abhisheka Aarati and Manthra Pushpa
=Monday Oct. 8 Sarva Mahalaya Amavasya Tharpanam Sarva Mahalaya Amavasya Pithru Paksha ends 1* Batch 6:00
am; 2% Batch 7:00 am; 3" Batch 6:00 am; 4" Batch 900 am; 5* Batch 10:00 am; 6* Batch 11:00 am; 7* Batch 12:00
Noon. Please Contact The Temple For Further Information For Mahalaya Amavasya Pithru Paksha Tharpana Please Bring The

Dh Beetle Nuts 2 N Black

From Oct 10°to

Oct

t. 17 Evening at 5 ﬂﬂ pm Shiva Abhisheka
i Puxhpa i Durqa ! St Chandi Homa s«emng at600 e i Chandi Homa $i Durga Saptha Sathi
19

==] .
Y= o0 NamaCranig Asarabhyasa 1 Batch 730 am; 2 Batch 830 am; 3 Batch 630 am; 4 Batch 1000 am; 5%
& atch 1200 Hoon; 6 Batch 1:00 p; 7 Batch 4:0 p; 8° Batch 5100 p for Akshrabhyasa Plese Bing the Fllowing
€N tems Turumerc Powder, Kumkum, Sandal Povder, Beetel Leafs 4 No, Beete Nuts 2 Nos, Coconut 1 o, amphor, Agarbathi,
Flowers Banana 6 Nos, Rice 1Pkt Coins 15 Nos, YourBaby an

[- Oct. 22 Bening at 600 hiva Sr Rud Manthra
Rl
=] -
@ " Friday Oct. 26 kerng a 500 Kitha Vtha S Val Deva Seana ametha S Sbtamanys Abhisheka At and

27" 1200 oo i i
| Nava Grah S Abhisheka After Noon at 2:00 pm
(L] st Evening at 5:00 pm S Sankata Hara
=) . The Tem

AppealTo Temple VVGC (12.7 Actes)
s Rout 127 Aces Of . oot
et bt 1.5 Millon st

Payable ToVWGC

=All Are Welcome To Participate With Family

Ppenrsing P EE“"R‘E (H 408.2a45.5a43
nesh Shasthry i (Nl (C) 925.209.7637

880 Fremont Ave, #302, Sunnyvale, CA 94087 i S Sl i lhothecswora @pahoo.com
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Neighbouthood Supermarket

E——

o Webringhevalle bes pod
Fresh Frozen Flsh round the year
R ® We carry unique vegetables and unparalleled
Fresh Prepadked Chicken, Goat et of it
N « Weany ndian,Chinse, Mexicanand
Fresh Prepared, Marinated Poultry Galfoiagrown freh vgetables & it
sco Road, Sunnyvale, CA 94086 @ munom 9:00AM - 9:00PM.
Tel: 408.749.1902 @ email:

Indian fine dining in Mountain View

288 Castro St, Mountain View
650.960.1000
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3102 Landess Ave, San Jose, CA 95132, Tel: 408.481.9242
<, For Special

Pooja Requests
Please contact the priest

Every Day: 9:00 Al 10830PM

Monday-Friday: e 4 1
900AM 10 WNumv 530PMt0800PM Shri Kumaraswami Joshij
Saturday )mlukmmr»\v«mw ryahoo.com

fay-Sunday:
\OOHANIDUNmn\SOﬂPMInB)ﬂPM Tel: 803.381.6805.

006 oha Rura Austarm
octo7 aha Rudra Austanam, Takshagana

0ct 055 t0 18" STaat Navaral. Dy Natyotsva, Nava Drga P and Kumarlka Pona

0an TlthaPanchani

o7 aha avar, urga lavanam

s Viaya Deshami Dasera

a2l Shani Pradoshai - Shvaradana and Ruabiisekam Nov0s:_DhanaTayoodishi
s Sarat Pornia, S Satyanarayana Pooa Nov06: Noraka Chaturdash,
o7 Sarkashta ara Chaturhi Lami KuberPooja
0az arva Chauh, oty Sundar Keand Pt

For additional details, event timings and daily pooja information,
Please check SDK website:

Advertise i~

THENDRAL

Thank you for supporting the broader community through your Ad in Thendra

EAST WEST BOUTIQUE

1046 East El Camino Real, (cross street Henderson Ave), Sunnyvale, CA 94087

KANJIVARAM | UPPADA | BANARES | KATAN SILK SAREES | DESIGNER BLOUSES | LEHENGAS | LADIES SUITS
KURTIS | LEGGINGS | KIDS WEAR | MEN'S WEAR | DHOTISETS | HANDBAGS & SHOES | JEWELERY & ACCESSOR
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‘- 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
J‘;eue FSa  Pesnon Clifornia

Indian Cuisine

October Special
Buy Any 2 Biryanis
and get 3" one FREE

Coupon expires

‘minimum order
plus FREE delivery daily for Pleasanton & Dublin areas —
bluefoxcuisine.com

Chaat g
Houfe sy

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali
CELEBRATING 11 YEARS IN
A INDIAN CUISINE & CHATPATE SNACKS Wr

w =g
%
Now Serving You at 4 Convenient Locations

889, . El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939. W. El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465, Mission Blvd., Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999
21267 Stevens Creek Blvd, Cupertino, CA 95014 Ph: 408.973.0460

wwwichaatustcom)
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Happy Deepavali
Chettinad Indian Restaurant

Bisies ouss:Non-F 1130am- 2309m| 600 - 1090pm| St -Sun 1130am- 1009

458 Barber Lane,

Milpitas, CA 95035 (a2 k0, LS
TEL: 408.435.5500 [ i

777 Lawrence Expressway,

Santa Clara, CA 95051 e malt infoganjapparcacom

TEL: 408.243.5500 www.anjapparca.com
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

H(II'(IY(II‘I(II‘I Nara' Chidambaram

Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Experience, Service and Knowledge

you can count on... Bay Area Specialist. wbe Wantto own

Nara chidambaram S your place of
Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate cellin
510.661.3770 (0ffce) 408.375.0430 () woe!
ctnctayahoo.com 43213 Mision Biv, Fremont, CA94539 oM

Did You Know? Tt e e ll i mving truck foryour s,

below are FREE for you? Tt wehave proesionepolgapher ke aphoto .vg&w;f_'m
‘our expense before putting it on the market. bt

. Tt ot
. .

i/ Teamvelu

Finance or Refinance Ehiikog of
Home Values & Interest Rates are i SELLING or

BUYING?
Rising UP & UP! Time is Money!

« FREE consultation
on Real Estate Investments

o Shop for Low Rates i e
® Serving Entire State of California Raman Velu
o Buyers - Get PRE-APPROVAL
« Pay Mortgage Not Rent
© Own your Dream Home

Certified Listing Specialist

Refinance Available At No Cost
972.754.5027
Callfor Free Consultation SASTHA velu@Teomely.com

APPLYTODAY - CALL RAMAN (805)371-0431 Or REALTY teamvelu.com
visit www.paylessloansource.cor

m
e _

Reakor/Managing Broker/Investor

Ceriied Negotiations expert
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IBharatiyalHindukTemplezandfCulturalfCenterd
2350 Paragon Drive San Jose, CA 95131
480.310.8619 + www. SRRTemple.org + info@bhtcc.org

Regular Temple Events - October 2018
Oct. i Bhaj:
(Siva Abhishekam)

Oct. 9 (Tuesday) - Navarathri Celebrations - All 9 days, Evening Lalitha
Oct. 17 (Wednesday) Sahasranamavali Archana, Maha Aarathi and Prasadam
Oct. 14 (Sunday), Chandi Homam followed by
2:30-5:30PM Sri Rajarajeswari Abhishekam
Oct. 17 (Wednesday) Saraswathi Puja
Oct. 18 (Thursday) Vijayadashami

Oct. 19 Friday & Sri Rajarajeswari Theppotsavam (6:30 - 8:30pm)

Oct. 20 Saturday (Float Festival for Sri Rajarajeswari)
Oct. 21 (Sunday) Pradosham (Siva Abhishekam)
Oct. 27 (Saturday) Sankatahara Chaturthi e W)
Every Sunday Sri )
Oct.7,14,21,28 Ambal Abhishekam progam, b scanning s O cade
5:30PM [
Every day Lalitha sahasranamam &
7:15pm Maha Aarathi ¢4

Izkeal; ZaczaztiEh zukhinT bhavantht All are Welcome






OEBPS/Images/rentalad.jpg
For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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f Sri Kamakshi
i Commnmty Center (SKCC)

,d'i (a RS recognized 501(c)(3) Non- ProfitOrganization)
S e 2350A Wlllh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999

With the blessings of Sri Kamakshi, Si Maha Periyava and
Kanchi Kamakoti Peetadhipathi Jagadguru
Sri Sankara Vijayendra Saraswathi

October 9" to 18th, 2018

Venue: Venue: SKCC, Santa Clara, CA
Schedule (everyday from 9 to 18")
9:30AM  Chandi Parayanam
12:30PM  Theertham Prasadham
3:30PM  Abhishekam
5:30PM  Cultural Programs
7:00PM  SriLalitha Sahasranama Puja
8:00PM  Aarathi, Theertham & Mahaprasadham

Registerat: http://bit.ly/SharadaNavaratri

please visit - www.

‘SriLalitha Sahasranama Sahasra Suvasini Puja

Sunday, October 7, 2018

San Jose, CA

Checkin
Sankalpam, Sahasranama Starts.
Archana, Mangala Aarathi, Theertham, Prasadam
The Suvasini/Kanya Pujas will be conducted during
e

i Pujas
Saturday, October 20™ - Chandi Homam @ 10:00 AM

e

T
e und more details please contact:

hmasri. Ch |925.337.5262
925.961.9999 | i i
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ECT THE BEST AND LEAVE THE RES’
CALL ME NOow
| HAVE MANY WELL QUALIFED BUYERS

LEGACY i

REAL ESTATE l

& ASSOCIATES
AMWM vzt

s

EEci) STANFORD AVENUE

PENDING SOLD - $1.7800
PIACE

ERA

y— %
Eftdﬁé‘&lluﬂu«mﬂé@f SOLD- $2000000
:
)

KEN VASAN
capterorsossss

510.304.6122 \‘

SOLD - 1,260,000

www.KenVasan.com

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES: i

SOLD - $1,080.000

ion & Stagi SPORKANE ROAD
Free Seller’s Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning

Free Professional Photography ) SOLD - $1.168.000

Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers

Free Marketing on Internet and Social Media
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May this Dussehra, Light up for you. The hopes of Happy times,
and dreams for a year full of smiles!

e

3 HAPPY )
DUSQ[EHRA

i CASR] & CGARIRY

Weare losed
SUNNYVALE www.indiacashandcarry.com Foter ity Location
103268t amiro el e November 218
Sy OpeninOur New Fster Gy

FREMONT  SAN JOSE Locaion

PI:403735.7383 oSt ( i
iy Crosizo ooty cAsmns

PI:5107927363 Ph:408.2537384 PE0IRN

—
Vegetabies|
with
\Lowlbrices!
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408.245.0193

thendral@tamilonline.com

Priestly Services \(‘”’“’):
All kinds of Poojas & Homams | (&
in the Dallas Fortworth, Texas area A |
Languages known:

English, Tamil, Telugu, Kannada, Malayalam and Hindi

469.500.6838 (Cell)
469.656.9700

Email: priestmouli@gmail.com
/B http://www.dallaspriest.com
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